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Dobre volje , sve na bolje ! 






Prirecje horvatsko. 





PESMA DOMORODSKA. 

Tebi, domovino , darujem , 
Svaki hip ti, mila, aldujem; 
Bilo mcni sladko ali zlo , 
Sve zbog tebe je mi ugodno. 



Domovino, li si ljubav ta, 
Za kojum zmir gine dusa ma, 
Bucli ja bolestan if ubog, 
Srebrom kincen bijo cak do nog. 



Svakog' domorodca zbog tebe , 
Serdcem celim Ijubim kao sebe, 
Da m' je samo smertjum odkupit', 
Tebe, domovino, izvisit'. 



llorvati, Slavonci bratja svi! 
Matere ste jedne detca vi ! 
Bosne i Dalmacje lepi kraj , 
Sve to domorodcem krasan raj. 



Serblji vi i Krajnci dragotni, 
Slavske kervi slavni rodovi, 
Stari vasi bratja bijase , 
Jedan vama jezik dadose. 



Krajina junacka miljena, 
Mnogo, krasna, ti preterpis zla, 
Zibka si ti bila junakom, 
Slogu ti uvedi u tvoj dom ! 



Kralja valja v easti imati, 
Vladanje zmir verno slusati 
Sloga nek nam bude pervi cvet , 
Pravica tin bude mnogo let. 



Komu domovina draga je, 
Za njezine sine nek' pije, 
Vere, roda, casti kak ce bit, 
Samo, da je v' serdcu istinit. 

Kuez J. If.'. 



CERNOGORCI. 

Slavja?iski ralni obrass. 

[Konac] 

Cernogorac izkrikne za hrastjem: „Tko 
ide?" „Brat Slavjan izBukeKotorske." — „Jesi 
li ti sam ?" — „Sam." — „Po sto ides u 
Cernugoru?" „Idem poposlu kereUjanskom." — 
„Od koga i komu ?" — „Od brata nasega, od 
vodje jednoplemenoga : nego necu nikomu 
kazati njegovoga imena, samo preosvetjeno- 
mu vladiki Petrovicu. Vodite me k njemu." 
Janko izide iz germja, i priblizivsi se k Bu- 
kezu, dade mu ruku i rece : „Da si zdrav bra- 
te ! Od Boga pomoc u dobrom delu ! Ja cu tc 
dovesti do perve nase strazc. Hej Jurko ! 
cujes li ti nas?" — „Cujem !" — „I tako 
ostani sam i poslusaj marljivo. Bog zna, ide 
li tko zaBukezom. — Ati brate daj meni tvo- 
ju pusku , sablju , i pistole. Staza je vuzka, 
noc je tamna, i mi smo nepoznati drug s dni- 
gom. Pred polnocjom cu ti povratiti pusku 
posteno s blagoslovom vladike. To ti je 
moja duznost, neserdi i neprotivi se." — 
„Uzmi, ja se nejmam zasto serditi," odgo- 
vori Bukez : „samo neprijatelj nesme se do- 
taknuti oruzja mojega, a komu dadem moje 
prijateljstvo , tomu cu zaverovati i moju za- 
scitu. Ajdemo berzje : ja sam omoknuo i 
ozeb'o." 

Zurno idu obadva Slavjana po vuzkoj i 
zavijajucoj se stazici , beizo se spinjajuci uz 
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goru , a jos berzje spustjajuci se niz dol , i 
zadnjic dosavsi na verh, zagledaju kod pecine 
krese [ognje] polag kojihsedeli su na podlo- 
zenih. nogah oboruzjani Cernogorci, sakrivsi 
glave s rukuin. „Glej nasih !'' rekne Janko. 
„Vse je tiho, oni pocivaju." Kad su se vec 
proti pecini spuscali na razkerstju, taki se je 
razlejal glas: „Tko ide." — ,,Ljudi slavjanski, 
Bog s nami ! Ja sam Janko Strelic iz Stane- 
vic , vodim k nasemu vladici Bukeza s do- 
brom recjom i s prijateljstvoni kerstjanskim." — 
„Bog na poraoc !" rece strazanin , „idite k 
serdaru Yukaticu." Pri till recih strazan za- 
tegne zvizd [zazvizdne kroz perste] i po torn 
urecenom znamenju vsi Cernogorci dremajuci 
polag kresov skocise z niest svojih i tergnu 
omzja. Serdar Vukatic zakrikne gromovitim 
glasom : ,,Junaci u pored!" — i u trenutju 
oka stajalo je ceterdesetvojakov u jednom recta. 
Medju tim priblizi se Janko k svojim drugoni 
i poklonivsi se serdaru, predstavi Bukeza, 
koteri mu to isto odgovori sto i Jan kit. 

,. Junaci razidite se !" zakrikne serdar , 
i obrativsi se k Bukezu rece ; „Ljubezno te 
molimo , odahni s nami do zore , i ako ti se 
hoce pokrepi se vincera i olivkami. Ti Janko 
ostani ovde, a ti Mijo Kostenicu ici ces na 
mesto njega." — ,,Xemogu cekati do jutra," 
protegne roc Bukez : ,,kod mene ie vazno pi- 
smo na vladiku, i receno mi je taki predati 
ga." — „]Vo tak s Bogom," odgovori serdar 
Vukatic : „hej brate Petre Simonovicu i Ni- 
ko Dubrovicu , sprovodite cestnoga jedno- 
pleraenika u Podgorieu k vladici , i vratite 
se ovamo sto skorije , nezaboravite ponest' 
na put vinca za dobroga na:sega gosta. S Bo- 
gom I" 

Jedva su pervi traki sunceni ozarili gore, 
poglavari svih cernogorskih vesni'c [selj ser- 
dari i cestnejsi mestjani zebravsi se u Pod- 
gorieu na dogovor polag zapovedi vladike isli 
su utverditi straze, i postavili su se na veli- 
kom lugu , gde je leiala Cernogorska vojska. 
Gradjani i vojaci sknpljali su se okolo svojih 
poglavarov. Daleko se je razleval po gorah 
sum i govor mnogobrojnoga zpravisca ihti sa- 
bora. Xa jedanput oglasi se zvon u hramu 
iliti eirkvi, i oci vsih obratile su se k grad- 
skim vratam. Duliovuictvo , popovi i ka- 



ludjeri isli su s krizi i zastavami po dva u 
red , pred kojimi se je proteglo djakonstvo 
pevcev glasajucih hvalu Vsevisnjemu. Za 
duhovnictvom isla je mnogobrojna druzina 
iliti vitezi horiaskoga f goljatskoga ] izrasta 
s oruzjem na plecih, a za vojskom isal je 
tihimi koraki blagolicni muz visokoga izrr- 
sta. Bil je odeven s cernobarsunskimi halji- 
nami , opasan krasnim pojasom , na ko- 
jem je visila sablja vu zlatnih koricah, s 
dragim kamenjem; preko plecah imal je cer- 
venu svitu , na kojoj z leve strane visila je 
zvezda casti. Glava mu bijase pokrita okru- 
glim cernim skerljakom. To je bil vodja 
cernogorskoga naroda, glasoviti vladika Petar 
Petrovic. 

Kiip sluzetih sledoval je za njim, a kad 
je metropolit do sal u lug, berzo napravise ol- 
tar, i protojerej glavnoga hrama pocel je sluzbu 
bozju. Pri podiganju glasa „mnogaja leta 
ruskomu cam" celi ki'ip : popovi , narod i 
vojska opetavali [ponavljali] su gromoglasno 
„na mnogaja leta." Po dokoncanom niolenju, 
radostna podvikivanja razlejala su se u zra- 
ku : ,,6 6 6 zdrav i srecan bio pravoslavni 
ruski car! da zdrav bude nas vladika Petar 
Petrovic." 

Poglavari, serdari i popovi obkolise vla- 
diku. Na to skupil se je narod i vojska u 
maloj oddaljenosti. ,,Slava i dugi zivot cam 
ruskomu ! Ilrabri vojaci njegovi jesu nasi 
jednovcrci i jednoplcmenici, vitezi nad ncpri- 
jatelji kerstjanskog imcna na kopmi i na \ odi. 
Slavno, cestno i hvale vrrdno je biti njego^ im 
sudruzenikom. Ovc noci sam dobio iz Buke Ko- 
torske pismo od prijatelja i doinorodca naiega 
staroste Marka Ivelica, vernoga poddanika cara 
ruskoga, u kojein nam obznanjuje, da tverdiue 
turackc na Dunaju padaju od ruskoga oruzja 
kano stari dubovi od gromovah i da su brodovi 
turaiki razkerscni pri Tenedi hrabrim admira- 
lom ruskim Seniavinora, kano sto se lupezne 
pticc razganjaju orlom." — Pri tih recih mi- 
tropolitovib pocmu se Cernogorci krjzati , i 
ocima hvalu na nebo uzdizati za srecu pravo- 
slavnoga cara i naroda. Metropolit dalje go- 
vorase : „Starosta Marko Ivelic pise mi , da 
Pasa Skadarski sabravsi veliku silu izstu - 
ljuje proti nasoj Cernojgori, poslednjoj pre- 



gradi slavjnnske nezavisnosti na granici suro- 
vih okrutnikov [barbarovj. Turci idu sumom, 
da proderu u nase gore z ove strane Podgo- 
rice. Vam mudri poglavari , hrabri serdari i 
blagoeestni svetjem'ci fredovnici] ostavljam, 
da se dogovorite s narodom, sto bi bolje bilo : 
poslati k Pasi poslanike s prosnjum oprostjen- 
ja, ili potuci se s nevernimi. Netajim pred 
vami, da su sile pasine dvaput vecje nego 
nase, da mi mozemo svi poginuti i kuce nase 
palenju predati, a detcu i druzinu nasu na 
smert ili u robstvu ostaviti. Nego zajedno 
govorim vam, da cemo ravno s pokornostjum 
izkupiti zivot , ali satreti slavu i nezavisnost. 
— Idite i dogovorite se s narodom." — 

Staresine se razidu , i okolo svakoga 
zmcd njih skupljase se kup svojih seljanov i 
prihodnikov r . — Pocme iznova sum i govor, 
i berzo ze vsih stran razsiplje se krika : „Rat, 
rat! neoskrunjujmo imena slavjanskoga ! um- 
rimo , nedajmo se , nit' se pokoi ujino okrutni- 
kom !" Petar Petrovic , taj cas , dok je dogo- 
varanje terpelo , stajase oposred svojih vite- 
zov , uprevsi se na sablju , gledase mirniin 
okom na haJabucni zbor. — 

Kada se je vec vojacka krika i vika raz- 
lejala, prekrizi se trikrat i rece: „Hvala ti o 
Boze !" Staresine se povratise k mitropolitu , 
i jedan zmed njih rece u ime vsih, da narod 
vojnu zeli. „Neka bude tako !" odgovori on, 
blagoslovi zbor , pokloni se vsem , i sa svo- 
jnm druzinum pojde u varos. 

Najednoe doterci iz kupa clovek u dola- 
mi, i u kratkih do kolen nogavicah , s pisto- 
lama i nozem za pasom , i priblizavsi se k 
mitropolitu rece: „Vladiko, ti si zaboravio 
na me : ja sam taj Bukez , koj sam ti pismo 
od staroste Marka Ivelica donesao , i cekam 
na dobrovoljni dar. „Mitropo!it stane, izvaili 
iz zepa saku dukatah, i davajuc jih Bukezu 
rece; „Evo ti za tvoju zasluzbu , Bog te bla- 
goslovi za dobro delo !" — „Ja netrebujem 
z!ata," — odgovori Bukez. ,,Otac mi je po- 
Sinuo na morju , a mati mi je od tuge umer- 
la : i tako sam ostao bt-dna sirotica. Primi 
me u broj tvojih vitezovah, da se pobijem s 
Turci. Ako zasluzim tvoju milost s mojom 
lirabrenostjum , nadarit' ces me zenum. Na 
pazaru [senjmuj u Buki Kotorskoj vidto sam 



prekrasnu Maricu iz roda Buketicah , i zalju- 
bio sam se u nju s telom i dusum. Otac joj 
je vec ostario, i nejma sinovah, koji bi mu 
pleme sacuvali. Jesam li vredan biti ze- 
tom hrabroga Buketica, to cu pokazati u per- 
voj bitvi; a o rodu mom i zaderzavanju evo 
ti, vladiko, drugo pismo od staroste Marka 
Ivelica." — Mitropolit procita pismo i rece 
Bukezu : „Niketo Bojkovicu ja sam poznavao 
hrabroga i po.stenopa otea tvoga Porfiriju Ni- 
ketica : primam te med druzinu moju — u os- 
talom zanasam se na Boga. L njegovoj sve- 
toj desnici stoji srcca cJovetanska.'" ~ 

Projde taj dan u pripravljnnju k bitvi ; 
sutradan deset tisucih |hiljadj Cernogoracah 
izstupi k odlazku na vojnu pod osobnim [per- 
sonlich] vodjenjem mitropolita Petra Petrovi- 
ca. Dosavsi okolo poldana k onoj pecini gor, 
kuda su Turci namenili prodreti u nutarnje 
strane Cernogorske, ostavil je Petar Petrovic 
tisucu vitezovah pod zapovedjum staroga ser- 
dara Vukatica , da brane nahod [defilce] ; 
cetirem pako tisucjam zapovedal je skriti se 
u gorah : da pripravni budu k napadu na ne- 
priajatelje izza boka, a s ostalimi isal je sam 
cez neprohodne sume i gore u obhod, da od- 
zada napadne na silnoga neprijatelja. Tretji 
dan ukazala se je mnogobrojna turaika voj- 
ska , i uprav se je oborila na oddclj'enje Vu- 
katicevo. Lsilje musulmanov , da Ceinogor- 
ce u beg poplasi, gizdavo stane. Do vecera 
padne samo dve sto muzev izmed druzine Vu- 
katiceve ; i oa sam bil je ranjen , nego zato 
vendar bojisce m' ostavil. S izhodom sunca 
fetvertoga dana pocme se najednoc streljanje 
odzada ncprijateljske vojske iz ohedveh strap. 
Turci nesmev.si vec udarati na Vukatica, bo- 
jeci se zaseda, hotese se obratiti natrag. Ali 
jim je mitropolit put prcprecil; a pobocno od- 
delenje udarise slozno na nje odpreda. Ker- 
vava bijase ta bitva, i dvakrat dvadeset tctiri 
vure prelevase se brez prestanka clovecanska 
kerv. Z obedveh stran bise se zdvojeno : ne- 
go Turke drazise k bitvi osveta i nenavist prot 
kerstjanskomu imenu ; a Slavjane pobudjivase 
najplemenitejsa strast — Ijnbav k svojemu ro- 
du, k nezavisnosti domovine, i vera u pro- 
vidjenje bozje. 

Mitropolit je zapovedi delil i bil se je u 
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pervih redih. On je dotercal spesno v tamo , 
gde su hrabri i djedjerni , ali zatrudjeni Cerno- 
gorci oslabljivati poceli , i svojom osobnom 
hrabrostjum i muzestvom svojih horijaskih vi- 
tezovah nzderzal je prevagu v na slavjanskoj 
strani. Konecno, kad se je Cernogorcem ne- 
dostatak [manjkanje] vu strelivu ukazival, za- 
povedil je mitropolit, po danom znamenju, 
baciti se s jatagani u sred neprijatelja , da 
na mestu ili poginu ili obladaju. Zgrabivsi 
jednom rukom kriz, a drugom uzvisivsi sablju, 
Petar Petrovic zakrikne : „Bog s nami \ u — 
i hiti se pervi u gusto mnoztvo Turkov. — 
Za njim bacise se s krikoni svi njegovi vojnici, 
izsekose Turke, i obratise jih u beg. Nei- 
majuci nikakvoga ufan : a k oslobodjenju bezase 
Musulmani u gore, a Cernogorci za njinii ; go- 
neci ih z jedne klisure na drugu, i razperhav- 
si ih kano zverad. Dvadeset tisucih Turakah 
i dva Pase polozise zivot na medjah nezavis- 
nosti ili sloboscine slavjaiiske u podgorju 
Cernogorskom ; sest tisucih Cernogorcev opa- 
lo je slavnttm smertjum za slobodu drage do- 
movine. I sam Petrovic bijase jako ranj'en. 
Po dokoncauoj bitvi, metropolit neogledajuc 
se na svoje rane, oblekel se je u posvetjeno 
ruho [opravu] i sversil je taki na mestu mo- 
liiva , i zahvalnost na slavu i diku Gospodi- 
novu za darovano obladanje. Serdceno mo- 
lili i zahvaljivali su hrabri vojnici , pro- 
levajuci suze za pobitu bratju. Po molitvi 
odsluzil je metropolit panihidu za pokojne, i 
obrativsi se k vojski , govorasc : „Mnogo je 
poginulo bratje nase ; al' je mati nasa i rod- 
bina nasa ziva i slobodna ! Blagoslavljam vas 
vu ime Otca i Sina i svetoga Duha: vratite se 
domom s mirom i sa slavom. Neprijatelj je 
obladan, a ime slavjansko ostaje ime vitezo- 
slavno. — 

PROROCANSTVO. 

Med vnogimi narodi ima takovih proro- 
canstvih iliti gatanjih, koja vu obcinskom sto- 
god dobroga istoinu narodu obecuju: ali med 
Turci se nahadja jedno , koje ih jako uzne- 
mirava , dapace i a veiiku stisku postavlja. 
Prazna vera, kak je znano, je svoje prestolje 



med Turci osebito utverdila, i oni nose vsig- 
dar pri sebi jednu iz razlicnih poslovic iz al- 
korana sostojecu tajnost, od koje misle , da 
ih od vsake pogibelji i od vsih nezgdd, koje 
bi im se mogle pripetiti, izbaviti more. Ovo- 
mu nagnenju celoga naroda k praznoj veri 
pripisati se ima, da oni prorocanstvu, koje je, 
kak oni sude, u starodavnih vremenah na gro- 
bih Sanlorov ili njihovih svetcev najdjeno , 
podpunoma veruju. Nije morebiti m jednoga 
Turcina, koi nebi ovo prorocanstvo od perve 
mladosti poznal i tverdo bil uputjen, da ce 
predi ili potle zbilja spunjeno biti. Polag to- 
ga najmre prorocanstva ima Visoka Porta od 
Jiusov predobljena, i tur9ko vladanje vu eu- 
ropi zevsema izkorenjeno biti. Kada to vre- 
me dojdje, onda bude turska vojska dva puta 
od Rusov hametom potucena, pervi put okolo 
Dnjeslra potoka, a drugi put blizu Carigrada. 
Xatlnji boj ce sudbinu glavnoga varosa i ce- 
loga turskoga vladanja odluciti, i zuitani budu 
onda prisiljeni svoju stolicu vu Demesak [Da- 
maskj prenesti. 

Moremo si misliti kako zbiljna vera vu to 
prorocanstvo Turke proti Rusom vu serditosti 
podzize ! 

K.VJlZESTVENl OGLAS. 
Vu Pozonskih Iatinskih novinah od 24. 
Serpuja objavljuje se , da je sada izislo na 
svetlo produzenje kriticko-etymolo«rickop;a rec- 
nika magjarskoga jezika po Gergnvu Dnnkov- 
skom. zaderzavajuei slova I, J i K. Vu torn 
glasovitoin recniku je od slova A do K, sle- 
dece razmtije [proportioj izvornih recih : Ma- 
(piarskih '195; slurenxkih 921; gerckih 488; 
niinacklh 157; Idliaiwkih 139; gercko-sluven- 
ski/t, t. j. takovih , kojih se koreni jednako vu 
slaveiiskoiii kak u yvrckom : jeziku nahode 137; 
Iatinskih 132 ; frrnnctnkUk 13; liebrajska 1 ; da- 
kle 1988 stranjskih recih, koje su Magyari 
zbog pomanjkanja i siromastva vlastovitih re- 
cih u svoj jezik od drugih narodov uzeli, ter 
tak stoje od sIoveA. doK. magjarske reci proti 
stranjskim u razmerju , kakti 195 proti 1988 , 
ili 1 proti 10. Ov recnik se po vsih knjigar- 
nicah prodaje; i preporucen biti zasluzi. 
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MOJE JUT 11 <). 

\qc sve roze ljubno cvetH , 
Vu prijatnom kitnom letu : 
Rosna je sva trava , 
XV ma ljuba spava. 

Bus nit' roza ni rumena, 

Niti kita ni zelcna, 

Nit je lepa trava , 
Dok ma ljuba spava. 

Sunce zlatno toplo sija , 
Pupke mlade v cvet razvija; 

AT sveg' cvetja slava 

Moja ljuba spava. 

Kad se ona mila stane, 
Onda moje jutro svane; 

V slasti serdce plava, — - 

Ljuba vec nespava. 

l.juJevit Vukntiiiovic. 

& TR A H O VI TV X O l'\ 
Sila velike Rusie, narodna hrahrot-t , a 
osobito siid svemoguceg' Stvoritclja |: it-pre- 
cise Napoleonova podprijetja. On j«; od 
plain teci'h razvalin Moskve utekal; a ostanak 
razbijene i razperhane francuske vojske ga je 
sledel. Zalostna njihova sudbina dovoljno nam 
je poznata. — Na koncu leta 1812 med gra- 
nicami ruskimi niti jednoga nepriatelja viditi 
bilo nije , ufanju pak poi-europejskomu za- 
dosta utinjeno bise. — 

Poljaei Napoleonu nagnjeni , razumevsi 
njegovo padenje, kakti iz sna probudjeni od 
njega odstupe, i vrate se nazad k Alexan- 
dria Oni pak, kojt su Napoleonu verni os- 
tali, bise se razbtgli iz svoje domovine, ter 
se sada svaki svojoj kuci povratiti nakani, 
preinda se je na granicah jos ljuto rat vodi!. — 



Tako dakle nakani i grofica od P** 
sa svojum Ijubeznum kcerjum , i s malum 
druzintra u prebivalisce svoje , selo Slarosloj 
zvano povratiti se. — Jesen sejevec sa svo- 
jimi nepriatnostjami i hladnokisnimi dani, sa 
svojimi tamnimi i dugimi nocmi po ctlom pre- 
delu [okolici], koim ona putuvase , raz- 
prosterla. Kud je god clovek pogledal , nista 
drugo nije videl , nego samo trage opustjenja, 
nevolje i velikoga siromastva. — Alertvi Iju- 
di i pamjeni konji pokrivase vse ceste, i 
zrak smradise. — Razvaline negdasnjih 
gostilnic [kercmih], gladni i bludeci siro- 
maski ljudi bili su predmeti, koi su se ocima 
Base uplasene putnice predstavljali. Guste su- 
me Poljske bile su prebivalistja vokov i 
gladnih i ljudomornih razbojnikov; gde je vno- 
go svake dobe Ijudih poginulo. — Grofica , 
cujuci glase o pogibelnosti one okolice, upla- 
si se verlo , ali u sebi pomisli: gdi sum, tu 
sam ; iz ove koze nikad nikamo. Ter budu- 
ci da je kroz te same putuvati prisiljena bila, 
tak se je sa svojim druztvom i sa svojum jedi- 
num kcerjum sudbini sa svim predala. — 

Mesec studen [NovemberJ biashe, kad je 
grofica nasa cez receni predcl putuvala. Zlo- 
cesto vrcme , kisa i sneg put sa svim 
pokvarise. Tmica je bila, da niti persta vide- 
ti nije bilo. Silni vetar jedrevje s korenom ker- 
cil i kisu u prozore kueie bacal. Takovim 
vrenienom nasi putnici pratjeni, dugo vremena 
krova najti mogli nisu. Ksul na jedanput 
zapaze trak svece , trak lepoga ufanja , k ko- 
jemu oni za malo vremena prispeju. Mtsto, 
gde je kucia postala, bifa je srcd tunic gc- 
stilnica siromaska, u kojoj nije ) i'o viie oil 
jedne sobice za goste. Grofiea na pozivanje 
gostilnika [kertmara] i.'e sa svojum kcerjum 



vitliti preno*enja mesto , ter premda je za nju 
neprijatno bilo , tak jc vendar volt-la onde 
ostali, nego da se vremenu, koje se je odvis 
kvariti pocimalo , izruei. — Grofica ulezne 
s kcerum i s njejnum uciteljicum u sobu; a 
sluzitelji legnu pod jednu susu. — Potle ve- 
i ere . koju su uplaseni buduci, s pohabljenim 
tekom jeli, hoteli su noc, koja je nastala, 
razgovaranjem pokratiti. I zato su se raz- 
govarali sad o tugi , koju poeutise bezeci iz 
svoje domovine, a sad su se spominjali od 
svoga statiovanja u Petrogradu. Jedanajsta 
lira noci nastane : silno vetar besniti pocme, 
i kisa jako u nizke prozore udarase. Sveca 
koja je u sobi grofiicinoj slabom svetlostjum 
gorela, razlicue tenje ua stenah pokazivati 
cinjasc , ali medstanje ffantazma] ovo berzo 
u pravu istinu pretvori se. — Jako kucanje 
na vratih gostilnice sve probudi i uplasi. Go- 
stihiik s nekim jadenjem ide vrata otvorit. — 
Mladi oficir plemenitog izgleda lepoga struka, 
s uniformom i kolajnami [zuleneiami J ukrasen 
hitro i kakti malo smutjeno u najbltze lezecu 
sobu uleze ; i kad uplasene gozjJUjC zapazi, 
poeme se vljudno zpricavati. - — On je kod 
sebe dvi pistole i sablju imal. — Bil je 
oberstar imenom N** Poljak , u ruskoj 
sluzbi. Njega je car zbog njegove vernosti 
Jjubil , a zbog zasluzbih lepo nadaril. — Ho- 
teci pohoditi otea, koji premda nije tako ple- 
menito mislil, ali .vendar sinu drag bil, iz- 
prosi odpustjenje i za nekoje vreme oddali se 
od vojske. I on je samo s jednim slugum 
ovim putem projti moral , za dojti na iinanje 
svoga otca, koje odovud jako daleko lezalo 
nije. Noc ga zastigne , on put izgubi 
i nesrecum napadnu na njega razbojnici i 
slugu niu ubiju. A on se tamnum nocjum po- 
krit nekako iz one bune izmakne, zgubivsi 
tu konje i pratez. 

On je po nepoznanih sumskih putih vse 
smironi terceci bludil , dok je najposle zagle- 
dal svetlost gorece svetje u sobi groficinoj. 

Medjutim, dokle su grofiee stranjskomu 
oficiru serdeeno pozalenje pokazivale , i strah 
preobladane nezgode iz njegove glave izterati 
trudile se : morale su istinski valuvati , da im 
nije nepriatno dosastje toga hrabroga junaka ; 
plo vise g!e dale su averiti ga o torn, da on 



nije od male vaznosti u tt-snih ovakovih okol- 
nostjah. Ali buduci da se pristojalo nije, da 
on s njima u istoj sobi prenoc-i, prisiljen bil 
je na nahizju f tavanu] prebivalisce [konak] is- 
kati. — Premda su gozpoje tverdo odtucile 
celu noc netreuuti [nedremati] , vendar im do- 
hajajuci san hrabro ovo njihovo namerenje 
unisceti. 

Oficir se razstane od njih ; obecujuci jim, 
da ce sutradan s njimi putuvati , ako se zir 
i zdrav uzderzi. Buduci pako jo see od stra- 
ha obuzet i putovanjem utrudjen jedva »« 
popne po jednoj lojtri f list vi J , koja je pri na- 
hiznih vratih prislonjena bila, na pocinak. Ter 
buduci preterpljenim strahom u sumi , pazljiv 
ucinjen nabije pistole, metne pored sebe britku 
sablju. vrata nahizna zaklene [zabravi] i svif- 
cu pusti gorcti. Premda je zlocesti stan f ko- 
nakj imal, nistarmanje oci zapre i zaspi. Stra- 
sna su mu se vidjenja pokazivala. — Malo 
za tim tergne se na jcdanput j'z sna, cuj«ci 
veliku viku , lispanjc i plac. Sto je to, po- 
misli u sebi. Cevsj Boz.e , da se moja senja 
neizpuni. Bazbojniei z ostariasem dogovorc- 
ni, napali su na vse , koji su se u ostarii na- 
hadjali. Grofica, njejna kci , uciteljica i svi 
sluzbenici lezahu u svojoj kervi. Jos se 
je samo zadnje herkanje neduzuo umorenih 
cuti moglo. Jos je samo mladi ovaj oficir kakti 
poslednja zertva faldov] tolvajske kervolot- 
nosti zaostal, i cez pukletinc poda nahiznogn 
tolike proti nebu vapiuce bezboznosti gledal! 
— Kad najedanput nekoj izmcd razbojnikov 
napomene jeduoga oficira , koi im je iz sume 
utckal. To ostarias malovredni komaj doee- 
ka, i rece , da je ta plica, koju oni traze, n 
njegovoj kerletki i da sada na nahizju u du- 
bokom snu potiva. Sad su razbojnici smeju- 
ci se mladomu oficiru smertjum grozili se : i o 
■torn samo tolnac derzali, kako bi ga ziva 
uhvatiti mogli. 

Njegova hrabrost im je jos iz sume do- 
bro poznana bila, gde je tolikoj mnozini samo 
po svojoj muzevnosti uteci mogal. Polahko 
se dakle popne jedan na listvu , i kusa vrata 
nahizna odpreti. Ali ta iz nutra zaklejy'ena 
bise. — Taj cas zpruzi oficir pistolu , i raz- 
bojnik zrusi se stermoglavce iz listve. Sad 
dakle razbojnici doznadu, nesaino da oficir 



ncspava, nego da je proti svakomu napadje- 
nju pripravan^ Zato dmgi pojde kiisat, koi se 
med ostalimi hrabrii cinjase; «Ii m njemu nije 
bolje sreca posluzila. Harambasa zatim raz- 
jadjen, pojde vrata otvarat, grozeci se : da ce 
mu on do duse doseci. I'tekne ruku u puk- 
njena vrata, da ill otvori, alt sta ga jc stig- 
lo ! onaj iz niitra mahne I tcr mu desnicu do 
samoga lakla odsece. Tolvaj od velike bo- 
lesti pade, na t!a i bise odnescn s velikom vi- 
kom „osveta ! osveta ! " 

Ali prizor jscena] se za lim preokrene. 
Zora zabeli : cuje se neki razgovor i skri- 
panje tarnih koi. Razbojnici sa svojim gra- 
bezom pobegnu. A ostana prazna i opustje- 
na ostane. Odsecenu ruku oficir nehotonce 
s nekakvim tuznim gantitjem zdigne , i kako 
se zacudi ! kad na njoj pecatni persten svoje- 
ga plemena vidi i zpozna. Neznajuci, ka- 
ko je ov persten u razbojnicke ruke dosal : 
sad gajestrah, sad pak nepoznanstvo svojih 
rodjakov uznemiravalo i mucilo. On je na 
vsaki nacin ukradjen, rekne, i s tim ga metne 
u zep i ceka , sto ce ga jos stignuti ; — 
kakti dobar vojnik, nehoti odmah ostaviti 
svoje mesto, nego nabije pistole, pak ceka 
zorno pazeci. Sad se kola zaustave. Mno- 
zina ljudih cuje se na dvoriscu , ter on z ve- 
likum radostjuiii pozna, da je tu jedno odde- 
lenje ruskih vojakov prispelo s tarnimi koli. — 
Oni su ovum okolicum putuvati morali na od- 
luceno mesto. V T eselo pozdravi on sad svoje 
izbavitelje, i pripove oficiru, koi je nad tim 
oddelenjem zapovedal celi dogodjaj prosastne 
noci , pridajuci k tomu , gdo je, i kamo ide. 
— Prolivena neduzna kerv, jos u najsiroviem 
vojniku serdce uzbudi. Polkovnik [Oberstar], 
poljubivsi mertvu ruku mlade grofice , zakune 
se , da ce se nad razbojnici osvetiti. Za tim 
cmi uredbu, merUa tela zakopati, i zaprosi od 
oficira jednog konja, sa segurnum strazum do 
imauja svoga otca, da bi tamo srecno prispev- 
si stvar ostro razpitati dal, i celi dogodjaj po- 
glavarstvu obznaniti mogal. 

Oberstar vec oddavna nije bil kod kuce , 
ter si je u to vreme u sluzbi Alexandrovoj 
zbog hrabrih ctnov svojih slavu pribavil , i 
zato misljase otca dosastjem svoim razvese- 
liti. Vec stupi mcd kotare svoga imanja: — 



I tu sc pocme spommjati iz neduine i njezne 
mlRdosti svoje, koju je ovde zadovoljno, ve- 
selo i prijatno zprovodil. Svako dre\ o , sva- 
ki germak neopisanum radostjum gledase; sva- 
kog, koga na putu najde, ljubko pozdravljase 
Ovako razpolozen dojde zadnjic u grad svoga 
otca. Ufanje , da ce g» za tak dugum nena- 
zocnostjum ne samo otac, nego i vsl domari 
u gradu radostiK) prijeti, ti*iIo je njegovo serdce. 
Alijao! kako t-esto iloveka ufanje prevari ! 
Premda su ga sluzbenici, premda podloznici 
otca njegova pri pervom poglcdu poznali, ta- 
kovum ga nistarmanje hhulnostjum primu , ka- 
kovoj se nit' med tudjanini nikada nadial nije. 
Med ztdinami staroga grada vladase mertva ti- 
hoca; nigdo mu naproti nedojde, izvan jednoga 
staroga sluzitelja, koi ga je od zibke dvorii. 
Samo ovaj se je s njim razgovaral. Kakva za- 
lost, kad razumi , damn je presladka mati 
umerla ! — Sestre su za muz odisle, bratja po 
svetu razisla, a otcu nije bil dobro dosal. — 
Ovaj je, po sluginoj reii, verlo tezko be- 
tezan bil , i nikoga pred se pustiti nije hotel. 
Hoce k otcu ; sluge ga nepuste. Nekakva 
neizkazana tuga mu serdce obuzme; tcrgne 
ljutito mec, i put si do sobe naprayi, gde mu 
je otac lezal, vise mertvacu negoli zivomu 
spodoban. Otac bojal se je sina pred sobom 
stojecega pogledati , i muceci cinil se je, kak 
da mu nije bas jako drago ni ugodno dosastje 
sinovo. Sin i tugum i radostjum ganjen cutlji- 
vo poleti , da otca svoga zagerli. — Ovaj 
iz svega glasa vikne : jao ! — Sin staue, £u- 
di se i inisli, sto je tomu uzrok. A sad tamo 
ze/.na, da je desna ruka, koju je poljubiti 
hotel , uzrok javkanja otcevoga. Ruka je bi- 
la zavita ; mladic boteci znati, sto je to zpita- 
va dalje, i najzadnjic s prevelikum tugum i 
zalostjum zpozna, da je otcu ruka do laktaodse- 
cena. Nut padne mu prosastni vecer na pamet. 
Izvadi persten, i pokazivajuci ga, upitaotca, 
poznaje li persten, i zna li, kako ga je zgubil. 
Bolestnik muceci prebledi kakti stena, jerbo je 
poznal u sinu onoga nocasnjega hrabrenoga 
putnika u kercmi. Ter, kajti je spoznal, da 
je bezbozni zivot mcd pustaijami provodeci jako 
gresil, da sin sada s njim prezozirno baratati 
niOTe , izvise i to, da je sina svoga neznajuci 
ubiti hotel, jako se raztuii, pokaje i sinu vsu 
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rugotu zivlenja po redu izpove. Cujuci sin 
strahovitu povest, izderci presencljcn iz sobe, 
u kojoj se je negda tak railo zabavljal, medju- 
tim razglasi se grozoviti dogodjaj ; on pako 
vrati se k svojemu polku [rcgimentu | i najpot- 
lam najde smeit , koju je sa'm zelel t izkal na 
Lipskom vojniscu ; gde su se prestolja s Na- 
poleononx hervala bita. Pripetjenje se ostro 
razpita, — i /bog vnogih zlocinenjih , uboj- 
stvih i t. d. prodadu oteu vsa iuianja, izgubi 
plemenscinu i posalju ga u vtkovito prognanje 
vi Siberiu.. 



S UD AFRIKANSKL 

Gfasoviti obladavac Alexander Macedon- 
ski sa seregom svojim dosal je vu Afriku k 
nekojemu puku, koj vu nizkih svojih kalibah 
mimo zivuc niti poznase rata nit' obladavca. — 
Zmozni gost najprie peljan bise vu kolibu 
Ravnitelja, da bude podvoren. Ov mu po- 
nudt zlate jabuke- , zlate szaokve i kojekakvo 
drugo zlatno voce. „Jedete li vi ovde samo 
zlato?" pita Alexander. „Xe , nego. misty 
sam," odgovori Ravnitelj j, „da z» jesti s;iJ.t 
u tvojoj domovini dosta imas ; za sta si dakle 
knamdosal?" — „ Vase zlato. mene nije siiuo 
dovabilo," rece Alexander , „nego zelja, va- 
se obicaje i zakon zivlenja vaseg poznati." — 
„0stani anda kod nas ," odgovori onaj , „do- 
kle ti se raci." — Dok se ovi tak» razgovaraju, 
dojdu dva podloinika na siid. Tuzitelj go- 
vori : „Ja sam kupil od ovog.' cloveka ral 
zemlje, n kojoj, kad ja obdelavah , nasal sam 
znameniti , veliki kinc. Ov nije moj , ar sam 
samo zemlju kuprt ,. ne pako u njoj zakopani 
kinc ; a taj nece: da ga natrag uzme."- Tu- 
zen nato. odgovori s „Ja sam prodal zemlju. sa 
svim, sto. na njoj i vu njoj jest, dakle i kinc ; 
pravo anda nebi bilo , da ja natrag uzmem , 
sto vec nije moje." Ravnitelj ponovi reef, da 
cuju, jeli ih razuini; ter za malim pretresan- 
jem progovori : „Ti imas jednog' sina prijate- 
lju?" „Jest." „A ti jednu cerku? — „Jest." 
„Vasa detca se ljube*" „Tako, jest." „Tvoj 
sin anda neka bude suprug ft«varus] tvoje 
kceri, ter najdjen kinc nek bude niiraz [pirka,. 



pirni dar] mlade dvojice. — No jel' je moj 
izgovor krivicau t* 4 pita Ravnitelj. „Ninaj- 
manje," odgovori Alexander, da pace mi se 
jako cuden vidi." „Kako bi se pak kod vas 
ta pravda dokoncala?" pita on. — „Da ti 
bas istinu kazem rece veliki Europeanac 
„mi bi gornjega i dolnjega perusa [A. & J.J 
u tamnicu hitili, kinc pako za kralja uzeli." 
,,Za kralja ?" izkrikne Ravnitelj osupnjen : 
„Jeli sunce i na vas orsag sija ?" „Sija!" 
Pada li na vasa polja kisa?" „Pada." „Cud- 
novito ! — a imali kod vas neduzne zvera- 
di?",Jma." „Ah dakle stanovito samo za ovu 
cini predobri otac sunce sijati i razlicnu travu 
kisum okrepljenu rasti." & 



N O C I DAN. 

pervenstvu se stanu noc i dan prepi- 
rati ; vatreno i jasno dete zapocme pravdanje 
govoreci ,,0j tnzna i tamna mati , sta ti imas 
sprani inog' zarkog' suuea. mog vedrog neba, 
sprama moga poslenog' i neodmornoga zivota 
i gibanja ? §to ti imtertvis , to ja budim i do 
cutenja ivovwg bitja dovodim." 

„Jeli ti se pako svagda hvala podeljuje 

na tvom pobudjenju ?" rekne cedna skurim 

pokrivalom zasterta noc. „Ne moram li ja 

sve ono okrepiti , sto ti innoris ? Neumirim Ji 

ja vecu stran ljudih, kad jih do tog' dopeljam, 

da na te zaborave ? Ja mati bogov i ljudih , 

prijimam sve, sto sain proizvela, sa svoim 

zadovoljstvom u moj a njadraj ki se moje ha- 

line dotakne, taki zaboravi na sve tvoje sle- 

parie ; i priklanja tiho svoju glavu dole. I ta- 

da ja dnevne rane vraeim i krcpnn dusu ne- 

beskum rosum. Istoinu oku, koje se pred 

tvojimi suncanimi traki nikad nije- ufalo na 

nebo pogledati, odkrivam stado nebrojenih sur.- 

cah,. nebrojene novoga nadjanja zvezde." U 

taj cas takne se mnogogibljivi i nemirni da- 

nak kraja njejne haline i sam zamnknuvsi unio- 

reu klone na njejno pokrivajuce krilo. Ona 

pako sedase na svom zvczdamk uiesenom ili 

nakincenom prestaiju, pod svojum zvezdojas^ 

num krunum, sa svojim vecno mirniin licetn. 

ii. 



Retailor ,. i V.: Dr. Iijudevit tt»jv - Siampano pri Franji tiuppanu vu Za«rebu,. 



D AN I C A 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 



Tecaj I. 



Dana 8. Kolovoza 1835. 



Ni se joSce na svet rodil. 
Koj bi svakomu ugodil. 

Prirecje borvatsko. 



Z E R J A V I. 

Dan je beli, sunce sija, 
Trava cvetjem se razvija, 
A po nebu jata plava 
Od zerjava, do zerjava. 



U visini prek oblakov 
Blizn zarkih sunca trakov , 
Kako lepu derze slogu ! 
Da v svet lopli dojti mogu I 



Ves put tuzni nis nejedir f 
Vcc lete u jednom redu , 
Nit jim inoci je postati , 
Nit u modrom nebu spati. 



Krila, s kemi zrake seen, 
V kosti putnikom otecu , 
Oj , joj ! sto se jos necuje! 
Vodja s vojskum narekuje. 



AH vendar m jim mira 
Negdo pute im prepira T 
Z nekojega jadnog' gerla 
Prot' njim vika se je- zderla. 



Najedanput su postali, 
Kada na nje kric navali, 
Nikam z mesta neletiju, 
Vsi vu kolu se vertiju. 



„0j zerjavi bozje ptice !" 
Krikne vila iz gorice, 
„Tak visokom, gde stojite , 
Sta pod nebom se bojite?" 



Pojte ! nek u praznom kricu 
Mala detca na vas vicu , 
Slaba pamet nepresndi, 
Kam vas vode vasi trudi. — 

Pavel mtSt, 

LISTI DVIH SLAVONSK1H DOMOROD- 
CEV O PRAVOPISU ILIRSKOM. 

Dragi Priatelju ! 

Drago mi je veoma bilo u Danici br. 10 , 
11 i 12. g. Dr. Gaya misljenje o obste- 
slavjanskom pravopisu stiti , i evo se ja 
s tim misljenjem dragovoljno slazem , samo 
kad bi ovaj pravopis i bratja Serblji s kirilicom 
sesluzeca, odobrila ; ali ako ovo nebude, 
kakono bit i nece i nemoze , a ono bi bolje 
bilo, da se i mi kirilice sto prije poprimimo. — 
Laiimka Abeceda nebi nikad pame/nije i bolje 
moyla s-a slarinsko [a i sviu europejskih na- 
rodah] knjizenstco popravtjena biti, nego na 
ovaj nacin, kako nam se u Danici pred oci 
slavlja, — i ja ocilo odbaevjem moju slaru 
misao , koju sum n mojoj slovnici, u abece- 
duru slupcu XXI., i na lislu 7. izrekao, prem- 
^da u ostalom jos uvek kirilianac ostajem, dok 
se i Serblji latinskih slovah neprinm. — Meni 
bo to nije dosta, da je popravljena latinska 
Abeceda, nsgo ja volim sbor u jednu herpu 
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od 6 inilionah Iliracah , od kojiu se 3 miliona 
kirilice derze ! — to je one, sto mene na ki- 
rilicu goni, a ne njezina lepota, ja bo podpuito 
lepotu lepsu lathiskUi slorah pripoznajem, i 
drahja su mi od kirilice, ali sloga narodna jos 
bi mi milija bila, nego ]i Abeceda, ili Azbuka. 

U ostalom serdcano Vas pozdravljajuc 
ostajem 

U Brodu 4. Travnja 1835. 

Vas Ign. al Berlic. 

ODGOVOR. 

Lj'ubezni Prijateljn ! 

Razumevsi iz Vasega rodoljubivoga lista, 
kojega sam 7. Travnja s veiikim veseljem pri- 
niil, da se i Vi s misljenjem, koje g- Dr. Gay a 
Danici sverhu ilirskoga pravopisa obnovi , 
dragovoljno slazete; radost, koju serdce moje 
fiuvstvovase , nikakvo pero izraziti nije kadio, 
— Vi ljubezni moj ! Vi, koj ste nas mili rod 
jur obveselili slovnicum, Vi se dragovoljno 
slazete s misljenjem sverhn ilirskoga pravo- 
pisa 8 svelloj Danici na novi zivot podignje- 
noga ! — 

da znate kakvu cverstu podporn pod- 
nietnuste pod nas obcinski pravopis s tim bol- 
je, sto ocito odrekoste Vasoj staroj misli'. to 
je samo mudroljubnim , velikim i istinu Ijube- 
cim dusam svojstveno , onomu se odreci, sto 
clovek pripozna, da nevalja, — Velite : „da 
bi samo bratja Serblji s kirilicum se sluzeia 
ovaj pravopis odobrila" — Ovo taki prizna- 
jete : da biti nemoze: ali i z druge strane mo- 
rali bi biii dopustiti ; da bratja Horvati, Sla- 
vonci, Dalmatinci Dubrovnicani, Krajnci, Go- 
rotanci [Kornsci] Stajerci , Istrianci , Medji- 
murci, Prekomurei i Prekodravci i ostala bratja 
Slavenci s latinskimi se slovi sluzeca iz istih 
uzrokah kirilice se popmniti nemogu. — 
ovoin obilno i mudro govori Hirzki Sokrat 
skupa i Anaharsis nazvan , nas mili Dositej 
Obradovic u „sove(u xdruvoga razuma 1 ' na li- 
stu 34. , odovud dopustite mi samo nekoje 
reei dovesti — ,,Mnogo je Ijudih, svakojakih 
medj'u njima cudih ! Razlicna vospitanja , [od- 
hranjenja] razlicna namerenja, i sklonjenja ! 
svakojaki interesi i obicaji ! tko ce sve srav- 
uiti , sloiiti, i urediti?" — 



Medju tim draga nasa bratja Serblji poz- 
nadu latinska slova u obte [v obcinskom] bo- 
Ije; nego mi kirilicii: radi su uvek citali s la- 
tinskimi slovi dobro spisane knjige, i mnoge 
od njih s kirilicum prestampati dali , sto se je 
najpace s Dubrovnickiim knjignmi slucilo : ta- 
ko je Osmanscicu Gunduliceva, tako i Sfitir na- 
sega Reljkovica s kirilicum prcstampan ; sada 
ceju to radjejos uciniti, spoznavsi da k jedi- 
nosti eiljamo : ali necemo ni mi propustiti vza- 
jemno njihove knjige titati. — Pied 5 godi- 
nah redkost je bila, i za cndo je derzano : da 
tko od nas serbski citati znade; evo se danas 
vec necude ; jerbo znaju : da su svi Slav- 
jani jedne gore list. — Mladici horvatski 
ninogi eitaju serbski; a kad se Ijubav prama 
matei-inskomu jeziku jos vecwa pobiidi ; onda 
ceneodlozno potrebna biti kirilica za eerkveno- 
slavjanski jezik nauciti se nioci, brez kojega 
se izversenost, kakogod i brez drugih slav- 
janskih narecjih, u svakom poscbnom slavjan- 
skom narecju badava ceka. U ovom mis- 
ljenju mudro govori nas visoko-uceni Slav- 
jan G. Jan Kollar u svojoj knjigi pod na- 
slovom i „Ilozprawi o jmeiidh , pocdlkdh . 
i starozitnosteh narodu slarskeho a jelto kme- 
rii u Budimu iSSO u na str. 340, slede- 
cimi na nas izgovor prenesenimi recmi: ,,Ho- 
cemo li mi Slavjani narodnu literaturu i zde- 
lanost da imademo, tada mora medju mm 
prestati dosadasnja osamotljenost i svojcljub- 
nost posebnih korenik i narecjih, na njihovo 
pako mesto mora stiipiti narodna pmtjemnoti 
[reciprocitas] to jest takov , ne politicki ne- 
go literarni iliti slo\ st\ eni zavez medju svimi 
tetirimi glavnejsimi korenikami slavskimi, po- 
lag kojega bi svaka korenika slavska pri svo- 
j jem narecju ostala, ali knjige \ literaturu dru- 
j sih slavskih korenikah znala, knpovala, i ei- 
tala. Poljak of p. da se uci knjige ncsamo 
svojega vlastitoga narecja, nego i ceskoga , 
ruskoga, i ilirskoga: Rus nesamo ruskoaa, 
nego i polskoga, ceskoga, i ilirskoga: Ceh 
[Pemak, Moravac , Slovak] nesamo ceskoga, 
nego i polskoga , ruskoga i ilirskoga. Uir 
[Gorotanac , Kranjac, Stajerac . Islrianac , 
Horval, Dalmatin, Slavonac, Besttjak, Serb, 
Dubrovnicanin, Cernoyorac. llerveyovac . 
garin , Banutjanin . Bai vamn i i. $.} uesauio 
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svoga nego i polskoga , ruskoga , ceskoga. 
Samo tko sva ta eetiri glavna slavska narecja 
ra/imii, zasluzuje ime vueenoga Slavjana i sa- 
mo taj bi pero u ruku uzeti, i spisateljem biti 
imal. Takova na svestranoj vzajemnosti za- 
lozena jednota Slavov i moznija i bolja bude, 
nego li sanjarsko [traumeriscb] sjedinjivanje , 
i nnsilno mesanjc svih nareejih slavskih u je- 
dno jedino. Politic-no mogu , i moraju biti 
Slavjani [tako kako ncgda Gerci, a sada Nem- 
ci i TalianiJ razdcijeni : nego literaturu mogu 
i moraju iniati jednu, ako hoceju dtihovno ne- 
samo kako do sada gljiviti , [vegetarej nego 
cvasti i sad za clovecanstvo prinasati takov, 
kakov za tako veliki narod duznost jest. — Pri 
toj vzajemnosti moze se po toin gruhost recih 
jednoga narecja upitomiti sprimljenimi recmi 
druiroga narecja; jedna korenika moze sebi 
krasole prisvojiti od druge, a pri torn bude 
sve nase, to jest slacsko.'' — Iz ovoga vec uz- 
roka prazno se boje oni , koji misle, da bi 
propalo staro-slavjansko [boljc rckuc cerkve- 
noj narecje, ako se nebi dobro puno gledec i 
na gramatiku iliti slovnicu s narodnim serbs- 
kim mesalo. — Cujmo sto veli mudri Dosi- 
tej Obradovic u pi'smu iz Lipskoga na Hara- 
lampija prijatelja svoga god. 171J3. pisanom. 
„Neka samo okrenemo jedan pogled na na- 
rode prosvetjene cele Evrope : u sadasnjem 
veku svi se narodi sile svoj dialekt fnaret-je] 
u soversenstvo dovesti; delo vesma polezno, 
J basnovito] buduci, da kad ueeni ljudi misli 
svoje na obcemu [obtinskom] celoga naroda 
jeziku pisu ; onda prosvetjenje razuma i svet 
uccnja neostaje samo pri onih, koji razume- 
vaju stari knjizevni jezik, no prostire se i do- 
stize i do seljana; predavajuei se najprostije- 
mu narodu i cobanom, [pastirom] samo ako 
zuadu citati. A koliko je lasno na svom je- 
ziku nauciti citati ! Koine li nece se mUiti, ma- 
lo truda preduzeti za nauciti citati, citajuci sto 
pametno i razumno , i verlo lasno razumeva- 
juci ono , sto cita ? — Znam , da mi moze 
tko protiv rtci; da ako pocnemo na prostom 
dialektu pisati, stari ce se jezik u nemarnost 
dovesti pak malo po malo izgubiti. Odgova- 
ram : F rancuzi i ltalianci nisu se bojali, da ce 
latmski jezik propasti ; ako oni pociiti na svo- 
jUt jezicth pisati, kako i nije propao. Nece 



ni nas stari propasti, zasto uceni ljudi u na- 
rodu vsegda ce ga znati, i s pomocju staro- 
ga , novi ce se od dana do dana u bolje so- 
stojanje privoditi. Moskali sve svoje najbolje 
knjige na svom dialektu s £ ra <Ijanskimi slo\ i 
stampaju. — Samo prostota i glupost za- 
dovoljava se vsegda pri starinskom ostati. 
Zasto je drugo Bog dao cloveku razum, raz- 
sudjeuje, i slobodnu volju : nego da moze 
razsuditi, razpoznati i izabrati sto je bolje? — 
A sta je bolje, nego ono, sto je poleznije 
[hasnovitije.J" — ■ 

Ostavimo anda vremenu , nek se bori 
abeceda s Hzbukmu ; vrcme ce pokazati , koja 
je prikladmja i bolja. Mudro veli starac Isiod 
Gerk kod Dositeja Obradovica u sovetu zdra- 
voga razuma na str. (>(> Pfrznttj rreme '. crime 
jeusracem najbolje. A pri torn I veli nadalje ro- 
doljubivi Dositej) i posle nas ceju se ljudi a plcci 
radjati, neka i oni sto ponesu. — 

Samo da se mi s latinskimi sluzeci se slovi 
slozimo, sto vec hvala budi Bogu i biva od 
svih bo se stranah ugodni cuju glasi, svi ra- 
zumniji dragovoljno poprimaju starinski ilirski 
u svetloj Danici rodoljubivo i temeljito priob- 
ceni pravopis.. 

To pokazuje mnozina listov, koja iz svih 
stranah Vel'ike Ilirske na e. kr. priv. narodnu 
iVovinarnicu Ilirsku dohadja kanoti: iz Gradca, 
iz Ljubljane , iz Terzta, iz Reke, iz Dubro- 
vnika, od arbanaske granice, iz otokov dal- 
matinskih , iz Zemuna , iz Oseka , iz Verovi- 
tice, iz Poze^e, iz Banata, iz Backe, i mnogih 
drugih vugcrskih i horvatskih mestah, kak tako- 
jer iz sve granice horvatske i slavonske : i joi 
k tomu iz Bei-a, iz Prage^ iz Bernja i t. d. 

isloga narodna [velittT] jos bi mi liiiliju bi- 
la . nego li ateeeUm Hi azbukn'" sveto i bla- 
zeno , ime sloga skoro ce blagoslov tvoj nas 
objac-iti, skoro ce se, tako nam gorispomenutih 
listov! — izpuniti prorocanstvo velikoga, i 
slavnoga Ncmca Herdera. 

Sto se pako slovah [aabvke i abecede] 
tice samo cu jos jedno spoinenuti: ne Iju- 
bezni kano da vi to nebi znali [velika bi to 
bila od mene nepristojnost niisliti, znajuci do- 
bro : da snm ja sa sviai od toga c-ist bil , kak 
ste Yi o torn vee.mnogo prijc obihio citali, i 
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zdravo razsudjavali] ; nego sto mi na serdcu 
lezi , i sto bi dobro bilo za predsude razva- 
liti, zelel bi , da mnogi i mnogi to od miloga 
nasega roda znadu : 

Kad su najinre pervi razumniji ljudi, ka- 
noti Egiptjani hoteli svoja nuternja cutenja 
priobciti, i mnoge znamenite dogodjaje zabo- 
ravnosti oteti, poceli su razlicne predmete 
slikovati tako, da koliko recih, toliko sh'kah, 
prihkah i kipovah imadose, kakono danas i 
Kinezi imadu: niti je eudo , da je celi zivot 
clovecanski potreban, za naueiti se kinezki 
eitati, kakono je i za egiptonski potrebno bilo. 
Siike ove raziagati i tolmaciti znadose samo 
svetjenici, [duhovnicij i zato nazvase Gerci 
egiptonske slikc hyeroglifsko . iliti sveto pismo. 

Srecniji su u toin bili Feni&ani , koji za 
svaki glas clovecanski sliku iznajdose, i so 
tin priobtivanje nn'slih neizmerno oblahkotise. 
Ovi uzese za pervi glas volovsku glavu , ta- 
ko ju slikovase i po svojem jezikn nazvase 
pervi glas A. Alef, sto znamenuje vol. Dru- 
gi glas B. nazvase Belli sto znamenuje ku- 
£a , a tretji Gimincl ili Gnmmcl, sto zna- 
menuje gamila, i t. d. — Ovo je zaisto bo • 
zinstveno iznsijdjenje , i za celo clovecan- 
sko pokolenje neprecenjene koristi. Ne- 
poznato nam je inie nasastnika i dobrocinite- 
Ija velikoga : ali cemo svagda puk onaj , od 
kojega je to dobrocinstvo proizislo, sa zah- 
valnostju i postovanjem spominjati. — 

Od Fenicanov poprhnise te iste slike 
Gerci t izvernuvsi jih samo iz leva na desno, 
i promenivsi po svojem izgovoru alef na alfa, 
helli na vita , gammel na gamma i t. d. a s vre- 
menom pridadose i nekoja po svojem izgo- 
voru i prilicnosti slova. 

p Od Gerkov, prosvetite'ljah ovih celoga 
roda elovecanskoga prejdu slova k Rimljanom, 
koji za polascicu u pisanju ucinit, napravise 
s nskojimi promt-nami slova okrugla, i tako 
odstupise malo po malo od fenickih, i gerckih 
s U*h. Po razsirenju vere hrisijanske iliti 
kerstjanskc priobcise se slova rimska svim eu- 
ro pejskim narodom. — - - 



Kiril i Method bratja rodom Gerci znav- 
si dobro slavjanski, na pozivanje Svatoplu- 
ka slavenskoga iliti moravskoga i panonskoga 
Cara, da bi se i med Slavjaui sveta vera Isu- 
sova razsirila, uzese cin apostolski, i dojdose 
803 godine u slavenske zemlje. Kirilu bratu 
Metodovu panonskc i moravske zemlje Arhi- 
biskupu hotecemu sveta Evangelja na slavjan- 
ski jezik prevesti, i tako ih nasemu narodu 
priobciti, einjahu se kao rodjenomu Gerku za 
tu sverhu izpuniti najprikladnija slova gercka. 
Buduci pako, da gertki jezik neima svih onih, 
glasovah, koje ima slavjanski; zato morade 
uzeti od drugih narodov, koji su vec za ta- 
kove glase slova imali, kanoti od Armencev 
i Koptov. [Cade hebrejski ima veliku spo- 
dobnost s kirilskim ci. Cade broji kod Zidd- 
vah 900. tako isto kod Gerkah , i po Gercih 
rnvnajucih se Slavenacah.] A nekoja, i dru- 
gim narodom manjkajuca slova kanoti % u ki- 
rilici iirje/e nazvan, napravi s pomocju latin- 
skoga x pridavsi mu jos jedan potez ; nekoja 
pako sa svim sam skovase. JVadalje promeni 
slovom imena fenicko-gercka , podeh'vsi im 
slavenska : a%, baki , vedi, glagolj, dobro, 
jest, %'wite i t. d. Sva slova zovu se od per- 
vih dvih Azbuka, kakogod i gercka Alfabet; 
ili se zovu Kirillca od Kirila svojega pocetuika. 

Od kirilice razliena su prestara horvatska 
slova Glagoljica , od glasa glagolja nazvana. 
Slavenci u Horvatskoj i Dalmacii svigdar go- 
ruci ljubitelji svojega materinskoga jezika, do- 
bise veka trinajstoga po prosnji Senjskos;a bi- 
skupa od Pape Innoceneia IV. dopustjenje sla- 
venskim jezikom mise sluziti. Biskup najmre 
Senjski uputjen od svojih redovnikov : da ima- 
du Evangelja i slova T s kojimi se nekoji slu- 
zahu od svetoga Jerolima uvedena, misljase 
so tim papu ganuti, kako ga i ganu. Koj llirom 
godine 1248 dopusti sv. misu u Slavianskom 
jeziku citati. — Oalmatini nisu jos nikada dvou- 
mili , da je Glagoljica od svetoga Jarolima t 
tako mnogo starija od ciriliee. 

IKouao *ledi.J 
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D AN I C A 

Horvateka, Slavonska i Dalmatinska. 



Tecaj I. Dana £fk Kolovoza 1835. Br. 32. 

- — ■ 



Koj se i.sthn povdaje r 
On abladavae ostaje^ 

Piirecje horvatsko* 



NAPITNICA ILIRSKOG DOMORODCA. 

Bezte skerbi, bezi eerna safest, 
Netari mi luoju krepku hrabrost, 
Necu dokal zivim vreme gubit, 
Nego tebe, domorodska bratjo, ljubit. 



Pcrvo nam je za sve one piti, 
Koj su znali dosad vredni biti, 
Nek jim Bog da svigdar mnogo srice, 
Da jim bude vazdar sladko bitje. 



Onim pako, koji lenr jesu, 
On koji v serdcu straha nesn, 
Xcka Bog da pamet, jacje sarce , 
Braaec pravo, da nebeze baree. 



Izdaicam nevernikom pako 
Da u zitku bude sve opako ; 
lme njihovo da bude znano, 
Da nje Bog prosibra dosta rano. 



Svaki junak kad za pravo pade , 
Kano seme ti je , koje sade , 
Tako smert junacka. svagdar plodi,. 
Neotiinlje , neg delije rodi. 



Ljubav domovine bez junaetva 
Bit ce, kak su bez pameti druztva ; 
Dobro ti je ak' si srttan bio, 
Laid bi pravo sreci zartvit' htio. 



Jerbo sreca nestalno je zvire, 
Menja kano vetri koji pire; 
Junacki pak vavek glas ostane, 
I naj bolje lici svete rane. 



Zato pijmo bratjo , z pune case , 
Za slast stalnu domovine nase ; 
Da pogine nase pokolenje , 
Doniovini na glas i postenje ! 

Knez J- n. 



LISTI DVIM SZAVOXSKW DOMOROD- 
CEV O PRAVOP1SU ILIRSKOM. 

Opat Jozip Dobrovsky (f 6. Jan. 18293 i 
predi njega jos Petar Katancic, prof.negdasnji u 
gymnasiumu zagrebaekom veli u svojem: „Spe- 
cimen Pliilologiue et Geographlae Pannoniorum 
in quo de origine, lingua el lileralura Croa— 
lor am disserilur Zayvabiae 1795." da su 
alova glagoljska od redovnika dalmatinskoga 
Nikole Ra'oskoga [Arbenskoga] 1222 nesto po 
gerckih, nesto po latin skib, nesto po kirilskih 
slovili ; a nesto i po svojem misljenju skova- 
na ; i za veeju im vlast priskerbiti pod ime- 
nom svetoga Hyeronima, [koj se je polag iie- 
kih u danasnjem Stridovu u Medjimurju, n 
poleg drugih u Istrii rodil ,J podmetnuta. — Ja 
po visjem razgovoru sveihu glagoljskih , iliti 
prestarih horvatskih slovah u dvoumnost do- 
veden, iz pohlepnosti k istini, koju svi zeli- 
mo i trazimo, uzeh u ruke gorespouicnutoga 
domorodnogapisca Kataniica viserecenu knji- 
gu, u kojoj nam neumerJi cvaj muz k stt, CO, 
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tablicu starinskih fenickih, gerckih, latinskih, 
panonskih i kirilsko-bosanskih prilaze slovah, 
koja on iz kamenja i razlicnih napisah iz staro- 
davne prosastnosti ponmjivo pokupi, i potom- 
stvu rodoljubivo priobci |blazena rau pametj; 
gorirecenu rekoh uzeh knjigu, i poceh gla- 
goljska sa starinskimi m tablici postavljenimi 
prispodabljali slovi : i nut najdoh po mom sla- 
bom umu : da se s fenickimi po najvise su- 
daraju. — 

Ja necu nili mogu, van da bi po niutnom 
ribe isal lovit, reci : da su glagoljska slova 
obcinska bila Slavjanom; sarao cu spomenuti: 
da ona nisu sa svim skoyana od redovnika 
Nikole Rabskogw, bila ona inace pcrvlje 
potrebovana od Dalmatinah i Horvatah, i'ion- 
da stoprain, kad je Biskup Senjski dopustji iijc 
od Pape izprosil za nje i u sluzbi bozjoj po- 
treboyati moci. 

Predi nego od ostroumnih protresacab 
fkritikusev] zarad ovoga mojega mnenja ob- 
sudjen budem , molim svakoga uctivg : neka 
promisli, da i glagoljska slova u trinajsti i po 
torn a tetirinajsti cifrasti predjose vek ; kada su 
pisari na mesto jednoga poteza, to jest iz je- 
dnoga posla dva pravili, za po njihovom mis- 
ljenju ukrasiti , i polepsati ih. — Tko je pro- 
sin u slovstvn nemackom tako tudj ; komu 
li nije poznato : da su slova nemacka , bolje 
inonaska [Monchschrift] zvana , prava prav- 
dena latinska, tko nevidi u njib i malo ostro- 
ga oka porugu i pretvoru prostote i krasote 
rimske? — Pak opet misle nase smeitne j 
oci , da su drugoga elementa. — Pisarom 
nionahom vidjahw se lepsa slova, ako se po- 
dvojstruce ; i to nesretno podvojstrucivanje 
uplete se nesamo u starapu nemackoga, da Ii 
joster u slaveno-ceskoga slovstva. — Mo- 
Iim anda nisu li se i fenicko-gercka, iliti sada 
slagoljska zvana izokretati , i na isti nacin 
podvojstruciti mogla? — Hi su moze biti 
fenicka slova nam podpuno poznana? — ili 
su mozbit tako nase oci obicne, i izostrene, 
svakojaka slova i prevratjanja starinska od 
nasastja slovah tjam do danasnjesa dneva lah- 
kim trudom gledati ; da ih pervim poznatlemo 
pogledom ? — 

Petar veliki ruski Car , kako za segur- 
nost vanjsku i domacu ; tako i za blazenstvo 



i srecu telesnu i duhovnu svojega naroda 
skerbljivi otac, dade u Holandii slova kiril- 
ska, da bi za potrebovanje svakdasnje pri- 
kladnija bila , po lepoj , prostoj i okrugloj 
sliki latmskoj salevati, koja se grasdatiska 
iliti civilska slova, razlucna od cerkvemh . 
nazvahu. 

U pocetku, kada Serblji jos narodnim je- 
zikom pisali lii'su, |f Dosithej Obradovic per- 
vi je u torn led probilj kako su prostaci Serb- 
lji o tih grazdanskih slovih sudili; doznajemo 
iz razgovora istoga Dositheja kojega je on s 
jednim Igumanom u C'ernoj Gori sverhu duge 
fpiige] imal. Evo vlastitih iz sovtta zdravoga 
raziiina na str. 49. Dosithejevih recih : „A 
kad ti moj Igunian jost upazi kakvu ja knji- 
zicu u rukah derzim s grazdanskimi slovami: 
kaze mi bez obinovenja, i kao s tripoda: da 
ako se ja takvih knjigah neokanim , da cu i 
to malo, sto imam pameti izigrati : nevidis li: 
[veli mi] da je u njoj polovina latinskih slo- 
vah , i da je svaka knjiga pod anathemom, 
[prokletstvom] koja jedno jedino slovce latin- 
sko u sebi imade ; kaze : da, odkad su tako- 
ve knjige na svet proizisle, da su ljudi poceli 
puze jesti: aj me cern vamobraz! [podviknel 
mogase svet jost koju stotinu godinah posta- 
jati, da mu vi s takvimi knjigami haka ne- 
dodjoste ! — 

Za Dosithejem usudise se i drugi Serblji 
narodnim svojim jezikom pisali, i tako gra:'.- 
danska [to jest polatinjena] potrebovati slova , 
niti se tko vec nalazi: da bi se na njih serdil. — 

„Brez dvojmbe bi" veli G. Jakob Grimm 
Ncmac u predgovo u na str. 23. k prcvedenoj 
serbskoj slovnici G. Vuka Karadzica u Halli 
1^24 „s podpunim nvidjenjem [Petar veliki 
ruski Car] u bitje alfabeta jos nekoliko kora- 
cajih [da je pozivil] dalje isal. — Latinski 
najlepsi, i najrazumniji nlfabet s razumnim po- 
ticbuvanjem za domace i vlastite glase sva- 
koga jezika i narec-ja ucinil bi svim europej- 
skim [nemanje i aziatskim] jezikom veliko do- 
brocinstvo. Proti gotskim , anglosaskini , i 
visokonemackim pernjam stampe [Typenplun- 
der] izrekal sam vec u mojoj nemackoj slov- 
nici rec." — 

G. Krug Nemac uci nas u svojoj Esthe- 
tiki delu II. str. 456. [beckoga ird«o>] ova- 
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ko: „Prikladnost za eitanje jest najpoglavitija 
sverha svakoga pisma. — Ako bi pako sta- 
r.ovito nekoje pismo za visje polepsanje brez 
r.asilne premembe dostici nesposobno , iliti 
nekadro bilo , kako se taj slucaj pri starom 
monaseskom pismu biti c'mi, s kojim se mi 
[Nemci] s veksinoin jos jednako sluzimo ; tako 
bi bolje bilo, da se s drugim zameni. To je 
pri tako zvanom nemackom pismu s tim Iag- 
lje. sto je ono samo jedna pretvora nmogo 
It'psega latinskoga ; na taj bi anda nat-in takva 
zamena samo povratak k istocnoj sliki bila, 
kojom se i drugi novijipiiki; dapace i takovi, 
kojih su jezici s nasim tocno [piinktlich] sro- 
dni, sluze. Da latinsko pismo ocima visje 
skodi , nego nemacko, taj je predsud samo iz 
obicaja postal , sto se vec iz neskodljivoga 
potrebovanja ovoga pisma kod drugih pukah 
opravdati moze. AH ako bi , kako su nekoji 
vetomadne potverdjivali, zaderzanje iztocnosti 
nasega narodnoga znacaja potrebno bilo, tako 
bi se to zaderzanje , kanoti delo sovesti vzi- 
rati imalo , buduci bi se u takvom veku, ka- 
kov je sadasnji svako i najmanje sredstvo po- 
moci upotrtbiti moralo, za neprepustit, da 
duh nemacki sa svim izumre." — Ako bi se 
inch' i Slavjani bojati morali : da im duh na- 
rodnosti neizumre; tako bi i za nje delo bi- 
lo sovesti , kirilska neotesana zaderzati slo- 

va ! ! ! 

Krasni nam u istinu daje nauk G. Krug: 
on idjase Nemcem lepo svojiin izgledom na- 
perve , dade eelu svoju Filosofiu s latinskimi 
stampati slovi : ali Becko preslovotistjenje s 
monaseskimi slovi, veliku zadade rami. — 
Istina, da mnogi razumni i mudri Nemci ne- 
prestaju boljini izgledom napredovati : ali je 
tezje i umetnije clov^eka od onoga oduciti , k 
cemu je obvikmit; nego naueiti ga ono, sto 
on jos nezna. — „Jedan bogat clovek [pise 
Dosithej u sovetu zdravoga razuma na str. 34.] 
dovede jednog' matorog' sina k Aristipu, pi- 
tajuci ga sta ce iskati, da mu ga dobro nauci; 
Inhko cemo zato odgovori filosof ; ali cemo 
se inutno pogoditi , da ga oducim od svega , 
Sta se je dosad naucio, ovde lezi t^vor [vuzel !J— 
Hoce se posla i vremena za preobratiti moc- 
var i dubravu u njive i livade ! koliko je nra- 
cno samo jednog' cloveka dotle privesti. da 



pozna i izpoveda, da je imao krivo, neka- 
moli jedan celi narod ! iziskuju se tome stoti- 
ne godinah, potrcbna su druga vremena, dru- 
ga obstojateljstva, i novi rodovi Ijudih. — 
feto je god novo, cini se prostim ljudma ne- 
obicno , ako ce najpametnije biti." — 

Iz svega gorispomenutoga Ijubezni Prija- 
telju ! vidi se : da su sva temeljnih glasov 
slova od nasastja njihovoga pri Fenicanih tjam 
do danasnjega dana na jednom istom korenu 
izrasla. — Nisu jih anda niti Gerci, niti Rim- 
Ijani : jos manje kiril, monasi i Nikola Rabski 
izmislili : nego svi narodi na svetu, sve jedan 
od drugoga razlicnim putem iz fenickoga iz- 
vora poprimili. — Da su se na tako dalekom 
i razlieitom putu preobleci, i promfniti mora- 
la , to je nesto naravnoga ; ali da su po bo- 
ljoj i razumnijoj cesti putujuca i k izverse- 
nosti najpervo kod Gerkah , zatim kod Lati- 
nah; a sada kod europejskih prosvetjenih na- 
rodah dospevala, svaki razuman moze, samo 
ako hoce, lahko videti: mogu se daklem sa 
svom pravicom, kakogod su se pervo gercka 
zatim latinska zvala; sada europejska nazva- 
ti : jerbo se vecja strana europejskih narodov, 
med koje i Slavjani spadaju , s njimi sluzi. — 
Gori malo visje rece G. Grimm : „da bi latin- 
ski najlepsi i najrazumniji alfabet s razumnim 
prilagodjenjem za domace i vlastite glase sva- 
koga jezika i narecja ucinil svim europejskini 
jezikom veliko dobrocinstvo. — 

Husk jedan izmed naj vecjih i najglaso- 
vitiih jezikoslovcev [filologov] nasega vreme- 
na [vumerl je vu Kopenhagu 1. 1833], koj je 
europeanske i sve glavnie aziatske jezike znal i 
njihovu narav i srodstvo jezikoslovnim naei- 
nom spitaval i zvedjaval za mnogoletnim zre- 
lim razmisljavanjem i prispodabljanjem u svom 
verstnom delu : Commentatio de pleno syslc- 
mate decern sibilantium in linguis inontnnis 
item de methodo Ibericam et Armenicam lin- 
gvam literis Europajis exprimendi , auctore 
Erasmo Rusk, Prof. P. E. lingvarum Onen- 
talium in Univ. Hafniensi , item Bibliothecar. 
Univ. — Hafnise typis J. H. Scliultzii 1832. 
4. — preporuca svim jezikoslovccm uprav 
polag nasega staro ilirskoga nacina jednostav- 
na europejska korenita slova . kada u srodne 
glase prelaze. odzgora zaznamenovati. — lici- 
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ska je nasledoval glasoviti Fianjo Bopp u 
Berlinu u najnovjem svojem delu : Verglei- 
chende Grammatik des Sanskrit, Zend, Grie- 
ehischen, Lateinisehen , Littauischen, Gothi- 
schen und Deutschen. Berlin 1833. 4. — S 
ovimi dakle ucenejsrmi i glasovitejsimi nasega 
veka jezikoslovei i Vi, Ijubezni nas Prijate- 
Iju, uprav i tocno slazete se sledecimi recmi : 
„Latinska Abeceda nebi nikad pametnije i bo- 
Ije motfla za slavinsko: a i sviu enropej- 
skik narodah knjizettslco popravljena biti , 
nego na &vray nacm r kako nam se u Dauici 
pred oci stavlja." — Tko je anda obcinsko- 
mu d&bru prijatelj, tko razum ljubii onaj ce 
prez dvojrabe, brez svakoga stentanja, i ote- 
zanja pravopis u Danici rodoljubivo predstav- 
Ijen, poprimitL — U ostalam zahvaljujem 
Vam za Vas rodo-ljubivi list, i prosim Vas, 
da mi oprostitey sta razgovar mala visje pra- 
duzih, teseci Yas , kano sto se i sam soboni 
tesim : da ce ana, slo razum uci i zapoceda, 
izpunjena biti, makar kada bilo^ 

S tixn isketna Vas- ljubeci ostajem u Za- 
grebu 2_ Lipnja 1835. 

Vas Vekoslav Babukic- 



OVCE I VUCL 

U starih negda vremenab. sakitpljeno bila 
je na naj prostraniem polju veliko stado ovac r 
koje se mirno pasose, jer u celom onotn pre- 
deht nebiase vtrkav.. AX nut najedanput gla- 
dora i zedjum iz svojih pustarah izterani vuci 
doteice, nahrupe na ovce, mnozinu pokolju , 
drnge razteraju na manja stada i nad svakim 
stadom postavi se jedno vucje pleme veko- 
vitim ili odvetacnim pastiram.. 

Za ovce neimade odknplenja izvan- pro- 
stoga puta narave. Znajuce avce, da jkn 
Larava nije dala lastovitosti ill prikladnosti 
ikoimi skoditi, vec, da su. odlucene, svetu ha- 
$Ki donasati, cekale su terpljivno, dok na- 
jedanput sve druge stvatL zpoznaliu ,. da su 
viit-i samo> na skodti. 

1 tako kervolocnim vukom vet diigo 
^rJasa nebia, kad su jos dobre o voice mnogo- 



verstnim nacinom svetu hasan i korist do- 
prinasale. 

I naj potlam sve ztvari klanjale su se 
ovcam,kak berz su uputjene bile, da se je ker- 
volocna i gizdava lenost pred tihuin i minium 
marljivostjum, kotacem vremena razdrobljena 
stegnula : to jest kak berz svi zitelji pre- 
vidise, da nitko na to stvorjen nije, da lestor 
sebi sanioniu zivil bude. G ^ 



N K T t h A. 

Prosvetjenje jest spodobno potokn , koj 
veckrat preko brega zleva se, i bliznje okolice 
pognoji. Da bi ljudi hoteci takove povodnje ili 
poplave preprecitL cele gore 1 pecine pred 
isti potok nagrinjali, njegov teoaj bi ravno za 
cas ustanovili, ali naj potlam bi s tim vecjum 
jakostjum sve nasipe i jaze prederl i ne samo 
okolice bliznje poplavil, nego dapacc veliki 
prostor sa svim potopiL 



Svaki domorodac mora svoje zivlenje za 
glavnicu derzati , i svestovito ciljati, katno bi 
j, i najbolje, polag prirodjene duznosti, da doinu 
i rodu najvecju korist donese, poloziti mogal. 



Krcpost je jedina prava naroda i deriave 
koruna, koju nigdar herdja nepojede. Koi na- 
rod ima krepost, ima dakle i korunu , if si ja 
moze dati kod zlatara napraviti , a koj narod 
nima kreposti, an lahko zgubi svoje zlat? 
komade,. 



Bobro bi bilo vu nasem VTemenu skupiti 
titave vojske smejacev, koleri bi se zverhu 
budalastjine nekojih pukov tak glasno rozgo- 
tom smejali, da bi ovi sramom obladani oruzje 
odbacili, i &ami sehe zezmehavati poeelL 



Slobostjina ce rajsi stanuvati vu pripro- 
stoj kolibici, na tverdom kopnu mira ter :stine, 
nego li ce plavati u pozfatjetroj barki bune 
na morju kervi aldovov zaslepljenih. 

G. 



Ujedaktor^ t V. : Dr. l-jiulevit Gay. — Stanijiaiio pri Fiajyi Supijanu vu Znsicluu 
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Ako dojiles bas med lave 
Kervolocne i gizdave, 
Vcrui poliro te obraui , 
Makar se s njiin lav nalirani. 





PRIJATElJSTVO HERCEGOVO. 

(Pripovest iz 10 slolelja.) 

Kralj Terpimir sina dozivase, 
I ovako njemu govorase : 
Vidis, sine, da sain ostario, 
Ostario , bolest dobavio ; 
Grobna mi se vrata otvoraju , 
U njedra me svoja pozi vaju. 
LaLko bi se s svetom razdelio, 
Kad bi jcdnu radost doaivio : 
Da te vidUn , sine , ozenjena. 
Ozenjena s detcom nadeljena. 

Ja cu pisat duzdu mletackomu, 
Duzdu i susjedu bogatomu, 
Orseolu Petru Bogoljubu, 
D« ti cercu daruje za Ijiibu, 
I sknpit' cu bogate svatove, 
Da ju odinah vode u dvorove. 

Kad je sinak Kralja razumio , 
Ovako je njeinu govorio : 
Buduc, da je tvoja, otce, volja, 
Da se rneni ozeniti valja ; 
Zenit cu se, al' kci Bogoljuba 
Nece, Kralju ! biti moja ljuba. 
Kod Kosova gore zelene se, 
U gorama dvori bijele se, 
U dvoriina stoji zupan Marko , 
luia cercu kano sunce zarko. 
Ime joj je lepa Ljubosava, 
Dika roda, a Markova slava. 
Marko au je u poslednjera boju 
Obecao dati cercu svoju. 
Akoli se neozenini s njome , 
Druge nejma na svetu ovome, 
Neccs nikad snahu zagerljati, 
Kit na rukah unuke IjuljatL 



Dobro, Sine ! kralj niu na to rece, 
Doklam malo vremena protece, 
Pozvati cu na obed gospodu, 
Imati cu poznavati zgodu; 
Jeli vredna mlada Ljubosava 
Za hercega poci Dobroslava. 
Tom neprodje ni nedelja danah 
Skupise se gosti sa svih stranah, 
Vitezovi na igre obicne, 
Na zaugled mlade gospodicne. 
U torn broju Ljubosava bise, 
Nejma pera, da ju svu opise. 
Jer kad ju je Kralju zagledao, 
U celom je telu zaderhtao. 
I pomisli nesretjan n sebi 
Ljubosavu pribaviti sebi, 
Makar sina svoga pogubio, 
Sladko ime otca izgubio. 
AT mil ova stvar potezka bise , 
Jer Horvati hercega ljubise. 
Terpimir je dan i noc mislio , 
Gde bi zgodu kakvu izmislio , 
Da b' se sina svoga izbavio, 
Ljubosavu sebi pribavio. 
AX viseput gde razum neznade, 
Prilika niu na zlo zgodu dade. 
Jer u taj cas novina dostize, 
U Neretvi da se buna dize. 
Zato Kralju sina dozivase 
I ovako njemu govorase : 
Skupi , sine ! momke izabrane 
Pak otidji u Neretske strane ; 
Neretvani se nam uzbunise , 
Proti meni oruzje dignuse ; 
Ako 1' sretno upokois ljude, 
Ljubosava nek' ti platja bude. 
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Medjutim se gospoda razidje, 

Bojna vojska s hercegom otidje. 

Kad su culi Neretci junaci, 

Da je herceg vodja nad vojaci, 

Oruzje su svoje polozili , 

Pod sator su k njemu dohodili ; 

Siuovski mu kazase tegobe : 

Da kraljevska nje gospoda globe, 

Da su kralju o torn govorili , 

AT da nisu pravice dobili; 

Vece da su mnogi pogubljeni, 

Mnogi bjeli dvori porobljeni, 

Sad, da ceju dotle vojevati, 

Dotle svoju kervcu prolivati, 

Dokgod stare pravice nedobe , 

II' dok tezki zivot neizgube. 

Dok gospodu herceg kastigase, 

Dokle i puk u mir dovadjase. 

Dotle njemu list bieli dodje 

Od pobrajka Vukovica vodje. 

U listu ga svako slovo para, 

Jer s' ovako Vuk s njim razgovara; 

Dobroslave , sjajna kruno moja ! 

Stogod mores berzje sversi boja, 

Ter se zuri dojti u dvorove, 

Novoj majki donesti darove 

Kralj dozvase Marka gozpodara 

I bogatog' obeca mu dara; 

Ako 1' bi mu na moljbu pristao^ 

Ljubosavu za ljubu mu dao ; 

Ako 1' pako nece, da pristane, 

Palit' ce mu dvore na sve strane. 

I zupana Marka pogubiti, 

Ljubosavu na silu ljubitL 

Sto je reko to je ucinio, 

Bjele mu je dvore porobio, 

Ljubosaya bjezec ulovio, 

Ali Marka dobit nemogase, 

Jerbo Kerku srecno preplivase , 

Ljubosava jucer mi list pise, 

Da za tobom dan i noc uzdise , 

I da ce ti uvjek yjerna biti, 

Makar znala zivot izgubiti. 

Kad je herceg lista proucio, 
Po celu ga hladni znoj udrio, 
Ter uzimlje list bjele artije 
I ovako pobri porucuje: 
Vukovicu, hrabri vojevoda | 
Kad ti vojnik moje^ lista doda, 



Postavi mi trista vitezova 
IT goricu kraj ravna Kosova, 
Prokusat cu otet Ljubosavu; 
Makar i ja izgubio glavu. 
Tajno radi a negubi vrime, 
I mene se nadaj pobratime ! 
Listonosa dok do grada dodje, 
Cjelog' grada obkoljena nadje. 
Kralj je ovde postavio straze, 
Da se sinu stogod nedokaze. 
Listonosu momci dostadose, 
I u grad ga kralju predadose. 
Kada Kralju za tajnu saznade, 
Vukovica uloviti dade; 
Odsudi ga, da se s lavom bori, 
Kada svatbe bjeli dan zazorL 

Jos tri daua tome neprodjose, 
Po gradu se glasi razidjose , 
Da s' imadu svati sakupljati. 
Sutra ce se Terpimir vjencati , 
Istom sto je mjesec zasvetlio , 
Dobroslav je u grad dojezdio. 
Tisina je po svem gradu bila, 
Ko da bi ga kuga pomorila. 

Cudio se mladi Dobroslave, 
Sto gradjani veselje neslave. 
Necudi se , njetko mu povice , 
Tugi nasoj strani prihodnice. 
Kralj je sinu oteo sudjenu , 
A sutra ju uzimlje za ienu. 
I vojvoda kakvoga svet nejma, 
U tamnici eno zatvorena, 
Sutradan ce na kervuom mejdanu 
Gladnom lavu sluziti za hranu. 

Ove reci , kad se izrekose , 
Po zilah mu ko grom protekose ; 
Ter ponagli tamnici na vrata , 
I izvadi hiljadu dukata , 
Tere miti nevjeste cuvare, 
Da mu vrata tamnice otvore, 
Cuvari se zlatu pokorise, 
Od tamnice vrata otvorise, 
Kad je herceg k pobri ulizao , 
S toplim' ga je suzam' obsipao ; 
Moljeci ga , da se berzo svuce , 
Ter da njegvo odjelo obuce, 
Da se bude , koj je i zrok bio , 
S uumidijskim' lavima borio. 
AX se vodja neda, da uputi, 
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On zeljase za pobru umreti. 
Nato se je herceg razjario, 
Silom s njega opravu svlacio. 
Ode Vuce gorko plakajuci , 
Osta herceg zoru eekajuci. 
A kada je zora zabelila , 
U gradu se banda oglasila, 
Ter budise u gradu gradjana, 
Xeka gleda sa lavoin mejdana. 
Medjutim je i kralj izsetao , 
K pozoriscu strasnom dosetao. 
Zarucena doci nemogase, 
U postelji bolestna lezase. 
Dobroslava zatim izvedose , 
AF ga nitko poznat nemogose , 
Tuga mu je lice osusila, 
U ocima vatru ugasila, 
U krugu ga gladni lav cekase , 
Na hercega kervavo gledase. 
Sad zaviju trube gromovito , 
Lav zarikne ljutit strahovito, 
Ognjevita iz njeg sipa para , 
Grivu dize a s repom udara, 
Ljutiti se borci uzegose , 
Jedan proti drugom potekose. 
Banda bije , ljutit lave rice, 
Njeka ceta izvan kruga vice: 
Bludni kralju , zar ti mozag gori , 
Dobroslav je , sto se slavom bori ! 
To rekose, vrata iztergose, 
Proti lavu mece iztegose. 
Vukovic je ovih vodja bio, 
Na pomoe je pobri dojezdio, 
Ali dok je Vuce dotercao , 
Mertav je lav vec na zemlju pao. 
Kada Kralju sina razpoznase, 
Derhtajuci k njemu dotercase. 
Prosti sine ! kralj mu govorase , 
Plakajuci reci pretergase : 
Ja sam jadan mnogo sagrisio, 
Sto sam tebe sine uvridio. 
Eno ti sad mlade Ljubosave 
Za ljubovcu tebi Dobroslave! 
I evo ti sjajna kruna moja, 
Zasluzuje nju desnica tvoja. 
Sarao pusti starcu Terpimiru 
Da svoj zivot dokonca u miru. 
Nato njeki u grad potekose, 
Ljubosavu mladu izvedose, 



Njeki pako sjajnu krunu mecu , 
A njeki mu dobru iele srficu ; 
Ter hercega mlada ozenise, 
Ozenise i jos okrunise, 
I rujnog' se vinca ponapise. 

Joaip Marie. 



8LAVENSKI P U K I. 

[Iz Herdera, Beekoga izdanja.] 

Slavenski puki obstiraju veci prostor na 
zemlji, nego vu dogodovscini, a to med osta- 
lim takajse zato, jer su od Rimljanov daleko 
zivelL Mi ih poznamo najpervo na Donu, 
zatim na Dunaju, onde med Goli, a ovde med 
Huni i Bulgari, s koimi su rimsko carstvo 
jako uznemiravali, ali veksinum kakti skup- 
putujuci, poinagajuci ili sluzeci puki. Sa svim 
tim , da su znamenite cine izpeljali, vendar u 
obcinskom govorec, nisu nikada bili ratoborni 
narod, kako Nemci; nego su veksinum za 
ovimi pomalo stupali, od njih prazne ostav- 
ljene prostore i zemlje naseljujuc tak dugo, 
dok su najpotlam preveliku stran zemlje za- 
sterli, koja se proteze ad Dona do Labe [Elbe], 
ter od Baltickoga i Cernoga do Adrianskoga 
mora. Od Lineburga preko Meklenburga, Po- 
morske , Brandenburga , Saksonie, Luzice , 
C'eske, Moravske, Sileske, Poljske i Ruske 
razprostirala su se njihova prebivalisca iz one 
strane karpatskih fHarvatskih] planin, a iz ove 
etrane , gde su jos predi u Vlaskoj i Moldav- 
skoj stanovali , razprostirali su se s pomo- 
cum razlicnih slucajev sve dalje i dalje, dok 
ih je car Heraklij nazopet u Iliriju prijel, i dok 
su po maio kraljestva Kroacie, Slavonie, Bo- 
sne, Serbie i Dalmacie osnovali. U Panonii is- 
tiin nacinom postanu mnogobrojni , iz Friula 
dojdu u juzno istocni vugal Nemacke, tako, 
da se njihova zemlja s fetajerskom, Gorotan- 
skom i Krajnskom krepko sveze; najveci del 
zemlje, na kojem i sada ov jedini narod zive. 
Svuda su se Slavenci naseljivali , da ostav- 
Ijenu od drugih narodov zemlju osvoje , i kak 
novoselei, pastiri ili zemljodelci obdfilavaju i 
na korist obratjaju; zato je po dokoncanih 
vsih opustosenjih, prolazkih i odlazkih nji- 
hovo razprostiranje jako koristno bilo za ze- 
mlje. Oni su ljubili poljodelstvo i vuogu spra- 



— 232 — 



vu hrane, kak takajse vnoge domace meltrie, 
i otvorili su svuda s razlienimi proizvodi Tpro- 
dukti] svoje zemlje i truda , hasnovitu tergo- 
vinu. Pokraj Baltitkoga mora, od Libeka 
poeimajuc zidali su primorske varose, iz med 
kojih Vinetu na otoku Bigen bila je Slavenski 
Amsterdam; i tak su se pajdasili s Porusi 
[Praizi], Kuri i Lett, kak to isti jezik ovih 
narodov pokazuje. Na Dnepru sagradise Kiev, 
a na Volhovu Novgorod [NovigradJ , koji su 
na skoro cvetucimi terjrovine varosi postali, 
i Cerno more s Baltiekim svezuci, proizvode 
istoka severnoj i zapadnoj Europi dovazali. 
U Nemackoj su se s rudarstvom zabavljali, 
umeli su taliti i slevati medo , napravljali su 
sol, delali platno, kuhali medicu, sadili voc- 
no drevje, i ziveli su po svojem nacinu jako 
veselo, muzevno i muzikalno. Bili su dobro- 
tivni i gostoviti do razsipnosti, podlozni i po- 
slusni ljubili su poljsku slobodu , najveci ne- 
priatelji grabezi [kradnje] i plenjanja. Sve to 
im nije pomoglo proti napasti i potlacenju; da- 
pace ga je jos dopeljalo. Jer buduc , da se 
nisu nigdar za verhovno vladanje sveta sta- 
rali, niti odvetacnih knezov [erbliche Fiirsten] 
imali, i radje platezni ili podharaceni bili, samo 
da su u svojoj zemlji u mini ziviti mogli : tak 
su mnogi narodi , najmre pako Nemci proti 
njim merzko zagresili. 

Vec pod Karolom velikim zapoceli su se 
rati za obladati i potlaciti Slavence, i to oci- 
vesto za hasan i korist tergovacku, premda 
su razprostiranja kerstjanskoga verozakona , 
za izgovor imali: jer je ratoljubivim Frankom 
| Nimcem] moralo povoljnie biti , jedan marlji- 
vi, poljodelstvo i tergovinu vodeci narod, kakti 
suznje derzati , neg da se sami te zanate [me- 
gtriej nauce i obversavaju. Sto su Franki po- 
ceti, doversili su Sasi [Saksonci], po celih 
kotarih [Prorinxcn] su bili izkorenjeni ili za- 
robljeni , a njihove zemlje med Nemacke bi- 
skupe i plemenitase podeljene. Njihovu ter- 
govinu na Baltitkom moru razorili su sever- 
iii Germani; njihova Vinela je od Danezov po- 



rusena, a iz njihovih ostankov u Nemackoj se 
je dogodilo ono, sto su Portugalci iz Peru- 
ancev napravili. Jeli bi eudo bilo, da bi do- 
bri znacaj toga naroda za tolikim tlacenjem i 
drazenjem zevsema divji i siirov postal? Pak 
vendar se njihov atari znacaj svigdi , a 
najmre u zemljah , gde su kakvu slobodu uzi- 
vali, jos dobro pozna. Nesretjan je narod po 
torn postal , da zbog svoje ljubavi k mini i 
domacemu poslu, nije stalnoga vojnoga uredje- 
nja [Kriegsverfassung] med sobom napraviti 
mogal, premda mu nije lirabrosti manjkalo u 
•jorucem protivenju. Nesrtcan , da je njegov 
Iezaj med narodi iz jedne slrane tak blizu 
Nemcev, iz druge pak strane izza herbta na- 
padenjam istocnih Tatarov odpert bil, pod ko- 
jimi, dapace i pod istimi Mogoli su Slavjani 
vnogo preterpeli i podncsli. Kolo menjajuce- 
ga se vremena obraca se medjutim nepresta- 
no , i buduci da Slavenski narodi veksimim u 
najlepsoj strani Europe prebivaju, kada bude vm 
obdelana, i kad se tergovina podigne [a dmgo 
seniti nemore misliti, nego da ce zakonodavstvo 
i politika vu Europi, na mcsto ratnoga duha 
dan na dan vise tihu marljivost i miroo tergu- 
vanje vzaimno med narodi uzdignuti moratij; 
onda cete i vi, koi ste tak duboko pali, neg- 
da marljivi i srecni puki Slavenski vec jedan- 
put iz vasega dugoga i tromoga sea probu- 
djeni od vasih suzanjskih lancev [verug] oslo- 
bodjeni , vase prelepe kotare- i predole od 
Dona do Mulde i od Baltika do Juzi'ua [Euxina] 
kakti vasu vlastovitost uzivati , i vase stare 
blagdane [svetke] mirne marljivosti i terztva 
svetkovati smeti. 

Pokihdob se sa svih strauah gradja 
[material] za dogodovscinu velikoga naroda 
Slavjanskoga pripravlja, tak je zeleti, da se 
jo.sce ostale mezere [Liicken] nadopune, i da 
se obicaji , prirecja , pesnie i narodne pripo- 
vestice pomnjivo spisu i poberu, da se tak ze 
sve ove gradje velika temelji a i toga najvecega 
Europe naroda vridna dogodovicina svim na- 
rcdom na izgled na svetlo izdati moze. 



Redakior, i V.: Dr. Ljudcvit Ga^-. — Stampauo fti Fianji Siippami vu Zasrebu. 
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Sto se pozna, to se ljubi, 
hud je , ki neznano snubi. 



RAZGOVOR PASTIRSKl. 
Miloglas volar i Slavodrug kozar. 

TEMELJ BAZGOVOBA. 

Sh vodrttg razumevsi, da je Miloglas njegov 
prijatelj, novn ptsrnu od Puna eulj moli ga, 
da bi ju popeval na poslenje Dafnisa , se- 
davsi pod lipu hlada debeloga , u gorici se- 
lenoj vied Pelricrccm i Valpovu. 

Slavodrug. 

Glas oni -sladko slisat, vetric kada puhne 

zapadni, 

Listje kad uztrepti, grancica kad se vije. 
II kada joca slavulj gustoj miloljubno na liski , 

Gerlitfa kad tui;i, kadli kosic ficuka. 
Al slusati sviralu s olovom, Miloglase, za- 

litu 

Belim , biva meni vecje veselje mnogo. 
Kad zapevas uz nju ledenog kod vrutka vo- 

larskog, 

Znas Satiri s Nimfam', tad kolo lepo vode. 
A cuo sam, da te Pan negdi nove pesmice 

nauci , 

Rad bi slusat pesmu ja, Miloglase, novu. 
Pod tasuljem nemu sviralu jur vise nenosaj , 
Vec prinesi k ustam' ter ljuboglasno pe- 

vaj. 

Miloglas. 
Znas, da te ja milujein, kanot' mog' druga , 

kozaru ; 

Al , da ti Pana recem pesmice , mucna 

molis. 

U sviralu svirat, pevati jos Pana popevke, 
Ht siobodno svaki dan ; niani se moljbe 

take. 

Slavodrug. 
Dobro velis; ali znarn, da me ljubis, ja da 

te ljubim; 



A kozonog tome bog nece biti protivan. 
Sver toga, bliza naseg, dobro znas , Dafni- 

nide svetac; 
Proslaviti valja njeg', jos nove pesme 

pevat. 

Ja kozu s dvim' jarici (mlekom pune kablice 

dva put 

Daje na dan,) stavit' cu, hladna mi vrut- 
ka za dar. 

Miloglas. 

Dakle me ti silujes, popevam da ti pesmice 

Pana , 

Slavne slusat zudis dakle popevke danas. 
Izvadit' cu sviralu, s' olovom, Slavodruze , 

zalitu , 

Za postenje naseh Dafnide, ter cu pevat. 
Ti me slusaj veseo, pak dobro pamti po- 
pe vku ; 

Pasuci vratjaj sad koze, sad volove. 
Sednimo pod lipu hladnog kod vrutka vo- 

larskog , 

Sednimo ; ti pripravi pak kozu s dvim' 

jarici. 

Slavodrug. 

Pasti cu ja marhu , nejmaj brige pasti cu 

verno , 

I kozu s dvim jarici, Pana mi! dao ti 

budem. 

Miloglas. 

Pesmice s Ilirici pocini, mila Klio volarske ; 

U gorici zelenoj pesmice, Klio pevaj! 
Valpovo grad beli vidimo; tiho reka tekuca 

Jest okol njeg. Kamo si, Pan? ovamo 

poteci! 

Pesmice s Ilirici. 

Ovdi ceri visoki, hrasti , breze, bukve, po- 

tajni 



Lug: debelo htadnu tu mnogu lipu vidis. 
Tu plavu ljubicu , zeleni zir , divji karamfil , 

Tu sarenu kosutu, belo kovilje gledas; 
Verganji kapati , mleci, gljive, smerci, pe- 

curke 

Tu milo cvetj'e lezi, tu mila reka tece. 
Pesmice s Ilirici pocmi , mila Klio , A-oIarske, 

U gorici zelenoj pesmice, Klio pevaj ! 
IF na gori Menalskoj spis, Pan, il' na Liceu, 

K nam poteci; tebe jer zemlja Ilirska zeli. 
Tuzio si neki dan, da te nitko proslavit od 

svih 

Ilirah mari, nit tvoje pesme pevat. 
Nejma. velis, starih pesnikah, neima volarah 

Arkadskih, Trakskih, stari su t' Ilirici. 
Pesmice s Ilirici :,: 

Arkadici pervi pevahu meni pesme kozarske 
Pan bog Arkadiu staniti pervi poce. 

Njih Traci, starinom pervi, pak slede Peonci 
U svirali glasnoj , prie nego Troja bise. 

Gerci meni potlam muogoverstna zvanja pri- 

nese , 

Pak, da je Pan bio Gerk, pisati krivo 

smese. 

Pesmice s Ilirici : , : 

Pan bog Ilirah , dugo bih poslavljen od istih 
Gerkah ; pesme bihu dvostruke date meni. 

Ah ! davno pogubi pisak moj narod opaki , 
Ah davno tugujem, davno me nije vesela. 

Iz doma mog protiran bludim ; niti pesme ko- 
zarske 

Cut' mogu, nit' sviralu jurve godin hilja- 

du. 

0! Miloglase, tebi vestu moje piske preda- 

jem; 

Pesmice daj Panu pocmi volarske pevat. 
Pesmice s Ilirici. 

Zivi dugo, Dafuis, zivi rad zdravja volarah; 

Pervu tebi pesmu dajemo , zivi dugo ! 
Prestani s Ilirici. 

Ti Slavodruze, kozu s jarici potrazi na me- 

sto ; 

Pesmicu pamti dobro; ziv, mile Dafni bio! 
Prestani s Ilirici. 

Slavodrug. 

Miloglase, tebi sain Pan jest usta volar- 

skom 

Uzdalmuo pesmom : zdr'av Miloglase bio! 



Uzmi kozu s jarici, tvoje tog' jest vredno 

pevanje, 

I drugi put popevaj; ziv mile Dafni, budi ! 

Iz Katancica. 

N AS X A R D. 

Najednoj polovici Europe lezi goropadne 
velikoce orias. Njegovo teme kuplje se u si- 
njem morju Adriej a njegovegoleme nogeupira- 
ju se kroz severni led i sneg na zidine Kinin- 
■ske; u krepkoj . kroz serdce turskoga carstva 
spruzenoj desnici nosi Cerno morje, a vu levoj 
kroz serdce Nemacke zemlje raztegnjenoj ruci 
derzi Daltik. Njegva glava jest srednja Ilir- 
ska , ovencana cvetjem toploga juga; njego- 
va persa , Vugerska ; grudi , Planine harvat- 
ske [karpatske]; njegovo serdce je pod sta- 
rimi Tatrami ; njegov ztludac ravnina Polska, 
a terbuh i noge neizmerni prostori Ruski. — 
I taj orias jest nus narod, — narod vu Eu- 
ropi naj vecji, — narod Slavjanski ; jerbo kosti i 
meso toga goropadnoga tela jesu bratja Slav- 
jani, a kerv, koja ovo golemo te o ozivljuje, 
jest jedna kerv nase matere Slave, to jest jed- 
na narodnost Slavenska. 

Istina je da neteie ta kerv jednako po vsih 
kotrigih ovoga tela, ali i kod Neincev istim 
nacinom taj teiaj pretergnjen jest, a za to ven- 
dar neprestanu svu jednoplemenu bratju za na- 
ravske kotrige jednoga nemackoga tela derza- 
ti, niti komu na pamet dojde, da ono zabrani, 
sto je tako , i ncdrugaeje , i sto promeniti od 
clovecanske moci nezavisi. Nasemu vseljub- 
ljenomu Caru verni Auitrianci naravskim na- 
cinom i zakonom derze se za kotrige istoga te- 
la , k kojemu i Bavarci, Saksonci, Porusi i 
ostali Nemci spadaju, i svi ovi imaju jedan 
svega posluvanja cilj, to je to izobrazenost i 
blazenost Nemackog naroda koj je samo je- 
dan ako prem na vnoge puke i med mnoga 
vlcdanja razdelen. Ovak i mi Slavjani, kakti 
takovi samo jedan bozanskim i derzavskim 
zakonom dopustjeni cilj imati mozemo i mora- 
mo, najmre da se nasa narodnost vu vsih prem- 
dar derzavnim vladanjem razlucenih strankah 
pleinenito izobrazi. K tomu je pako potreb- 
no sve kotrige nasega narodnoga tela, to jest 
sadasnji stalis svih Slavenskih pokolenjih tak 
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gledec na srodstvo iliti rodbinstvo, kak takaj 
na derzave , vu kojih stanuju , poznati. 

Broj i razlicnost Slavenskih pukov nejma 
se samo polag zemaljskoga lezaja razluciti , 
nego mnogo vise inia se gledati na vecje ili 
manje rodbinstvo jedinstvenih pokolenjih med 
sobom. Ovo pako rodbinstvo nerazpoznaje 
se bliznjim susjedstvom, jer koji pnki negda 
susjedi bili su , sada oddalyeni obitavaju , ni- 
ti razpoznaje se ustinenini predavanjem niti 
izraven pomocjum dogodovstine , ar ustnie- 
110 predavanje gustopiit vara; do<rodovscina 
pako nialo kada zadovoljiti kadra jest. Za 
razpoznanje rodbinstva narodov 1 pukov je- 
dino nevkanljivo sredstvo jest jezikoslovje ; 
iliti mudro i trezno spitavanje i zvedjanje 
korenja recih i prispodabljanje njihovoga obra- 
zenja i pregibanja. Samo ovim patera mogu- 
ce bude razlicne kotrige slavenskoga stabla 
razpoznati i razluciti i medju sobom oprede- 
liti. Samo ovim nacinom jest moguce ves 
Slavenski jezik na glavna narecja razrediti. 

Ovim dakle jezikoslovnim nacinom do- 
znajemo, da su stanovnici, Velike Ilirskc, to 
jest Horvatske , Slavonie , Dalmacie, dolnje 
Vugerske, Dolnje Stajerske, Krajnske, Ko- 
roske, Istrie, Bosne, Cerne Gore, Hercego- 
viae, Dubrovnika, Serbske , Bugarske, i t. d. 
Eatim zitelji Velike Polske, Galicie Poznanske, 
Velike Ceske, Boemie Moravske i gornje Vu- 
gerske; i stanovnici Velike Ruske vsi skupa 
Slavjani brojem 80 milionov , koji zajedno 
vise od polovine Europe i tretjinu Azie zavni- 
maju. Sva ova Slavenska pokolenja vec ov- 
de polag srodstva razpodeljena , mogu se po- 
lag stanovitih znakov na dva glavna reda raz- 
deliti, koja Adelung pod svojvoljnim i dvoz- 
naceciin naimenovanjem Antov i Slorenov na- 
vodi : Dobrovsky pako i Kopitar mnogo bblje 
razdeljuju Slavene na juinoizlocne i seueroza- 
padne. Mi jib pako delimo na Wro-Ruske l 
Ceho-Pohke Slavjane. K pervomu redu spa- 
dajn svi Iliri i R lls i ) a t drugomu svi Cesi i 
Poijaci. 

A. ILIRO-RUSKE SVERZI, GRAXE. 
I- Ilirsko koljeno. 
1. Slovenci [Vindi] stanuju u dolnjoj Sta- 
lerskoj, uKrajnskoj, Koroskoj iliti Gorotan- 



skoj, u jednoj strani Istrie, naLasko-Gorickom, 
dalje u zapadnoj Vugerskoj u Zeleztwj slolici 
okol Mure i Raba; brojem skupa 1,240,000 
rimskoga verozakona ; zvan nekoliko samo 
Protestantov. 

2. Horrali u provincialu, u Krajni i ii 
Primorju, u jednoj strani Itrie , na vuger- 
skom u Banatu , u Baran ju , Simegu , So- 
mogju, u Szladskoj, Zeleznoj , Sopronskoj i 
Pozunskoj varmedjii, zatim u Arkiherceztvu 
Austrie l vu Bosni u Sandzaku Banjaluckom 
svi skupa u broju J,G20,000 jesu izvan 
11)4,000 starovt-reev svi rimskoga verozakon. . 
Narecje horvatsko jest casti vredan, stari, ilir- 
ski most med Slovenci [VendiJ i med Scrblji. 

3. Slm-onei, zitelji Slavonie i slavonske 
granice , i Srema. Broj njihov iznasa okolo 
500,000 od kojih su jedni 247000 gerckoga; 
a drugi 253,000 rimskoga v*rozakona. 

4. Dalmalini stanuju u Dalmacii pored 
Adriatskoga morja , zatim na otocih, i vu Du- 
brovniku, i broje do 400,000 dusah, k ovim 
imaju se josce dodati i oni 80,000, koji su pod 
Turci i koji u Hercegovini zivu, i tako skupa 
znasaju 480,000, zmed kojih jesu 410,000 rim- 
ske , a ostali 70,000 gercke cirkve. 

5. Bosnjaci zivu izmedj Drine, Verbasa, 
Save . Dalmacie i Hema, brojem 450,000 de- 
leoi se na islamski to jest turski i zatim na rim- 
ski i gercki verozakon. 

0. Cernogorci jesu u Cernoj gori, koja se 
od primorja Antivarskog do Bosne preteze. 
Od Turakah nisu nikad pokoreni bili : i dan 
danasnji jesu slobodni i nezavisni. S njimi 
vlada i upravlja Eniskop i Metripolit njihov. 
Ima ih preko 100,000 , od kojih moze do 
20,000 izajti proti neprijatelju , svi su gerc- 
koga verozakona. 

7. Scrblji su najpre u Kraljestvu Serb- 
skom (sadasnjoj Knjazini turskoj Serf VilaeQ s 
obe strane Morave izmedj Timoka , Drine , 
Ilema, Save i Dunava obitavali; poslje n Au- 
striansku Slavoniu, juznu Vugersku presli i 
tu se naselili. Oni se zloupotrebljeno Raci 
nazivaju od stranjskih, jer nekoja stran Ser- 
bljev zivi okolo reke Rasce, koja je negda 
celu Serbiu na Serbiu i Rasciu delila. Od 
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nasili prostakov naopako nazivaju se Vlasi , 
kajti su s ovimi jednakoga verozakona. U 
serbskoj Knjazini (starom serbskom kraljcstvu) 
i u Vugerskoj ima skupa Serbljev 1,730,000 ; 
svi su gerckoga verozakona. 

8. Bugari u starom negda Kraljestvu Bu- 
garskom, a sada u tako nazvanoj turskoj der- 
zavi Sofia Vilael , izmedj Dunava , Cernog 
morja, Balkanske gore i Serbie. Lma Bugarov 
okolo 550,000 , od kojih 480,000 jesu gercke, 
a ostali rimske cirkve. 

//. Rusko koljeno. 

1. Rusi cine glavno zerno stanovnikov 
velike Rusie , i obstiraju najvise srednju Ru- 
siu izmedj Ilmena i Belozera uzduz Dine, Vol- 
ge, Moskve , Oke, i Gubemie okol Dona. 
Zvan toga ima ih razsutih i s drugimi narodi 
zmesanih po celom carstvu i po vecjoj strani 
ruske Azie. Da se ova goiema mnozina, ko- 
ja izmedj 70,000,000 ruskih poddanikov do 
48,000,000 iznasa, u mnoga pokoljenja raz- 
deljuje, to se lahko moze misliti ; a dogodov- 
scina nam to isto potverdjava, jer bi tezko bilo 
iznajti rodoslovni izhod svakoga pokoljenja 
soseb. Tako su med Kozaci u guberniah Male 
Rusie okol Buga, juznog Dnjepra i Dona, okol 
Cernog i Azovskog morja i t. d. koji svi vise 
n«go jedan milion oruzanih momkov staviti mo- 
gu, jedni, potomci starih Rusov, a drngi po 
jeziku i verozakonu sa svim poruseni Cirkazi 
i Tatari. Leti u Kurlandii i Litvani u Vilni, 
Grodnu, Bialistoku , koji Letskim jezikom go- 
vore , nesmeju se med Slavjane racunati , jer 
su grane zmesanoga finsko-skitskoga n a rod a. 
Serbske kolonie jesu se sa svim porusile. — 
Vu obcinskom su svi Rusi gerckoga vero- 
zakona. 

2. Ruinjaci (Ruteni) u maloj Rusii, Pol- 
skoj, Galieii, Bukovini, dalje u severoiztocnoj 
Vugerskoj znasaju do 3,000,000 i jesu po 
najvise gerckoga verozakona. 

B. (EUO-POLSKE SVERZI, GRANE. 

t 

I. Koljeno Cesko. 
1. Cesi (Pemci) u Kraljestvu ceskom, 



znasaju do 3,500,000 i jesu s veksinum rimske 
cerkve ; zvan nekoliko jezer Protestantov. 

2. Moravci stanuju u Markionatu Morav- 
skom brojem 1,430,000, s veksinum rimsko- 
ga verozakona. 

3. Slocaci obitavaju u severnoj Vugers- 
koj, navlastito u stolicah Pozunskoj, Nitrans- 
skoj , Trencinskoj , Turockoj , Barskoj , Ar- 
venskoj, Liptovskoj, Solskoj, Hontskoj, Neo- 
gradskoj , Gemerskoj , Sijuiskoj , Saroskoj , 
Abujvarskoj , Zemlinskoj , i dr. 

Ovih ima skupa vise od 3,000,000, med 
kojimi je jedna tretjina Protestantov, ostali pa- 
ko rimskoga verozakona. 

4. Serbi (Sorabi.) Ovi Vendi kako ih 
Neraci zovu, jesu ostanki starih negda Ser- 
bov i drugih pokoljenjih Slavenskih u Sakson- 
skoj gornjoj i dolnjoj Luzici. Ima ih u Sakso- 
nii, u Poruskoj i u Brandenburgu razsejanih 
skupa do 540,000. Z veksinum jesu Protes- 
tanti. 

//. Polsko koljeno. 

i. Poljaci stanuju u pravom I. 1814 os- 
novanom Kraljestvu Polskom, to vu onih ko- 
tarih, koji su 1772, 1793 i 1795 s Rusium 
sjedinjeni ; to opet u Poruskom u vojvodstvih 
Poznanskom i Slaskom, u Austr. Kr. Galicie, 
i u slobodjini Krakovskoj. K Poljakom spada- 
ju takodjer Slazi (S lezi) i Kasubi. Zvan 
malo nesto Protestantov jest celo ovo skupa 
do 15,000,000 brojece koljeno Rimske cerkve 
polag latinskoga i gerckoga obicaja. 

Zvan ovde naimenovanih Slavjanskih ko- 
Ijenah , nalaze se jos gde koji ostanki Sla- 
venski po JVemackih derzavah i po gde kojih 
mestih ; n. pr. Polabi su u Lineburgu; ima 
ih takodjer po Italii u Milanskom, po Erdelju, 
Moldavii, Valakii, Turskoj, u Gerckoj , da i 
u samoj x\zii. Broj njihov valja da je mal i 
neznamenit, nit se lahko opredeliti moze. Sto se 
pako tice posebnih koljenah , kako se najmre 
granjaju, o torn cemo se drugde razgvarati. — 

G. 
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Vremenn ti podaj piece; 
Ako vreme telri nece. 
Ki ce lesiijak a nutra jisti , 
Lupinju au mora zgristi. 

Vitezovic. 



P T I C A V KERLE7KI. 



Nut , kak samo ja neduzna , 
Nut, kak samo se ja tuzna 
Po kerletki tesnoj tucem , 
Javcuc glasom tugujuceni 

Van iz gorke vuze lueein ! 

Dan i noe mi serdce cvili , 
Nemo drevo tucem s krili , 
Tuzim vdiljem lovca zlobu, 
Ali moju v ovom grobu 

Zahman tuina placem dobu. — 

Druge sve po svetu ptice 
Sad vu polje, sad v gorice, 
Sad k potokom preletiju , 
. Ter se zitku veseliju , 

A ma persa smert zeliju. 

Jedne lepa za sve mlade 
Z tankih sibic gnjezda grade, 
Druge ili zerno nose , 
Hi v kljunn kaplju rose , 
Kada male jesti prose. 

A ja ova sva zgubiti, 
Tu u vuzi moram biti , 
Od svih ptic se odeliti, 
Sva cutenja vdreveniti, 

V kamen serdce me zabiti! 

Anda zasto mi je krila 
Narav ova podelila, 
Moc po zraku projti smeti , 
Proti suncu odleteti, 

Pak sad moram tu zperhneti? 



Nili moja kerv jednaka, 
Kak i kagod druga svaka? 
Iz zemaljskih sokov celo 
Nili kak i drugo telo 

Moje ruk bozanskih delo? 

Svakom mojem po cutenju 
Ztvorjena sem sva zivlenju : 
Okom vidim , vuhom cujem , 
Slast i duhu razlucujera, 

Istom cutim, kad tugujem. 

Niti nisam u mom zitku 
Drugom ikad smert na britku: 
Kazat mogu tamne gore, 
Da i kukcac z truhle kore 
Uz me mirno projti more. 

Pak ja vendar cilja moga, 
Koj je meni dan od Boga, 
Za navek sam pogubila! 
Ah jao ! nili to nemila 

Clovecanskog spola sila! 

Nil' i Bogu to krivica , 
Da ja ovak tuzna ptica 
Plakat moram , kadgod zinem , 
Da tak v celom zitku ginem, 

Vmiram , nikad nepreminem ? 

Ovak place , i nut bela 
Ptica z neba doletela, 
Ter je zanjke sve zprejela, 
Pticicu iz vuze snela, 

I s njum k nebu odletela. — 

Pavel Stdos. 
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ZNACAJ I IZOBRAZENOST SLAVSKO- 
GA NARODA U OBCINSKOM. 
Po D™- Safarikn. 

Ako premisliino , koliko je treba izkus- 
tva , i clovSkopoznanstva , koliko duhovne 
kreposti i razboritosti , za celi kakov narod 
gledec na njegov znacaj polag narave i istine 
verno izrisati, prez da u torn, budi iz nezna- 
nosti , ili iz prevelikoga rodoljubja i kosmo- 
politisma proti svojemu vlastovitomu , ili pak 
proti tudjemu puku nezagresimo : tak bi se 
morali radi svestovitosti takovomu sudu ili sa 
svim ukloniti , ili ga pak s najvecjim samo 
razmotrenjem , obzirom i pazljivostjum izreci. 
Sa svim tira znamo iz izkustva , da u celoj 
obsirnosti knjizestva, na koliko se poznanstvo 
ljudih i zemalj razprostira, svi oni spisatelji, 
koji o torn ocito pisu i govore , s nieim tako 
lahko i berzo gotovi nebivaju , kako bas s 
opisanjem znacaja ljudih i narodov. Zato stras- 
Ijivo samo i jako pomnjiv r o polag svih znaca- 
ja Slavenskoga osobito od stranskih piscev na 
svetlo danih opisov, podstupim se ovde ne- 
koliko recih u ovoj za me svetoj stvari po 
mojem najboljem znanju i po mojoj svesti iz- 
pisati. 

Sh'aki Slavjan , koj samo o domorodnoj 
dogodovscini , o zemljospisu, etnografii, sta- 
tistiki i t. d. u kojem tudjem jeziku pisanu 
knjigu u ruku uzimlje, — a koliki cine to svaki 
dan '? — mora nju s pravednum tugum i skerb- 
ljivostjum odtvoriti; jer vec napred pripravan 
biti mora, da ce u njoj i sebe i narod svoj 
porugan i poteptan videti. Dve tretjine svih 
takovih knjig, koje o Slavenih ili vu obcin- 
skom il u posebnom govore, ne zaderzavaju 
nista drugo , vec poruganje i ponizenje njiho- 
voga narodnoga znacaja. JVijedan narod na 
svetu nije takovoga baratanja izkusil , kakovo 
Slavjani. — 

Jos od onoga vremena, kada su Hunni , 
Goti, Avari, Franei, Magyari i drugi na mar- 
ljive s poljodeIstvo?n i tergovinum zabavljaju- 
ce se narode slavenske navalivati , i nekoje 
zmed njih sa svim zatirati poceli, preliva se 
merzost i progonstvo iz zivlcnja u kujige, ter 
vzaimno iz knjig opet u zivlenje: i vu lorn 



nemozemo susednim piscem ni malo spocitati, 
da nisu zeleli, da se u nasem stoletju sa Slav- 
janskim narodom oni isti kervolocni i straho- 
viti cini nazopet ponove , koji su ga zatirali 
u vreme Karola velikoga , Henrika pticara , 
Henrika lava, Albrehta medveda, Alma, Ar- 
pada, Zoltana i drugih spodobnih silovnikov. — 
lzversene verhu toga dokaze ovde navadjati cilj 
toga pisma nezahteva, posebne pako roze i 
kitice za bodeci venae najti tezko nije. 

1.) J. P. Luding pise u svom izjasnenju 
zlatne bulle [Erldut. d. gold. Bulle.Frhf. v. Lp%. 
1752.J o clanku onom n kojem se sinom iz- 
bornikov [kurfirstov] polag drugih izobrazenih 
jezikov takaj naucenje slavenskoga jezika na- 
laze , izvan drugoga i to: „Kurfirst, bi se 
sramiti moral , daje vreme i marljivost svo- 
ju na ovaj suzanjski jezik potrosil , tim vise, 
jer su Slavenci [VendiJ u vremenu Karla IV. 
vec u takovom zametavanju ziveli, da su kakti 
suznji ili psi derzani bili." 

Zaisto cuditi se moramo, da se svagda, 
kada gdogod na slavenski jezik navaljuje, ta- 
kova napadjenja i na isti narod slavenski rav- 
naju. Slavenstvo je dakle tocka [punctum] u 
koju ovi domorodni elovekomerzei strelice 
svoje spuscaju ! Valja da je eesar Karol IV. 
dobro znal, zasto je zapovedal , da se sini 
kurfirstski pored talianskoga nauce i slaven- 
ski jezik. Ovde se sada moze pitati , na ko- 
je uprav narecje mislil je Karol IV. s ovim iz- 
recenjem „linyua slai-ica (jezik slavski)?" 
Na rusko narecje nije moguce, da je mislil, jer 
ruske zemlje nisu u zavezu bile sa nematkini 
eesarstv r om. Ali on po niatcri Oeh mogal je 
uprav i navlastito na svoj materinski jezik 
misliti, druga vendar narecja neiznimajuci. Da 
je Karol kako kralj ceski ovu naredbu sa svo- 
jimi sinovi obversaval, dvojiti nije moci. Ven- 
ceslav i Sigismund ut-ili su se ceski, a Fer. 
dinand I. derzal se je zlatne bulle; jer je si- 
ne svoje u Ceskoj od Ivana Horaka dal od- 
•rojiti. Ovaj hvale vredni obicaj obversavahu 
i drugi ceski kralji. Cesara Maximiliana hvali 
njegov slaviteljni »;ovornik izvan drugi!) kVepo- 
stih i zato, da je vendicki i ceski govonti znal. 
Ferdinand III. peval je gustoput u Prazi Za- 
jedno s pukom onu Venceslavovu pesmu : 
„Zazen Nemci" tako glasno da ga je celi sa- 
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kupljeni narod cut! mogal. I sam bezsmertni 
cesar Josip IF. pital je odmah pri pocetku 
svoga vladanja dvorane svojo , jeli je treba, 
da bude slavenski ili nemacki jezik u Cesar- 
stvu gospodujuci ? — Da je pako pred kratkim 
vremenom preminuvsi ctsar i kra!j nas Fra- 
njo I. hotel i zelel, da njesovi slavenskoga ro- 
da podloznici svoj materinski jezik zaderze i 
izobraze, svakomu koj vidi, sto u derzavi 
biva, znano jest. Jesu li vendar , i kako 
dugo obversavali kurfirsti uredbu zlatue bullc, 
to se nas malo ticc, ali da su veliki kurfirsti 
po peldi I van a J u raja II. saksonskoga, koj je 
vendicki (slavjanski) jezik cesarskim jezikom 
nazival, tak o istom jeziku, kak o narodu Sla- 
venskom pravednie i postenie mislili, nego taj 
veliki i ncsramni gerditelj Ludicig, moze se 
brez svakoga straha valuvati. 

2. ) Tuube pise u svom opisu Slavonie 
(1777) o poligamii (mnogozenju) u Slavonii , 
i veil, da jim detca po zimi bosa hode. 

Ova Tabeora i njemu spodobnih poliga- 
mia — dobro razumevsi — pervo ce se najti 
u svakoj drugoj i najizobrazenesoj zemlji nego 
bas u Slavonii, a da detca po snegu kadkada 
i bosa hodaju , cudo nije jer se to isto moze 
viditi i po Austrii i po Saksonii. 

3. ) GrofTeleki (^Reisebeschreibwig 1794.J 
poznava u Slavonii samo tri zidane varasince 
(Marktflecken) t. j. Osek , Varadin i Pozegn ; 
a sela po njegvom mneiiju jedva zasluzuju to 
imenovanje. 

Da sta je Pakrac, Daruvar , Verovitica, 
Vinkov«, Nova Gradiska, Brod, Jesenovac, 
Mitroviea, Karlovci, Irig i Ruma ? 

4. ) Haquel veli u svom opisanju Ilirie 
(Mininlurgemtihlde am der Lander- und Vol- 
kerkunde Pen//, I816.J „Slavenei se terpljivo 
svijiiju pod jarain naj ruzniega despolizma, jer 
nikakove domisli o boljem vladanja neimajn. 
..Dalje veli:" Staveni sn kako i veksi del 
Aziancev negledajuei na to, da se radi kiipaju, 
odvec necisti. Uzrok neeistoce ove jesu po- 
svema tesna prebivalisca ; jer u jednoj kolibi , 
dapace u jednoj i istoj sobi , cesto (gusto) u 
samom smradu, spava mnogo obiteljih. Ne- 
srecnim nacinom se je kradnja kod njih po 
svuda razprosterla. Oni, veli na dalje, silo- 



vita i vatrena pitja strastno ljube. Taj isti pi- 
sac javlja na drugom mestu da su svi Rari 
(Serblji), razumevajuci muze, i zone, odvei 
jugunastoga ( okomoga ) znaeaja : da su 
nuizi tako Ijubosumnjivi i ljuboniorni (eif'er- 
siichtig) da prozore (obloke) svojih kite ne- 
prestano zatvorene derze; da Serblji jos nika- 
kovih knjig u svojem jeziku nirnaju , i t. d. 

Usvem ovoin se niti iskra istine, ve,l s; - 
ma zloba i neznanost naliadja! To se zaisto 
zove, posebne izjati [iznimke] >:a glavne po- 
teze narodnoga znaeaja der/.ati ! ! 

5.) Andvej Dug mile piarista i ociti pro- 
fessor u Pestanskom sveueiliseu (po pridav- 
ku sudeoi, slavenskoga roda .) ocito izpovt- 
dase i nazvestjase nierzost proti Slavenom , 
brez razluke Slovaka, Serblja, Rusnjaka, Ru- 
sa, Poljaka , Moravca, Ccha, Horvata, Dal- 
matinca i ostalih, i zapaljivase plamen ne- 
skladnosti i progonstva recjum i delom. Pervo 
potverdjava obicna njegova poslovica, s ko- 
jum jest naucanja svoja zapocimal: „Proail 
abode Sluvil t. j. dalje odstupite Slavi Y* — 
a ovo drugo moze izvan svega drugoga nje- 
gov roman Etclka posvedoeiti, u kojem on na 
strani 9. 10. Moram (^Mdhren) proizvadja od 
marhn ali marva I Njemu su morva , murha, 
Muhre, Schindmahre reci jednoga znameno- 
vanja , i od jedne korenike ! Na strani 13—15 
kudi i ruzi Sculopluku i posmehava se naSla- 
vene zbog Alexandrovoga diploma ; plasi se 
slavenskih kletav, akopreni se Slaveni, sto se 
toga tice, sa blagorodnim i velikodusnim ma- 
gjarskim narodom meriti nemogu. Na strani 
18, 19. stavlja Ruse i Rusnjake s Cigani 
n jedan red; rusizivali , mish on, jest kod 
Magjarov toliko, koliko pociganili; tako uprav 
na strani 460 veli, da je sloracki sve jedno 
sto i ciganski, n vendar se nece spomenuti, da 
se Cigani od istih Magjarov zovu ,,Uj Magya- 
rok." Na strani 355 ponavlja s merzenjem 
staru on u zapecnicu (basnu) i zganjku, polag 
koje je Svatopluk i Salan cclo slavensko ce- 
sarstvo prodal Magjarom za 12 ili za jednoga 
konja. Ali koji ne vidi, ako je samo ikada 
historiu u rukah imal , da je to nesramna 
laz i pogerda ? a da bi i biia istina , tako 
sramota ne Svatopluku i Slavenom, nego ne- 
clovecnoj vkanljivosti (lukavosti) i divjoj gra- 
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bezljivosti Magjarov pripisati se mora. Na 
dalje veil on , da su Slaveni gladni, iztroseni, 
suhonogi i t. d. ; Magjari pako junaci, to jest: 
citezek, vitez magyurok: ali ovde siromah nije 
zapazil, da vilez nije magjarska , nego slaven- 
ska red. Boga su pako Dugonic i ostali Ma- 
gjarina nacin zidovskoga Jehove drugim ljudem 
odteli , i saino za se posvojili, tako , da kod 
njih nije bog pokolenja clovecanskoga , vec 
samo „Bog magjarski !" (« magyorok islenej. 
Risum lenealis amici I 

6. ) U austrianskih domorodnih listih (va- 
Icrldndischc Blatter 812 Nr. 27 Juli) stoji 
znacaj Rusnjakov, koji u Marmarosu i Beregu 
zivu, ovako opisan: ,, Znacaj Rusnjakov slaze 
se sa znacajem svih Slavenov; ali porad ve- 
like njihove sirovosti pokazuje se kod njih 
mnogo jacje, nego kod ostalih njihovih srod- 
nikov u Europi. Oni su lukavi (vkanljivi) puni 
prevare , pritvorni , brez ikakove najmanje 
cednosti, brez bogocastja, svojim poglavarom 
neposlusni, pri torn odvec glupi i sirovi; pi- 
janstvu i telesnim nasladnostjam preko mere 
podani , pri cemu nikakovog obzira neimaju. 
I zakonu hiznom su jedan drugomu cesto ne- 
verni. Ravnim nacinom pogibaju za rakiom , 
kojom se cesto tak zopiju , da za se nista ne 
znaju." 

Ovaj gadni i nicemurni opis nezasluzuje, 
da ga clovek cita i razmisljava. Kreposti i 
prikladnosti ubogih neprosvecenih Rusnjakov' 
jesu zakopane i zanemarene : ali polag svega 
toga nemozemo po razumu i cistoj svesti reci, 
da su ovi Rusnjaci svoju clovecansku narav 
t iko pogubili, kako jih ovaj neumetnik opisuje 
koji zna£aja slavenskoga niti malo nepozna. 
Ja sam priliku imal mnogo godin smatrati (op,a- 
zivati) Rusnjake, njihove obicaje, i celi na- 
cin zivlenja njihovoga. 

7. ) Slavni (!) professor i historikus u 
Lipsku A". II. L. Pulitz, ovako izkricuje u 
svojoj Wellgeschichte fur gebildcte Leser und 
Stadierende, Vittcnb. 1813 : „Ponosi se s tvo- 
jUHi domovinum mladence, koj si se iz ne- 



macke kervi rodil ! Xe zaboravljaj nikada , da 
su se Slavcnski narodi nevoljno i protiveci se 
pod silu nemacke kervi zviti morali; da ova 
velika imena Huss i t. d. nasem narodu pripi- 
sati se mo raj u !" 

Dakle Huss , Nemac ! i to isto veil ovaj 
dike vredni historikus u svojem vec treti 
krat prestampanom delu ! Jeda li jest Polila 
pri recih : „nevoljno i protiveci se" pomislil 
i na plemenito valuvanje Herderovo? 

8.) Neki pisac u Monakovskih (Munch- 
ner) ucenih novinah od godine 1819 meseca 
Septembra, stran 71. misli, da je sad vreme 
nastalo , da se babilonska smes jezikov raz- 
veze i razprostre ; buduci da sada ne samo 
svaki narod , nego i svaka saka naroda , ka- 
ko : Cesi, Poljaci, Slovaci, Vlasi i t. d. jed- 
nako o torn posluje, da svoj jezik podigne ta- 
ko , da postane sredstvom izobrazenja , i da 
po slovacki, vlaski i t d. filozafirati, drama- 
tizirati i t. d. moze. 

Ovaj pisac misli po svoj priliki , da sb 
Poljaci mali narod , jer samo 15 milionov iz- 
nasaju ! Cesi pako , Moravci i Slovaci , koji 
svi jedno samo knjizestvo imaju , broje 7 mi- 
lionov : ili — da u kupno recemo — svih u 
Austrianskoj monarkii zivucih Slavenov broj 
iznasa 18 milionov. Jeda bi dakle svi ovi ne- 
mackim jezikom pisati morali mozebiti zato , 
sto se u Poljskoj zemlji 100,000, a u celoj 
Austrii 5,500,000 Nemcev nahadja ? ! 

[Dalje sledi.] 



S T U P A J I O S B. 

[Iz ceskoga.] 

J a sem, kada, sto se mene tice , recem; 
Ti sem, kad u narucaj me ljube tecem ; 
On sem, kada se pred menom gdo sramuje; 
Mi sem, kad na prestolju me puk postuje; 
Vi sem, kada s menom slavni Slav govori ; 
Oni sem, kad krotki Nemac mene dvori. 



Redactor , i V.: Dr. Ljudevit Gay. - Siainpauo fti Franji HayfUia u Zagrebu. 
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Batrivih se sreca gtraSi, 
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A alrasljive sreca plaSi. 








Vheaovic. 







S T A N A I M A R K O. 

Zoru stigne beli danak , 
Stanu budi cudan sanak ; 
Z postelje k prozoru skoci, 
Cudan sauak tere z oci. 



Bum i;)iiio se zgledava, 
X«trag joj oniilja glava, 
Plesne belum sakum plasno, 
Plesne — vikne z gerla strasuo. 



Mi'ii boze ! evo cuda : 
Bit' ce nam a zgoda huda : 
Marko ! jeT to vatra ziva, 
AT pak morje kervjum pliva. 



Jfij' to, duso, vatra ziva, 
Niti morje kervjum pliva ; 
Dusman ide od izhoda, 
Dusman ide od zahoda. 



Stana sobicum tumara , 
Za njegov se zivot stara; 
Trazi kutak , gde ga skrije , 
Da ga dusman neubije. 



Nemoj , nemoj Ijubo nioja, 
Ja cu izpit kerv pozoja, 
Xek se siri od izhoda , 
5Vek se krili od zahoda. 



Teei berzo , duso mila, 
Napdj mi konjica cila , 
Moju hitru Iastavicu , 
Da odletim na vojnicu. 



Leteti cu prot izhodu, 
Leteti cu prot zahodu , 
Dusmane cu sve porazit' 
Sabljum razit, konjem gazit'! 



Nemoj naglit' mili Marko ! 
Tko ce gasit sunce zarko, 
Stani, nemoj zlato moje ! 
Dusmanov su cete troje. 



Troje *? udarit cu na nje , 
Bit ce sutra tol'ko manje, 
&to pak sabljum neb' ubito , 
To ce steptati kopito. 



Hitro tekla Stana mila, 
Cila Vranca napojila , 
.Napojila , polag toga — 
Kapnula je suza 



Uzme Marko svoju spravu , 
Metne si sisak na glavu, 
Persa jaci si s oklopi 
Vranac vec kraj njega sopi. 
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Jos zagerli krasno telo, 
Ljubi usta, celo helo; 
Kopa nogum konj bez mira, 
Ode Marko bez obzira. 



Dusman ide od izhoda 
Dusman ide od zahoda, 
Dojde, — na njega udari, 
Na jelena divje stvari. 



Marku serdit konj zavrisne , 
U desnici mac zablisne ; 
Kak se kosum kose trave, 
Padaju vu krugu glave. 



Sve se versi sve se kalja, 
Dusman se po zemlji valja, 
Kerv se zleva kakti reka 
Gromom germi v gori jeka. 



Glave sece do poldana, 
Glave broji od poldana : 
Kad vec spazi vecernicu, 
Ima hiljadih trojicu. 



Kad jur gore mrak opase , 
Marko natrag k Stani jase ; 
Lj'ubi milu cak do rana, 
<5ak do rana, bela dana. 

Stauko Vraz, 
Hir iz Siajera. 



ZXACAJ I IZOBRAZENOST SLAVSKO- 
GA NARODA U OBCINSKOM. 

Po D ru - Safttriku. 

[Xa dalye]. 

9.) Prof. K. Rotte'i u Freiburgu u svo- 
joj ojiinskoj dogo lovs ruski jezik oiunh 
su>.anj5kin jezika.n naziva. 



Svi oni 1,200 imenovani i neimenovani, 
zivi i umersi pisci ruski , mitropoliti Plalon i 
Eugenius, viceadmiral Siskoe i drugi ; svi ovi, 
lepo hte mu zato zahvaliti, sto je i njih i nji- 
hov narodni jezik s tako lepim nakitil epite- 
tom, koji blagorodno serdce i slobodu veliko- 
ga njegovoga duha sa svim pokazuje ! 

10. ) K. Neumann misli u svojem delu: 
Natur des Menschen 1815, da su slavenski na- 
rodi iz drugih sa svim elementov (?) sastav- 
Ijeni, nego Neuici , i da jim je zato od iste 
naravi drugi cilj naznacen, nego nemackim 
narodom. Nut, cujmo toga slavnoga mudria- 
sa ! „Samo Europejac, i to, izvan svih dru- 
gih, stablo germansko (nemacko) ili iztoeno 
aziatsko, a ne pak koljcno slavcnsko , ostati ce 
i u napredak do skoneanja veka krasota stvo- 
renja i poglavica sveta." 

Na ovo mozemo u nasa vremena zaisto 
pravedno reci : Beafa simplicitas ! t. j. blazena 
prostoca! — Ali Neumann, kako Prajz, mo- 
gal je zaisto od godine 1806, i gluh postati, 
i oslepiti , i onemeti, kad je ove verle mi'sli 
leto 18161 napisati mogal ! 

11. ) U Mnemozini kaze Krell, da se u 
krajobrazih (mappah) malo mestih najti mo/.e, 
gde bi narav med dvima narodima tako uzku gra- 
nicu nacinila biia, kako na bregu Placu u -Sta- 
jerskoj ; jer kak se u vendicki slovenski gra- 
dic Bistric dojde , taki se i na kraj nemaekc 
cistoce i iskcrnosti stupi , i cini se, da si u 
kakvo cesko ili moravsko mesto dosal med one 
neciste Slavene , na kojih lice ista narav pe- 
5 at suzanjstva je pritisnula. 

&to ce Kreil misliti , kad izvestje (Be- 
riclit) coravoga nemackog putnika (/si* 1810) 
oCeskoj, i o Pragu izeita? Nece li mu na 
mu pasti, da moze i njegovo izvestje koji- 
god Stajerac, budi Neinac, budi Vend (Slove- 
nac) citati? 

12. ) Slavni statistikus i politikus Kro- 
ne , prof, u Giessenu stavlja u opisanju au- 
strianske monarkie pod Franjom I. QGemein- 
niitziger erhe'dernder Hauskalender fur das 
Otter. Kaiserlhum an f das Jahr 1820) ovu ka- 
rakteristiku : 1) Nenicec je 5 milionov na bra- 
jo, koji se iskernostjum i veselim temperamen- 
tom (?), umetnostjum i dobrostojanjem , ced- 
nostjuin i ljubavjum k naukom izkazuju. 2) 
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Slucenov , izvan svih drugih najvise po Eu- 
ropi razprostranjenog naroda, ima u Austri- 
an skill derzavah li do 12 milionov (? ! 18.) 
kod ovih se taki ocito ukazuju posledki dugo- 
ga suzanjstva, i pritisnjene izobrazenosti : si- 
rovost, nemarnost, necistoca, ninoge pohot- 
nosti, i velika Iahkomisljenost. Pored toga su 
cesto (frequenter) pijaustvu podani , obicno 
leni , u se zatvoreni, kradljivi, pritvorno po- 
nizni ijukavi (vkanljivi) pram svojini poglava- 
rom, kad se zestoki i nepravedni prama njiin 
ukazuju. 

Buduci da Kromc taki posle o Slavenih 
kaze , da jim se na nikoi nacin ncmoze od- 
reci stalnost, zilavnost i jakost tela, umerenost 
(mertucljivost) i veselost gostovitost med so- 
bom (?!), hrabrost i plodnost, nagmitje k 
vladanju i svojim obicajem: zato ga pitati mo- 
ramo , kako se slaze ta stalnost , zilavost i 
jakost tela s neinarnostjum i Iciiostjum, koja 
telo slabi ; kako umerenost s velikum pohot- 
nostjum i pijanstvom ; kako veselje s potmaj- 
nim lukavstvom, nagnutje k vladanju (Regie- 
rung) s lukavostjum prama vladanju ? Nije li 
to, kako se veli, samomu sebi protigovoriti ? 
samoga sebe poreci ? — 

Ali visoko ucena gospoda Ludwig, Rot- 
tek i Krome nijsu, moze biti, ni na prag ka- 
ko ve slavenske hize stupili, ni Slavena ikada 
u domovini njegovoj vidili: drugac se nemo- 
ze misliti, kako bi s prekomernim i tak mer- 
zkim ogovaranjem nezrelog Dugonica i Krei- 
la , s domorodnimi listovi i zrikavim Hucque- 
Jom svoja mnenja sjediniti i toliko proti slav- 
DoaM ovomu narodu zagresiti mogli ? — Si- 
rovost slavenskoga prostoga puka podobna jest 
sirovosti parizke ili londinske prostaeine. Ja 
sam god. 1815, 1816, 1817 u Jenl, u viso- 
ko izobrazenoj saksonsko-M cimarskoj zemlji, 
moje zemljake, lekare (vractvare) Slovake iz 
turocke stolice (Komitata) vidjeval, gde svoje 
univerzalne, bog zna, odkuda i kako sprav- 
Ijone lekarie (vractva) prodavaju; mozem li 
<Jakle sad taki o sirovstvu i praznoverstvu Jen- 
skih i saksonskih stanovnikov, (koji te stva- 
ri kupuju,) vikati? Prokop i Poni/ac pohva- 
'jiiju cednost , sti'd (sramezljivost) i supruze- 
sku vernost starih Slavenov i Slavenkinjah ; a 
i danasnji dan jesu ta ista svojstva (lastovi- 



tosti) drago kamenje na vencu narodnih kre- 
postih slavenskih. — Necistoca Slavena nije u 
obce ni malo veksa , neg' necistoca Engleza 
i Hollandeza. Gdeje ubozstvo , tu se nemo- 
ze naravno sve srebrom i zlatom blistati ; ali 
mora li cistoca uprav u sjajnosti stojati ? I ja 
sam bil po kucah Nemcev . Slavenov, Ger- 
kov, Vlahov, Magyarov i Zidovov, i svagdi 
sam vidil bogatstvo i ubozstvo , cistocu i ne- 
cistocu jedno pored drugoga smesano ; treba li 
dakle da sad kazem : Slaveni su cisti, a Nem- 
ei su necisti ? Nederze li Zidovi , da nijsu 
Francuzi i Nemci, nego da su samo oni jedni 
cisti narod ? Engcl u historii Dalmacic pripi- 
suje Slavenom veksu cistocu negoNemcem; 
a Leske QReisen dwelt SaclisertJ odperto veil : 
..Slaveni nadladaju gotovo Xi'ince ti cistoci." 
— Sto se pak toga tice, da su Slaveni pijan- 
ci , to je treba projti s otvorenim okom kroz 
Englezku, Nemacku i Magyarsku ; ili kroz Polj- 
sku i Ruskn , i kroz sve one zemlje u kojih 
Slaveni bivaju , i dobro izpitati, gde se vise 
ili tamo thea, kare , pipe i vina , ili pak ovde 
rakie pije ? Prosti Poljaci i Rusi piju rakiju , 
na sto jih merzli klima opominja, i sto jim 
zemlja donasa; i u njih bivaju oni isti po- 
sledki, koje u Nemcih piva a u Magyarili 
vino pricinjava. Moze li ikoji dmgi narod 
bolje dokaze o kreposti, jakosti i stalnosti zi- 
vota svoga pokazati, neg' sto Ruska vojska i 
sto Ilirski vitezi u poslednjoj ovoj dobi od 30 
godinah pokazase ? — Liitlier psuje Nemce svo- 
ga veka i svojega kotara nazivajuoi jih pivne 
terbusine i vinske mehe (liierbduche , gvte 
voile Briider, ytile WeinschlduchcJ : da nena- 
vadjnmo onih njegovih reeib, kojimi razvuz- 
da;iu cednost, i ljubav strastih , sirovstvo , 
prevaru, segavost i hasnoljubje, razdore, raz- 
bojnost i kradnju Nemcev svoga vremena na- 
zoacuje. Ali zato nije Krome 1820 godine 
sve Nemce u obce opisal kakti pijance; i sva- 
ki mu Slaveu u torn pravo daje : ali zasto ni- 
je i prama Slavenom tako isto pravedan bil ? 
Najbolje jest pogodil Leske govoreci : „Ven- 
di (Slovenci) piju kako i Nemci (Reksi, ako 
samo nijsu lagvi prazni,)." 

Sto se Slaveni svakomu i svakdi ne zau- 
faju , to nije nikakovo t-udo za onoga , koj 
sve to pozna; cudo bi bilo, i to preveliko 
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cudo, kad bi se golub jastrebu , ali janje vu- 
ku znufavalo ! „Terrelttr mini mo penttae slri- 
dore columbu , unguibim , accif >iter , saucia 
facia tuis," veli Ovid. Ali ova nezaufanost ne- 
moze se taki nazvati lukavostjum , potmajnim 
zlomisljenjem i pritvornum poniznostjum. — 
Po najstarijem Prokopija, Mauricija, i Leona, 
a po najnovijem mnenju Ilcrderovom jest 
sloboda jos starih Slavenov najvekse dobro 
bila; kada bi jim dak!e narav tako berzo na 
lice pecat suzanjstva pritisnula bila? Ruski i 
Austrianski podlozniei, nijsu suznji, nego vlt- 
ni, hrabri , niuzestveni podanici , koji su svag- 
da na to gotovi, da za kralja i domovinu svo- 
ju kerv proliju i zivot alduju. Kad je ntkada 
Fridrik II. svoje Nemce, koji su vec natrag 
stupati poeeli bili, batrivil, i na novo navale- 
nye obratiti hotel , govoril je : „zar do veka 
ziveti zelite ?" — A obadva Cara Slavenska go- 
vore : „Detco inoja , eto moga neprijatelja !" 
ter svi Siaveni : Rusi , Poljaci , Cesi i svi 
Iliri radostno boj zapocimlju , i za njih se do 
kaplje kervi bore. Jos bi svim Dugonicem mo- 
je domovine to svetuval, da i najbolje Au- 
strianske vojvode za muzestvo slavenskih 
vojnikov zapitaju , i od njih se o torn 
uvere ; da svoje oko na juzne granice au- 
strianskoga carstva bace, pak da dobro iz- 
pitaju, komu za svoju segurnost zahvaliti ima- 
ju ; jeda li samo sin gam i suznjem ali pak 
boijini juuakom ? I nek pitaju kakvi su med 
ostatimi Slovacki (vugerski) husari i kakvi 
Ceski kanoniri ioklopnici; kakvi Galicki (Polj- 
ski^ huljani; kakvi ilirski granicari? kak je 
jcihmm reejum austrianska sa samih skoro 
slavenskih sinov sostojeca carska vojska I 

Ali dosta jest toga ternja ! Pored ova- 
kovih potezov znacaja naroda slavenskoga, 
je li nioguce , da se usndimo derzati Slavene 
za clovecauska stvorenja *? 

Ali to neka daleko od nas bude ! Ne- 
beska providnost. koja nije u miriadah listja 
tako, kako niti u milionih ljndih dva med so- 
boni sa svim jednaka stvorila , nije tim vise 
ni dva iz med sebe bas ravna naroda napra- 
v la ; i ova ista nebeska providnost, koja jest 
svakoga cloveka kakti osobu s glavom k ne- 



beskoj sjajnosti podigla , dala jest takaj sva- 
komu narodu dvoju stran : jednu svetlu , a 
drugu tamnu. Naravno da u naravskom iz 
svetlosti i sence sastovljenom znacaju , ima 
mnogo stupajev, mnogo razlicnosti ; ali kako- 
god nemoze svetlosti tenju (spodobu) ka- 
kovu pokazivati i oznaeavati; i kakogod svet- 
lost ne mora biti uprav sunce, a senca opet 
ne uzasna i tanina noc ter paklena tmica: tako 
uprav nemoze biti, da celi jedan narod ima 
ili cisti angelski obraz (fiziognomiu) , bez 
svakoga elovecanskoga, materinskoga znamen- 
ja (bilega,) ili da bude sa svim vrazja karikr.- 
tura brez svakoga traka bozje spodobnosti. 
Slabost, gizdost i visokoumje clovec-je brise 
podstupljivum rukum poteze naravne, i u bo- 
lestnoj svojoj fantazii zliva iz pervesnjega 
obraza, obraz drugi izkercen i pokvaren. Bud- 
ino pravedni ! Ljubimo rod svoj , ali nc 
merzimo i ne gommo drugih ! Koj se narod 
sam sobom ne ponosi ? Francuzi velc : Mi 
smo Francuzi; Englezi pak: Mi smo Engle- 
zi ; Nemci : Mi smo Nemci ; tako uprav Por- 
tu>jizi ; fepanjolci, Danezi i drugi misle i go- 
vore : da i Cigani, Magyari i Turci narod- 
nostjum svojum ponasaju se. A gdo ce jim 
zato zameriti, dokle ovo oholo cutenje svoga 
bitja ostaje cutenje, koje domorodnost, a s 
njum i druge narodne kreposti budi i razvija , 
i doklegod se , nevelim u zametavanje , ne- 
go u kervavo gonenje i silenje ne prclije i 
nepreobrazi. Komu ce dakle cudnovito biti , 
kad u obrazu slavenskoga znacaja gdekoju 
senku zapazi ? Ali hi senku , kako iznimku i 
posebni potez, nije treba smatrati (considerare) 
kakti naredbu , i obcinsko svojstvo znacaja. 
A kako bi i bilo mogute , da ovaj narod , 
koj se tako na daleko prostira, s drugimi 
narodi tako ogranicava i s njimi tako mesa; 
da on , velim , potle tolike ncvolje , tolikih 
ratov, pregonov i nezgod svagda na jednakom 
sjajnosti, krtposti i moci stupaju ostane, da 
ni odkud slabe slrani neima ? Gdo nije u do- 
godovscini srednjega veka cital , sto se jest 
u zemlji slavenskih Vilcer , Oborilor , Pola- 
bor, Pomeranov, Sjorbov i drugih Slavenov, 

dogodilo ? LDalje sledij 
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RAZGOVOR PASTIRSKL 

Slaroyost i Ljubodrug koaari. 



TKMKI.J HAZGOVOHA. 

Saslarsi se Ljubodrug sa svoim priateljom 
Slacogosfom u doli Vucjaka ispod Sokolov- 
ca } moli ga, da bi mu posviral, pcoajuci 
preobrtitjeiije Gjirrgjica mludica u cvet islog 
imena, obecursi mu lipo izcifranu tikvicu. 

Slavogost. 

Od kada sam poceo pevati nuz diple popevke 
Po zelenih goricah , kud zdenc reke teku ; 
Nigda nccuh take pesme, veruj, Ljubodruze, 

volarske , 

Neg' sto neki Miloglas dan kod Oseka pe- 

va. 

Pana peva sviralom, bielim koja lepo zavita 
Bi s olovora, ljubno pesmice Pana peva. 

Da gora i dubovi, da lug veselja se potajni, 
Da tihi vuci bihu , prestade reka teci. 

Cde , kada sustade Pan trudec po lugu , po- 

civa ; 

Gde po lovn zecnom gizda Diana leze ; 
Gde tanenoglasnih sladko bi pjenje pticicah, 

Gde Satiri s Nimfam' keteus igru vode. 
! tko bi takve pevat poceo nami pesme ko- 

zaru, 

! tko bi to pevao kod Sokolovca naseg? 

Ljubodrug. 

Ja bi mu poklonio sarenonovu tikvicu 'odmah, 
Od nje ja neimam skupljega dobra, veruj. 
Ti si velis , slusao pesmu , Slavogoste , vo- 

larsku ; 

Daj, nebi li zgodio pesmice Pana, gledaj. 



Metni novi pisak, pomazi pak supljine vo- 

skom, 

Svirati daj pocmi, tikvica bit' ce tvoja. 
Slavogost. 
Neznam ja, hocu Ii pogodit te pesme, ko- 

zaru , 

Pana pevat neumi terstena svirka moja. 
Al' cu kusat (recenog pamtim jos pjenje vo- 

lara) 

Pesmu ; ako vredi tikvica pjenja mojeg. 
Ljubodrug. 
Poloku tikva kupi, jest od kore jagnjeda ozgor 

Oep, kog licna visec zamcica tanka nosi. 
Cista nutri, vodicom sest puta zaiita tekucom, 

Jos mirisi novinom ; nista bo pila nije. 
Z dvora vidis viljenog nozicem slikovana ci- 

lasa, 

Glavu nosi visoko, prednje propinja noge. 
Gled, konjanik na njemu kako dizdume svetle 

poteze , 

Gled kako vila leti , gled kako corda brije ! 
Sivaju munje z ocih , z usiu gromovi se 

rasiplju , 

A na samur svetlo trepti celenka kapi. 
Gled, kako rani Turak katanu po desnici kruto, 
Al , kako glavu, gledaj, Turcina sece vitez. 

Slavogost. 
da nije vitez slavni , Ljubodruze, Ilirac ; 
Tog, kako ja razumim, majka Ilirka rodi. 

Ljubodrug. 
Bas na polju kod Bajne vitez tako Luke po- 

sece 

Gjombega, ter veseo sred polja ravna peva. 
Taj moja z dvora , vidis , dogodjaj nova ti- 
kvica kaze, 
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Nju Milorod priatelj z Kuzmice posla meni. 
U njoj pitja nebi, moja nit' jost usta dotaknu, 
Daui teb', ako popevas, nju, Slavogoste 

danas. 

Ded pocmi. 

Ded pocmi staru, znas ? Od Gjurgjica popev- 

ku, 

Ljubec , kazi , obraz svoj kako smaknu 

sebe. 

U gorici zelenoj bas kod Sokolovca biase 
To gde no Gjurgjici jos milobieli rode. 

Slavogost. 

Pocniite pastirsku pevati, mile Vile, popevku, 
Kod Sokolovca naseg, pocmite, Vile, pe- 

vat. 

Ov Slavogosta, slusaj , dolino ! zpod Ku- 
zmice glas jest ,• 
Ja Slavogost poeinam kod Sokolovca pevat. 
Pocmite pastirsku. 

gde si bila, Venus , kazi, gde si bila Diana, 
Kad z ociu Gjurgjic seb prinemaga svojih? 
II visoki Nevoljas, zeleni Rogas , il Slavo- 

ijubnik, 

Vara stajalis bia ; jer Orlava bila nije. 
Nit hladni Vucjak vidi vas, nit Knesuiea th- 

ka , 

Kuzmice nit vertli, nit Sokolovca gora. 
Pocmite pastirsku. 

Tu koze, tu zecevi, vuci Gjurgjica plakase, 

Tu jeleni berzi, kozlici. janci, ptice. 
Pocmite pastirsku. 

Ovde biase zdenac neglotni, kog voda bistra 

Prosvetliva ; nikad taknula niarha njega. 
Nit vodu muti zvirad, bliznjeg nit grancica 

stabla ; 

Stabla dahu hladuost , trava prezeljnu sla- 

dost. 

Pocmite pastirsku. 

Ovde diete dosav momo tirajuci zviradi , 
Spusti se na travicu blizu od zdenca meh- 

ku. 

' kad hoti zedju protirat, nova zedja pri- 

raste , 

Prignuvs', usta k vodi , priliku lepu vidi. 
I sto telo nebi, ljubec on telo cinjase ; 

Sam se cudi sa sobom, pak stade motrit 

oci. 

Obraz bieli , celo svetlo, vrat cisti , oberve 



Ceme, vidi rumenom gizdava usta bojoni. 
Pocmite pastirsku. 

Mislec on , da je tudji obraz , da je Nimfa 

prelepa , 

Nju dohvatit rukami nnglo zeljase lahkim. 
Al nedokuci nikog, vece gizdave pokvasi ruke 

Da nemogase , zali, nista dokucit ino. 
Pita, tko si, kazi! jeda li mila Nimfa? po- 

viknu ; 

Jeka njem u gorici, ja mila Nimfa rece. 
Pocmite pastirsku. 

Trazi dugo Nimfu, dugo pak on nista nenajde; 
Ja te , poviknu, zelim ! Nimfa povlasti, ze- 

lira. 

Odgovor on razumi, nitkog nesmotri zalostan, 
Lica svojeg same priliku jurve slabu. 

Pocmite pastirsku. 

Tad rece : kad me varas, kad ti mene, Nim- 

fo , nemaris , 
Svcg me budes primit, kad moje lice kudis. 
To vapiuc, k ledenom nevoljan sebe zdencu 

pridruzi , 

I rad vlastitog seb 1 smace lice mladic ! 
Prestani sad pevati, Gjurgjic gine, V T ilo, po- 

pevke , 

Kod Sokolovca naseg prestani , Vilo , pe- 

vat. 

Sestrice tu plakahu , plakahu tu Nimfe zalo- 

stne : 

Gjurgjieu mili , jao '. jao ! mili, Ekko rece. 
Prestani sad pevati. 

Telo dizu raertvo, za sahraniti posteno rfragog, 

Na zelenu travicu metnuse vrutka pored. 
Prestani sad pevati. 

Kad li vrerae tomu dospi , da se telo salirani, 

Beli cvetak Gjurgjic, gde bia telo, rodi. 
Prestani sad pevati. 

Od tada lepi cvetak kod nas Gjurgjic se na-. 

ziva , 

Kod Sokolovca rodi, Kuzmica njim se kiti. 
L j u b o d r u g. 

Bas kiticu lepu sakupih Gjurgjica juceri ; 
Na kiticu s tikvom, vreduo je pjenje tvoje. 

Slavogost. 

Tikva meni, venae belog Gjurgjica sabranim 
Otcim na mesto Kuzmica zvano budi. 
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S k u^p a. 

Skupstina nek veseli, domacin mnogo zivi 

godinah, 

Nek se sabor sviralom vazda spominja nasom. 

Iz Kaxancica. 

ZXACAJ I izobhazexost SLAYSKO- 
GA N ARO DA U OBCINSKOM, 
Po />'»■ Sufaviku. 

l.Xa dalye]. 

Svakoimi , koj je i koliko obcinsku do- 
godovstinu pretresal , znano jest, kakova su 
zla preterpeli dobri ali nesretni Slaveni med 
Baltickim morjem i med Tatrum planiniun , 
dok se nije najposle iz njihovih ostankov sa 
sinertonosnim macem Frankov 1 drugih Nem- 
cev skoro to isto uciniio, sto iz Peruanov sa 
spanjolskum sabijum. — Nijsu li bili do go- 
dine 1608 derzani za nepostene; a 1613 nij- 
su biii iz svih druztvih izkljuceni, da bi njim 
takovim nacinom sva sredstva (media) iz ruk 
izbita bila , s kojiini bi se opet stogod po- 
moci mogli ? Nije li Ruska imala svoje rate 
s Tatari , nije Panononia vojuvala najpre s 
Magyari , a potle s drugimi Tatari i Turci I 
nije vodila s Kozaci, s redom nemackim, kri- 
zarskim i po nemackom naputjenju sama so- 
bom ? Gdo nepozna zalostne premembe Ces- 
koga Kraljestva od godine J 610? A sta ne- 
bi Serblji, Bosnjaci i Bulgari kazati imali, da 
bi svoju nesrecu glasno oplakivati smeli ? 
Kroz kolika stoletja prolivala se je junacka 
kerv Ilirska ? „Jeli je cudo," vice Herder 
pri razmisljavanju ovih i ovakovih nevolj, da 
bi posle toliko vekov podjarmenja i najgro- 
znijega ogorcenja njezni (zart) znacaj ovoga 
naroda bil propal do lukavoga i okrutnoga 
suzanjstva i ienosti ? Pak se vendar, osobito 
u onih zemljah, gde koliko toliko slobode 
imaju, obraz staroga njihovoga znacaja, do- 
bro poznaje." Zaisto se poznaje obraz njiho- 
yoga staroga zoacaja ; i ja cu se tersiti , da 
sto za izjasnenje njegovo u obcinskom n.*»ve- 
deni. 

Telesne vlastovitosti ovoga velikoga na- 
roda jesu razlicne radi raznosti poduebja (kli- 



me) u kom razlicna slavenska pokolenja pre- 
bivaju. U obcinskom pako uzimajuc jesu Sla- 
veni povekse i srednje velikoce imaju krepke 
kosti , razborno slozene i verlo jake misice 
(lakte) i jesu zilavi. Plavi (blond) vlasi su 
kod svih Slavenov, navlastito kod detce ob- 
ctnsko znamenjc, i kod samih zahodnih ko- 
Ijenah manjsu jest u torn premembu narav 
ut-inila. negoli umetnost. 

Izvan drugih osnovatelnih potezov zna- 
caja naroda slavenskoga javlja se narocito : 
njegov bogocaslni cut, frudoljubje , njegova 
ui'lu-iina i nedusntt reselost, fjubav k svojemu 
jesiktt, i sloga s drugimi nurodt. 

Jos pervo , neg' se jest kerstjanska ve- 
ra med Slaveni razprostranila , bise njihovo 
pobozno nagnutje k bogoc-astju takaj tudjo- 
zemcem poznano. Malo koji narodi mogu u 
nasa vremena dokazati toliku mnozinu doma- 
cih , za znamenovanje svetih obicajev sluze- 
cih reeih, tak mnoge i lepe hrame (eirkve), 
tako velika radi poboznosti ucinjena putova- 
nja na jako oddaijena mesta , s jednum rec- 
jum takovu i toliku bogoljubnost Kada je 
zora kerstjanstva u severnih krajinah zabeli- 
la, nijsu cekali Slaveni na to, dokle Apo- 
stoli evangelja slucajno k njim dojdu, nego 
prosili su njih ocito , ter tada bratja Kiril i 
Metod dosli su na vruce zahtevanje slaven- 
skih knezov u Pannoniu i u Moraviu. Ovo 
nagnutje k bogoc-astju jest Slavenom u veke 
vlastovito ostalo. Slavenski puki kupili su 
kerstjanstvo s najdrazjim blagom zivota : s 
naravskum slobodum, samostavnostjum, i na- 
rodnim ustavom QconslUutio^) U srednjem pa- 
ko veku bili su med pervimi , koji proti raz- 
licitim zlim , obicajem u dugovanjih cirkve- 
nih svoj glas javno podigose ; i u Ceskoj 
priblizavala se jest jurve zora, kada su u 
celoj Europi, osobito pako u Nemackoj jos 
tmine bile. Huss, utemeljitelj novijega ce- 
skoga knjizestva. spada, neka Politz reqe sto 
mu drago, med Cehe, a ne med Nerace. Sla- 
vensku poboznost mogu takaj tohki iz ovoga 
naroda postavsi svetci dokazati , kojih iinena 
koliko istocna. toliko zapadna cirkva postu- 
je; n. p. 8. Ljitdmila, S- Ilozvila, S. H d- 
viga , S. Venceslav ,> »SL Nepomnkj S. S'a- 
nislav , S. Kazimir , SE. Boleslae , S. Yladi- 
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viir, S. Snbbus , S. feasor i mnogi drugi. 
Istina jest, da su tcz obtenje s drugiini na- 
rodi ntkoja kolena slavenska sad praznover- 
na , sad merzla i neterpljiva u stvarih vtro- 
zakona postala; ali zato vendar ne niozemo 
pravedno celi narod sirovim, lahkomislenim 
i bezboznim nazivati. Nedelje i blagdani obic- 
nim nat-inom se tako kod Slavenov ne os- 
kvemjuju, kako kod drugih narodov, sveto pi- 
smo se cita marliveje, domaca poboznost 
se cestije izversava, u cerkvi i kod molitve 
vlada veksa tisina i poboznost, cest proti za- 
konu u cinu i govoru jest njeznija i nuter- 
njeja, proklinanje i ruganje, plen i kradja, 
ubojstvo i kervi prolivanje jest mnogo redje 
nego kod drugih. — 

Trudoljitbje slavensko jest svim poznano. 
Ne ravno, kako da bi drugi narodi leni , i 
niti u posebnom marljiviji, i sposobniji bili ; 
nego celovita, odzgora do najnizje prostacine 
razprosterta zclja k poslu , nije nikdi tolika, 
kolika kod Slavenov. Polag svih onih mno- 
gih nesrecnih nezgod, koje su taj narod i nje- 
govu izobraienost udirale, nahadjaju se ven- 
dar u svih verstih znanostih, umetnoslih. , za- 
natov , i rukodelstva med Slaveni muzevi 
(Manner) koji se sa glasovitimi Ijudmi dru- 
gih narodov slobodno uzporediti mogu. Kako 
je Herder marjjivost starih Slavenov po- 
hvalil , vee gori pokazali jesmo ; ali i dan da- 
nasnji videti jest u slavenskih derzavah, ka- 
ko u zimi i u letu okolo kuce i na polju mar- 
ljive slavenske ruke verve, i medtimtoga kad 
se drugi narodi samo jednoga zanata popada- 
ju, obdclavaju Slaveni sve graneznanja: ter- 
govinu i rukodelstvo , znanosti i poljodelstvo 
s jednakum zeljum, s jednakum revnostjuin 
(Eifer.) 

Nebrizna i neduzna veselost jest kako 
nekda Gerkov , tako danas Slavenov drago , 
i nenavisti vredno svojstvo. Cini se, da je 
SlaveR vec od naravi vise stvoren na druz- 
benu radost i veselo zivota uzivanje , nego 
na mutnu duboko- i drobnoumnost , [ gri'i- 
belnde Speculation^); zdrava i skora , mocno 
j o zilah tekuca kerv donasa onu zivalmost i 
drazljivost QReizburkeiQ misic i zilic, onu 



berzocu i okretnost QGeleiikiyki'iQ elenov, 
onu vedrinu i toplinu pogleda, onu nuternjost 
i ljudevitost (LeufseligkeifJ lica , onu razgo- 
vornost jezika, onu cutljivost i zar serdca, 
koja Slavena tako jako pred drugimi narodi 
oznacavaju. Ovo sve nije plod odgojenja, 
nauka, i vizbanja, nego posal ciste naravi. 
Serdce pako puno cutljivosti lahko u spev i 
pies se razliva , i zato su oba kod Slavena 
jako u obicaju. Gde je Slavenka, tu je i spet- 
vanje ; ona napunjava dvor i kucu, berdo i 
dolinu, livade i sume, verte i vinograde sa 
glasom njeinih pesam ; cesto ozivljava za tru- 
da punim, po vrucini, potu , gladu i zedji do- 
koncanim dnevom , nadospevajucu tisinu ve- 
ri-rnu doraom hodeca skladnoglasnim pevau- 
jem. Kojim pako duhom su ove narodne pe- 
sme napunjene, videti se moze i/. sborov na 
svctlo jurve danih. Bez protivorcrja kazati 
se nioze, da naravska poozia kod nijednoga 
naroda u Europi tako jiiko, u tako\oj cisto- 
ci , nuternosti i toplini cuta razprosterta nije, 
kako kod Slavenov. Iz ove nebriznosti i zi- 
votnosti cutenja , iz ovoga nagiba na druzbe- 
no veselje i uzivanje zivota, dohadja gosto- 
vitost praiua jednoplemenikoni i tudjozemcem , 
koja vre od davnih vremen poznana, kako 
nekda gereka, tako sada ova, jest takaj jedna 
kitica u vencu domacih krepostih slavenskih: 
jerbo narod, koji se sa svim nebriznoj ve- 
il rin i i cutenja punoj dusevnosti podava , nije 
moguce, da tak kako on, na kojega lice i 
serdce tamna pecat zatvorenosti i melancho- 
lie , protivljenja i tverdokornosti , gizdosti i 
preuzetnosti , pritisnjena jest , u lukavost i 
kervolocnost, u pohotnosti proklinjanja, osvete 
ubojstva propadne. 

LKonac sledi.] 

Vilczoviceroga mndrosli cvetja : 
Kilica 11. 

Ninia duse, neg zlu ruku, 

Ki da cuvat ovce vuku. 



Dobar pastir polag vere 

Strize ovce, a nedere. 



BeUakior, t V. : Dr. I-judevii Gay. - Siau.pauo pri Franji Mnppanu u Za S rebu. 
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Ki u vtsokih kalah stoji , 

Kebeskih se treskor boji. 

Vitezavi<?. 



POSKOCNICA JUNACKA. 

Daj da kolo poigramo, 
I od serdca zapjevamo : 
Da nas cuju sve planine 
Sve planine i doline ! 

Roda jesmo junackoga 

I korena vitezkoga, 
Uvek k boju gotovi; 

Jer vec nasa drobna mladost 

jnade najvecju radost, 
Od oruzja sanjati. 



Daj da kolo poigramo, 
I od serdca zapjevamo : 
Da nas cuju svi i svaki; 
U kolu smo svi jednaki! 
Neboji se dusmanina 
Granicarska domovina; 

Verio njega doceka. 
Handzar, nadzak sve porazi, 
Oko s puskum dobro pazi. 
Da ubije z daleka. 



Daj da kolo poigramo^ 
I od serdca zapjevamo: 
Da nas cuju svi junaci , 
Svi junaci , svi vojaci h 

U ratu je svigdi pervi 

I proleva svoje kervi 
Zadnju kaplju granicar! 

Zato nam se zaufaju 

Perva mesta v sakom kraju, 
Da se neuradi kvar.. 



■ 







Daj da kolo poigramo, 
I od serdca zapjevamo : 
Da se cuje na sve strane 
Kuda ljudi pravo brane ! 

Rado nase telo darao, 
Kervcu nasu prolivamo 

Za cest roda nasega ! 
S puskum pesca ubijemo, 
Konjanika poteremo 

S knndakami svakoga. 



Daj da kolo poigramo, 
I od serdca zapjevamo : 
Da nas cuju sve sestrice , 
Sve sestrice, golubice I 

Boze zivi naseg kralja, 
Neka radi , kako valja, 

Mili Boze slusaj nas ! 
Otac nase domovine 
Ljubi sve ilirske sine, 

Deli srecu svaki cas. 



Daj da kolo poigramo, 
I Od serdca zapjevamo : 
Da nas cuje Slava , mati , 
Da smo sada slozni brati ! 

Kralja oko ostro gleda , 
Sto nam fali jos od reda , 

Koga Uir trebuje; 
Da nam nasa sreca siva , 
I da granicar uziva, 

Dobro, koje zeluje. 



Daj da kolo poigramo, 
I od serdca zapjevamo : 
Nedajmo se, nebojmo se, 
Dok junaci puske nose ! 

Sta nam je za kerv i trude, 
Samo da nam slava bude , 

Kak junakom pristoji ? 
Pravo domovine nase, 
Koje nama krepost dase, 

Branimo kak dostoji. 

Baron Peharnik, 

Ilir iz Horvatske. 

ZXACAJ I IZOBRAZEXOST SLAVSKO- 
GA NARODA U ODCIXSKOM. 
Po D>"- Su/fariku. 

[Dokoncanje :] 

Ceterti osnovateljni potez u znacaju Sla- 
»enov jest njihova Ijubuv k mala inskomii je- 
ziku, i rernost (Eifer) zu njegoro uzderzanje 
i izobrazenje. Neka se ovde zato nijedan 
necudi i nerece , da je to samo naravsko 
i svim narodom vlastovito svojstvo. Kad se 
zna, koliki upliv QEinfluszJ imaju narodni 
jezici na izobrazenje pukov; i kad se raz- 
misli , da je slavenski jezik kako i celo 
Slavenstvo vre od starine tudjim napadenjam: 
ognju i macu izpolozeno bilo ; da su cela kole- 
na od Baltickoga mora do planin harvatskih 
(karpatskih) i odovud do adriatickoga mora 
cez stoletne rate i progonstva, ali okrutno za- 
terta, ali neclovecno osramotjena i poha- 
bljena bila; da je na dalje i nuternje strani 
iztocnoga i severnoga Slavenstva u Ruskoj 
i Poljskoj bic Mongolski i ratov plamen u 
stoletnom boju razdiral : zaisto cuditi se je 
treba, ali takaj pohvaliti, da se jos sada po 
tolikih nezgodah nahadja jezik , koj slaven- 
ske glase izgovara , i da nije slavno ime : 
,,Slaveu iC vec od vise vekov samim predme- 
tom starodavne dogodovscine postalo. Koli- 
ko vekse bilo je zaslepljenje pomilovanja vred- 
nih protivnikov, toliko mocnije ukorenjivase 
se ljubav k svojeniu jeziku u serdcih sla- 
venskih. Nijedan jezik 1 pod suncem nije imal 



toliko neprijuleljev , nijedan nije prilerpcl lo- 
like nezasluiene kricice, nijedan nije mo- 
ral s Mikiini aaprekami borili se, i nije- 
dan nije izgubil toliko spomenikov diihoc- 
noga zivljenja i izobraienja dogodorscine 
po ognju i macu, kak ?ias materinski jezik: i 
vendar podiglo se je na koncu hrabreno Sla- 
venov postojanstvo u mnogih derzavah iz bo- 
ja predobitno proti neuavisti, merzenju i okrut- 
nosti drugih pukov. 

Kada su drugi narodi kerstjanstvo primi- 
U , uzeli su svi za izver.savanje sluzbe bozje 
tudji i nerazumljivi jezik ; snmi Slaveni ueint- 
hu u torn ne brez velikoga truda iznimku 
QAumahme.~) i hvalihu svemoznost bozju u 
materinskom jeziku. Skerb su svoju neutrud- 
Ijivo na sveto pismo obratjali , koje su — po- 
lag veksega dela — taki od svojih pervih 
uciteljev kerstjanstva, Kirila i Methoda prevo- 
djeno dobili i do danasnjega dneva kakti ne- 
precenjeni dragi kamen s bogocastnim straho- 
postuvanjem zaderzali. — 

JVemanje vazan jest u znacaju Slave- 
nov potez sloge i miroljnbja. Kolikogod se 
daleko najstarija dogodovscina ovoga naroda 

izvoru njegovom , njegovoj cednosti , cinih, 

1 ratih sa svetlostjum svojum preteze , kod 
njega nenahadjamo znake sirovosti , okrut- 
nosti, i neclovectva ; dapace |bise, i jest jos 
sada nekoja stanovita tiha pokornost , njez- 
nost , ljudevitost i miroljubje njegova vlasto- 
vitost. Akoprem su Slaveni na vise mestih 
svoju hrabrost i junacki diih javno pokazali, 
vendar nisu nepozvani zedjali nigdar za pro- 
litjem kervi i opustjenjem, nego vodihu mace 
za braniti- se proti preuzetnosti. Neka traze 
drugi (kakti Huni) slavu svoju u torn , ako 
mnoziuu utnorenih knezov i kraljev, citave 
reke prolijane kervi, mnoztvo razrusenih ili 
opustjenih varosev i gradov ter oplenjenih 
derzav nabrojiti mogu. Medtimtoga dogodov- 
scina slavenska more s veksinum samo to po- 
vedati , koliko narodov su Slaveni u tihom 
mira uzivanju pustili i cuvali, koliko pukov 
su s umetnostjami i zanati domacimi i poljo- 
delskimi srecnih ucinili. I ooi su se borili, 
kad je vec na to doslo, serdceno i neplas- 
ljivo , i bore se jos i dan danasnji, ali ne za 
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druge slobodne puke pod jaram suzanjstva i 
robstva priguuti, nc za ubijati, paliti i ple- 
njati ; nego za sebe, slobodu i pravicu svoju, 
svojega kneza i domovinu i svoj zakon bra- 
niti. Iz ove vlastovitosti, koja Slavena na pra- 
voga zemnljskoga zitelja u plemenitijem suii- 
slu (sen»us) reci, podize, razumeva se, za- 
sto nije nikada tezil za usilnim podjarnienjem 
i izkorenjenjem drugili susednih narodov, ne- 
go dapace s njiini u vekse zaufanje i prijatelj- 
stvo stupil, neg bi bil moral, radi uzderza- 
nja i neoskvernjenja svoje narodnosti to uei- 
niti. Nista nije Slavenu inostranije , nego 
ruganje 1 osramotjenje drugih narodov; nje- 
gov jezik niti nejnia ricih, s kojimi bi se mo- 
gal nesramno verhu imen drugih pukov, ver- 
hu nosnje i obicajev osmehavati. Neka se 
odtvore o derzav i narodov opisanju do danas 
stampane knjige ltusov , Poljakov, Cehov i 
Serbljev, i neka se poglcda, jeli sto u njih 
takovoga dohadja napervo , sto bi dobroza- 
sluzenu slavu i narodno postenje drugih pu- 
kov pomanjsati moglo. Ako je ikoji narod 
pod nebom, tako je zaisto slavenski onaj , 
koj mirno i tiho nepravdu rajsi terpi, nego 
eini; druge rajsi postuje, nego ruzi; uvredje- 
nja rajsi oprosti i zaboravi , nego osveti ; 
knezu i vladanju "neporazljivum vernostjum 
podan jest i onda, kada poniznost njegova 
drugim nemirnim i preuzetnim narodom uzrok 
daje, tezkih grehov proti njemu krivih se uci- 
niti. Jerbo na svaki nacin jesu jos i dan da- 
nasnji mnogi, koji se neprestano trude, ime 
i slavu njegovu odelom pozabljenja pokriti ; 
ima Iahkomislenih ogovoriteljev , i neumnih 
pisateljev , koji se sad s njegovimi narodnimi 
obicaji i nosnjum, sad s njegovim jezikom i 
izobrazenostjum igraju ; ima zaslepljenih bla- 
zniteljev, od kojih se cini, kak da bi se ovo- 
inu velikomu i velikodusnomu narodu sa ker- 
vavim merzenjem zakleli bili; ima nezahval- 
nikov, koji nespomenuci se , da jih nekda 
krotkost i miroljubje Slavensko iz stalisa div- 
je sirovosti iztergose i u mirna prebivalisca 
pitome druzbenosti upeljase; da ih je na me- 
sto divje nomadicke nosnje s prijatnum opra- 
vum civilizacie i njeznije cednosti zavilo, 
njihove opustjajuce mace u hasnovite lemese 



£Pflitg&charrcii) pretvorilo, i na mesto pleniti 
i paliti, hize i gradove zidati naucilo ; nespo- 
menuci se, da jih jos i sada s veksinuni znoji 
i zulji ruk slavenskih hraniju , ovaj neduzni , 
u svakomu pogledu nesrecni narod zametavaju 
i dave , i na sramotu celoga clovetanstva s 
onum poslovicum dice se, po kojoj su Slav! 
(Slaveni) sad Sklaci, sad neclorecil — 

K ovim osnovateljnim potezom u znacaju 
Slavenov pridruzuju se ostale vlastovitosti, 
koje s onimi sjedinjene i delom od njih pod- 
perte cell znacajui obraz naroda slavenskoga 
pokazuju. Razumim pako pod ovimi vlasto- 
vitostjami gori spomenutu gostovitost, j ced- 
nost, koja se i pri istoj prostacini nahadja, 
cistocu u gospodarstvu , jednostavnost i du- 
sevnost njihovih domacih i narodnih obicajev, 
postenje proti starosti i zasluzbi, vernost u 
prijateljstvu i supruzestvu, i mirno podanje u 
svoju sudbinu ; koja sva posebno izjasniti, ne- 
spada u krug pisma ovoga. Poznaje pako Sla- 
ven i tamnu stran svojega narodnoga zivota. 
Ovu cine tudji oblaci , koji zastiraju znacajnih 
trakov svetlost kod posebnih kolen u jezero- 
letnoj nesreci. Racilo se je bozaustveuoj pro- 
vidnosti ovaj veliki narod, u kojem se razlicni 
piiki selise, u takov lezaj dopeljati, u kojem 
njegovo obrambe liseno miroljubje, pri razuz- 
danom nahrupenju divjih cet razbiti se jest 
moralo. Prevaznost ovih ce'tah uzrokovala 
jest neprestano razdaljenje granic staroga 
Slavenstva , ovo pako svevdi'lj veksi razdor 
puka, i mesanje s drugimi susednimi narodi, 
po t-em mu nije moguce bilo k onoj ostroj 
medji puka, jezika, obicajev i derzave dos- 
peti , koja bi njegovu narodnost po jednom 
stalnom ustavn obsegurala bila. DrUzljivo»-t 
slavenskih koljen nije imala jedinstva ; dervo 
republikanske slobode stalo jest bez korenja , 
i vihar ga je obalil. Poklam od mora odda- 
ljeni bihu , najdose mnoga slavenska kolena 
zile zivota svojega obvezane, i svoje ladjo- 
nosne reke zatvorene; i za izcerpanjem jako- 
sti i okrepljenja sledela je odmah slaboca. Tu- 
djinstvo dobivalo je svaki dan veksi upliv na 
domacinstvo , i kvarilo je ne samo odzgora 
dole — jerbo odmetnictvo posebnih velikasev, 
kako niti odpadajuce nezrelo , ili pak pre- 
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zrelo voce, nekvari prav zdravoga i mocnoga 
stabla — nego pace odzdola gori mozag i ja- 
klo naroda; tergajuci, mnteci i brijuci mu i, 
proti glasu naravi , njegovu narodnost, koja 
se jedva nadomestiti moze. I odtuda se ra- 
zumeva ona polovicnost, u koju su nekoje 
posebne odter-rnjene grane, ili, tak rekuc, ne- 
koje posebne osobe propale. Ali, gde je jos- 
ce vecji naroda del iz tolike bure i pogibelji 
uspomenu stare slave, plamtecu ljubav k jeziku, 
gizdavo sebecuvstvo i pravu narodnost oslo- 
bodil i sacuval, tu jos iina ufanja, tu jos nije 
sve propalo. — 



P A V A L 8 Z A B 6. 

TJ Ostrogomi preminul je dana 30. Kolo- 
voza 1. t. visokocastni staresina redovnictva 
ostrogonske biskupie, kanonik Paval Szabo , 
opat b. d. M. de Monoslra, prepost sv. Ju- 
raja de viridi campo Strigoniettsi i stolni arki- 
diakon, u 84 svoga zitka a 60 svoga mas- 
nictva letu. Ov uceni Uger bil je velikf pri- 
jatelj izobrazenja narodnoga, i iz toga uzroka 
ljubil je takajse magyarski jezik, tim vendar 
razlogom, da je svakojake novosti najvfse 
pako zamenjanje slavenskih obiteljnih imen 
sa magyarskimi , i druge tornu spodobne na- 
silne pomagyarenja nacine iz celoga serdca 
odurjaval. On je slozil onaj glasoviti , u 
„Aehrenlese 1834, br. 32, 53, 57," i vu 
„Fclsd magyaroszdgi Minerva u i. sv. na str. 
148 — 152 mnogospomenuti distikon: 

Haclenus os asini claudebat lingva lalina , 

Nunc aperil rictus hungara lingva bovis. 
to jest : Do sada je oslom ssapiral usla jezik 
latinski, sad odpira rucanje volovsko jezik ma- 
gyarski. Ov znameniti distikon napravil je 
Szabo josce kakti pleban u nekojem vanne- 
djinskom spraviscu iz nenada , kad su stalisi 
poceli na mesto Jatinskoga jezika magyarski 
iTspotrebljavati. Zpomenuti distikon gosp. L. 

M. Sch , spisatelj knjise „Dcr Magyaris- 

mus in Ungarn , in rechtlicher , schriftlicher 
mid sprachlichev Hinsichl ( Leipzig 1834.J Kri- 



vo pripisuje gosponu Caplovicu , a vu br. 53. 
Aehrenlese takodjer krivo pripisuje se pokoj - 
noma opatu Josipu Tordku. 



Vilezovicevoga mudrosli cvelja : 

Kilica 12. 

Gde je sila , ter nij' sala , 
I cuvarstvo malo valja. 



Zna se, da vuk ovce suva, 
Zato nek se ovca cuva. 



Zato sc i tor zapira, 

Da vuk ovce nezadira. 



Konja kroti bic i zvalo : 

Daj mu vecje, ak' je malo. 



Brus prijatelj nij' sekire ; 

Manje, eim se vec upise. 



Vitezki je bolj' umriti, 
Neg oruzje izgubitu 



KNJIZESTVEM OGLAS. 

Knjiga pod imenom : „Prijatclj Protve- 
tjenja serbsko- dalmatinski almanah (zabav- 
nik) za leto 1836" — iziti ce jos se jeseni iz 
stamparie J. Pretnera u Karlovcu na svetlo. 
Svake godine stampat ce se po jedna knjiga 
(cast) okolo 8 arkusev vehka , koja ce u se- 
bi saderzavati kalendar , kratke prevode iz 
inostranskih knjigah , stihotvorenja (pesme) , 
letopis pravoslavne serbske cerkve u Dalma- 
cii, smesiee i t. d. Laskam si, da ce se 
svaki moj patriot , koine korist roda svog na 
serdcn lezi , tako isto i T. T. Serblji izvan 
Dalmacie na recenu knjigu dragovoljno pod- 
pisati. Cena je 40 krajcara u srebru. 
Teodor Pelrunovic, doktor prava. 



Bedaktor, i V. : l>r. I.judevit Ga;v - Stampauo pri Frai.ji Suppanu u Za S rcbu. 



D A Nl C A 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 



Tecaj I. 



Dana 4. Listopada 1835. 



Br. 39. 



Clovecanske gtvari rsake 
Stoje y sebi malo jakej 
Mesaju se, promeujaju , 
Suprotlvne reckrat staju. 

Vilezovic. 



O POSLEDXJOJ FRANJEVOJ POLNOCl. 

Zakukala pusta kukavica, 
Ala cuda , starim necujena ! 
U studenoj zimi zakukala, 
U gorici joste nezelenoj. 
Doleteli vrani tri gavrani, 
Od sf vera , po burici ostroj ; 
Merkli tici, dobra nedonSli, 
Verh oraha snjezna posedali. 
Eto 9gasnu sve dragotne zv*zde, 
Kd da sveta vece negledale; 
Eto sjajni mesec otamnuo , 
Vedro nebo cernom ogernuo 
Zacvilila z Velebica vila, 
Naska vila, Ilirinja slavnar 
Narekujuc , jao ! zavapila ; 
Vela , jao ! gora pojaukala. 
Tcr se strese golema planina, 
Sneg se srusi s cerjem i jelovjem, 
Propucaju stene niz ponore , 
Prozamori more valovito. 
Vela, tanka Ilirinja, zalna 
Duge kose vetrom razpletala , 
Ronec suze, snazna persa bije, 
Skuce , place, odolit nemoze. 
Jedva tuznim glasom izborila :: 
, r Probudi se Lika i Kerbava, 
Verno staro sokolovo gnjezdo , — 
I ti drago kameno priraorje ; 
Nespavajte, oj otoci naski, 
Lepi verti morom plivajuci, 
Gj rodbino, Istrio lavoma , 
Te slapove razkoleca sinje , — 



Oj junaci trojci, — Kraljevine, — 

Dalmatinska do gorice cerne, 

Ma Horvatska do Cesaragrada , 

I Slavonska do beloga grada ; — 

Nesanjala zmozna Panonio; 

Odicena majko vitezovah, 

U radosti, u zalosti, — sejo ! 

01 Ungarska, ol Slavenska, — sejo ! 

Dalnja Ceska, Lcska i Moravska, 

Hladne zemlje, tt cestite kervi, 

Bli/.ja Krajnska, Venska i Koruske, — 

Sve jedine Slave odvetnici , — 

<5ujte vilu posestrimu vasu . r 

Losi sanak u zd cas prosneli : 

Jadna tuga pokraj vas se legla, 

Ala brizni Otca izgubiste ! 

On za zlatne, vecnu menja krunu ; 

Eno put se raja Duh uzdize : 

Jasnokrilni Angjeo ga nosi, 

Eano mati u njedrima dete ; 

Sve hiteci nadi visja sunca, 

Gdino biva velji Car carovah, — 

Vec obsijan zrakmi nebeskimi, 

Jos vas gleda blagoslovnim okom ; 

Vam ostavljuc stalnu ljubav svoju, 

Sinu serce, v r as u njemu pustja; 

Kralj nemine, dok u sercah zive : 

Vi no spomen vernostju svetkujte! 

Vila rece, zdahne, te iznikne, 

Sto bi sitna za oblake zvSzda. — 

San ne bese : Franjo zastupise ; 

San ne bese : Piici nareknju. 

U RekL A. Mihanovic, 

Ilir iz Horvatske. 
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NESTALNA ZARUCNICA. 

U visokih planinah hercegovskih, koje se 
pomalo proti mora spuscaju , zive junacki 
puk , zdrav, kak njegova domovina, ve- 
lik kakti stahla njegovih lugov, a serdcen kao 
vitezi starine. — Tad biase Turci, izstupiv- 
si iz visokih verhov Aziatskih vas svet pre- 
strasili ; ter kakgoder se je vec prie podstupil 
Mu ham ed meseca, tak su se oni grozili, celu 
Europu -a siroke rukave, svoje halje ugnjestL 
Vec su bili Carigrad osvojili, i kak pred tim 
Azia , zibka elovecanstva derhtase , tak se je 
sada tresla ucena Europa pred obladajucim po- 
lumesecem i pred njegovimi nebrojnimi casti- 
telji, koji verujuci u sudjenost (prodestinatio), 
prez straha smerti u serege svojih nepriate- 
Ijev iercase , i strah i bojazljivost u zapadnih 
vojskah prostirase. 

Ali premda se je kervava zastava prore- 
kova vse dalje u osvojenih derzavah razpro- 
stirala. vendar onoga maloga planinskoga pu- 
ka vsa Turska sila predobiti nije niogla. Sto 
krat potuceni i u svoje verhe protirani , 
dohadjase vsigdar jacji i hrabrii opet na boj, 
da se nepriatelju protive. — Zadnjic se raz- 
serdi zultan , i zakune se, da su vsi okolo 
njegovog prestolja stojeci zaderhtali i na zem- 
lju se bacili treptajuc, — zakune se za bradu 
prorokovu, da nece pervo u svoj harem stu- 
piti, dokle ovi misi s nohti lavskimi razter- 
gani nebudu, i dokle se zastava Muhamedova 
na zidinah Prestolca, glavnoga grada bregovito- 
ga orsaga viala nebude. Basi, koj je bfl stised 
toga serdcnoga puka, i koj ga preobladati nije 
mogal, poslase zultan svilni vuzinac. Ovu sv t o- 
jih nasladnostjah zakopanoga zenscaka u sred 
svojih zen najde, ter njega iz mehkih ruk Iju- 
bavi u koscene ruke smerti prehiti. Mesto 
njega dojde Mustaj , najhrabrii vojnik u puku 
musulmanskom, koj se je iz stanovnika siro- 
maske ribarske kolibe pri Bosforu do silnoga 
base s trimi repi uzdigal , kojega ime biase 
strahovito vsim nepriateljem turskim, i koj je 
visekrat preobladal, neg mu je vlasih na glavi 
hilo. On obstre z nebrojtuun vojskutn zem- 
lju hercegovsku, ter kakgod se kobilice spus- 
caju u rojih, sunce zakrivajucih, i vse potro- 



se, sto zemlja na okolo zelenoga i hranecega 
nosi, tak navalise seregi turski besno i mah- 
nito. Jur z daleka svetili su se pogori, po- 
toci kervavi naznacali su njihov put, i kad 
su se k Prestolcu priblizali, cinise se, da ce 
njihova mnozina grad pognjaviti ; ali su jos 
mnogi Muhamcdanci , ter nekoji u najlepsem 
cvetu dobe, pervo pali, nego su se zidi, i 
turni u prah srusili, koji su se cversti kano 
z diamanta ili nada kazali ; i Mustaj dojde u go- 
reci grad preko kervavih razvalin i preko gro- 
bov ubijenih svojih vojnikov. Ali vendar je 
postuval hrabrost obladanih, i ustegne se i 
postavi mec osvete u noznicu, i sustavi raz- 
uzdanu pohlepnost svojih seregov sa sve- 
m o»u cum svojum recjum. On sam se je na- 
stanil u kuci poglavara osvojenoga grada, sa- 
mo da toga viteza, i njegovu obitelj od usilja 
janicarskoga obrani. 

Ovde sedjase basa med stupi pristroska; 
nad njim viase se zastava polumesecna; oko- 
lo njega bihu najprestimanii vojaci njegove 
vojske , i med njimi lepi mladi junak, koj je 
v r sih pozornost na se potegnul, imajuci jakost 
hrastovu,a lepotti tulipanovu, skojumiz prevno- 
<rih devojackih njcdar uzdihe izvabiti mogase. 
Ov se zvase Musa, i bi Ijubimac basin. Pri 
vsakom v«selju gostbe, kak takajse u smetnji 
boja biase uz njega. — 

Pred skupscinu stupi Xikoht, bivsi pogla- 
var; gradski i polozivsi svoje oruzje poniuli 
Basi svojn kucu i svoje blago, buduci da pre- 
obladani nista nimaju , niti isto svoje zivlenje , 
koje je u rukah obladavca postavljeno. Dugo 
vremena je stal Mustaj i promisljaval s osup- 
nenjem junacke poteze toga cloveka , njegov 
od sunca opaljeni obraz, i gizdavo ilirsko oko , 
koje biase zercalo velike duse. — Ti si mi 
jezera mojih vojakov pogubil , i mnoge naj- 
plenicnitie carstva glave leze pod razvalinami 
Prestolackimi zakopane ; pravicno bi morala 
tvoja seda glava za osvetu toliko dragih zivo- 
tov pasti , tvoja zena i tvoja detca suznji biti, 
a tvoja kuca plamnom zgoreti , kakti oganj 
osvete kervavoga naplatjenja; ali tvoje dusevne 
moci, i hrabrost tvojega maloga, serdcnoga 
serega je tolika , da se nad njurn cudim: a ja 
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iirabrost postujem , gdegod ju najdem , ter i 
pri istih nepriateljih. Cela dakle ostane tvoja 
kuca, netaknjeno tvoje blago , i nijedna pre- 
uzetna ruka se nesmi tvoje obitelji dotaknuti. 
Neg glej, umoreni smo dugoterpnim trudom 
kervavoga dana, jezik je suh i prilepljuje se 
k nebu , daj nam skore vode donesti , sad je 
vise vredna neg zlato i krune. 

Na pragu , u mracnom pristrosku stase 
Nonara, lepa kci poglavarova : njezino uho 
cuse reci basine, ter poterci hitro k materi i 
rece: Budimo prijatni s nasimi obladavci; nji- 
hova prosnja je umerena, gde bi zapovedati 
niogli, tu samo svoju zelj'u ocituju, ter jedan 
napitak vode, kojega niti zadnjemu suznju 
skratiti nemoremo, je sverha njihovog zahte- 
vanja. Xasmejuci se mati rece : Uztni pe- 
har, Xoznro, poteci k izvoru prebistre vode, 
i napuni ga do verha: operi kupicu , i podaj 
cedno vojvodi zahtevani napitak; kusaj ven- 
dar pervo, da nebi mislil, da lukavo s nasi- 
mi obladavci postupamo. Kci ucini kak joj 
je mati zapovedala, s punim peharom 8tupi u 
zpravisce , i poda kakti z neba stupivsa 1 
boginja zednim leskajucu casu. Musa pak, 
kad je mlada devojka njega s vodum dvorila , 
merise vatrenima ocima lepu priliku , i odmah 
orumeni se kano roza prelepa deva, i baci po- ! 
gled na zemlju. Musa prime hitro ruku mlade 
lepotice i rece: Nepruzi mi case, jer voda 
nemoze ugasiti zara, koga su tvoje oci u meni 
zapalile, niti polahc-ati vrucu zedju za ljubav- 
j im tvojega serdca. Pak proti poglavaru, nje- 
zinom otcu rece. Otce ove rajske milote, na- 
dari me s rukum tvoje kcere, Glej , dobro- 
tivnost Mustuja, mojega hrabroga gospodina 
i priatelja , nadarila me je obilno z milostjum 
i z bogatstvom , a ja en vse, sto sam po mi- 
losti Allahinoj i njegovog proroka dobil , Iju- 
bomiloj Nozari obilnim blagoslovom pokloniti, 
ako prag moje kuce prekoraci , i ako fan nju 
moci cistim ljubavi zarom na njejno beloputno 
celo celovati. — 

Ti se satis j basin silni vojace, odgovori 
Nikola zbiljno , i zresno ; tvoja serdcnost i 
tvoja lepota, s kojimi te je nebo obilno nada- 
rilo, cine te vrednog, da zarucnicu od izabra- 
ne krasote nzmes , koja bi se s devojkami 



tekmila, s kojimi je Muhamed svojih sedam 
nebes velikodusno naselil ; moja kci neima to- 
liko vrednostih , da bi mogla u tvojoj kuci 
umt'stjena biti, a sverhu toga je vec tudja 
zarucnica. Vre dugo vremena je zarutena za 
Sekniu , netjaka gordoga i silnoga Janka. Pri 
zarukih je bilo veliko veselje za celo Ijndstvo 
ove planinske okolice; jer su moja vrata vsa- 
komu gostovito otvorena bila, gdogod je ra- 
dujuci se iilesti hotel. Sekula je nadarii bo- 
gato svoju zarucnicu. Tri oprave joj je dal 
osebujne fele. Jedna bise od cerljene svile , 
kakti zar ranorujne zore, ili kakti rumenilo sra- 
mezljive rozice; druga plamtec-a kakti pogor, 
kada sunce iz visokoga neba svoje pozigajuce 
trake spusca; tretja skerlatna , kaktigod svet- 
lost vecerna verhuncebre^ov kinccca, kaddnev- 
na kraljica odstupljuje. Zatim joj je dal suho- 
ga, mehkoga zlata, dve prekrasne narukvice i 
jednu ovratnicu ; za znamenje, da je silnm 
ljubavi svezana. — Jos je k tomu pridal jed- 
naki broj dragih kamenov , jer je trojica sveti 
broj, a sveta je takajse i ljubav, ona cini sa 
cinom i krepostjum plemeniti trojsklad zivota. 
Vredno bi bilo to kamenje , da se na vsaku 
kraljevsku krunu postavi ; njihovo leskanje 
obraca noc na dan , da se dnevna doba pro- 
menjena stima, ter da se sunce na nebu is- 
kati mora , koje pram toj svetlobi samo kakti 
bledi mesec na nebu pliva. — Sad vidis, pria- 
telju, da ovo voce nije za te, gde ti mejas 
granicu tudjega ternaca pokazuje. 

tKonac sled'u] 



LJUBAV G E R L I a 

Kud nebeskog' sunca jaki 
Pretezu se zarki traki, 
Nije najti takve ptice, 
Kakve jesmo mi gerlice; 
Ljubav nasa perva je. 

Kada sunce nam se skrije, 
Drug za druga pita, gdi je? 
Hodi spavat drago moje, 
Da nahranis rano tvoje . 
Tvoje mlade Ijubljene, 
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Komaj zorum danak svane, 
Vec se dragi s dragum stane r 
Gucuc hvalu Bogu daje > 
Ter s radbstjum on. spoznaje. 
Da stvorenje bozje je-- 

Zatim isce sebi hranu , 

Ter sL sedne sit na gr$na> 

Dragi draga objimljuje.. 

S kljunom svojim v njezin kl}ujey 

Kano da ju kusuje. 
Redko kad se razdruzimo, 
Jedan drugom' vice: „simo.l u 
Ak' poleti kamo z grane,. 
Na konoplje iskat hrane:. 

„Tu! tu! mil» r tu sam ja !" 
Ak se cuje glas cuvara- 
„Bezte t ptice ! toga dara 
Nije Bog dal za vas rasti r 
Spruzim pusku, bu vam pastil 

Skupa derhcuc bezimo. 

Ali onda preveliku 

Zalost, z cetog" gerla krrkw^ 
Ako koji zmed nas padne, 
Onda, tuzbe gorke, jadhe,. 
U nebo posiljamo. 

Ar ljubece ki razdruzi , 
Nista drugog' nezasluzi r 
Neg da v ruke pade Boga. 
Koji brani pravicnoga ; 
At je izvor ljubavi. 

Onda tuznom, koj ostane, 
Sunce jasno vec nesvane ;: 
Jer onoga, kog bi ljubil, 
Je po jalu ljudib. zgubil - r 
Nebude ga nazad vec ! 

I po smerti druga svoga 
Nezbiramo mi drugoga , 
Jer nas vernost , ku V zivlenju 
hnali smo u cutenju, 

V tamne grobe sprovadja ! 

leli anda ljubav nasa 
SK stalneja nego vasa ? 
Jell nut nezasluzuje , 



Da se perva imenuje? 

Neka ljubav sudi nas ! 

U Zaboku Stefan Havaic, 

Ilk iz Horvaiske* 

KXJIZRSTVO. 

Zabavnici Hi Almanuhi su kod Englezov, 
Nemcev, Francuzov, Rosev i Poljakov u ovo 
vreine na toliki stupaj sversenosti dovedeni r 
da se s njirai druga stamparska dela nemogu 
tak lahko sporediti. Ne samo sto su Zabac~ 
nlci gore recenih narodov lepotum papira i 
slovah T cistotum sveza i izborom obrazov 
prava ukrasenja knjiznic ; nego se Izdatelji 
trude , i zavjetke zabavnikov od godine do 
godine umnoziti i poboljsati, i takova delca 
skupljavati, iz kojih citafelji hasan 1 zabavn, 
nauk i razveseler.je , istinu i salu izbirati 
mogu. Ova verst knjizestva zaisto toMko tru- 
da t ukrasenja zasluzuje ; jer buduci da zabav- 
nici obicno u vise riik dolaze,neg druge knjige, 
zato izdatelji njihovi naj bolju priliku imadu, u 
svom narodu ljubav k slovstvu uzbudjavati, 
obcinsko-hasnovite nauke razsiravati , i ovim 
putem o izobrazenju svoga plemeaa potnnjivo 
raditi. 

Iz ovih obzirov izdade sada a Been g. 
Spiri&on Jovic, kod c. kr. dvorno-vojnoga 
knjigovodstva prakt. u serbskom narecju novi 
zabavnik za godinu '1836 pod imenom Zora. 
Ta knjiga ce u sebi saderzavati : I. Kalendar 
za godinu 1836, II. Sabranje panietodostoj- 
nih stvarih : kano 1) Rodosiovje Njih veli- 

■ canstva cara austriskoga ; 2) Opisanje ruskili 
redov ; 3) Kalendogpafia , h kojoj se o posta- 
nju gerckoga kalendara . i o tolmaeenju nekih 
kalendarskih nazivov govori ; 4) Narodo- i der- 
zavo-opisanje. III. Pripovedke. IV. Materi- 
na ljubav, igrokaz u jednom speljivanju. V. 
Poeticke zabavc : oiiginaina socinenja, pre- 
vodi , zagonetke i t. d. VL Smesice, sader- 
zavajuce 1) moraine izrecke, 2) povestice, 
3) dosetke. — Taj lepo stampani i s jednim 
bakrorezom (kupferstich) ukraseni zabavnik 

1 moze se u lai:ku cenu knjigarskim putem dostati: 



Beilakiw, i V.: Dr. t.j'udevii Gajf. - Siampauo i>ri Feauji WoRpami n Z»j?rebu.. 
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Zlvot kirn zivlmo /.ivoiom branimo, 






Sahlju ku pasemo, sabljom uzdarzimo. 






Ivan Tomko Mamavic. 





A J D M O T A Ml 

Oj, oj ! Mio ti je kraj u gorah zelenih, oj, oj ! 
Gde cvate dol , a grozdje rumeni, oj, oj ! 
Gde vedrij zrak uz virje bistrije sija , 
Ta tihi bor i tanko jelje grija : oj , oj ! 
Nije r ti mio? 
Aj tam, aj tam 
Dragi su nam, o pobre, ajdino tam! oj, 



oj 



Mio ti je dom pri lipi sjenitoj, 

Po vertlju sad, o ruzah veseo roj, 
U kutji rod , na dvoru naski oj , 
Do graje glas : o zdravo brate moj ! 
Nije 1' ti mio ? 
Aj tam, aj tam 
Bratja su nam , o brajno , ajdmo tam ! 



Mio ti je breg, uz njega stermi put, 
Gde harze konj, kad bucl vihar ljut, 
Kad zarki grom uzeze golem hrast, 
Na rekin zvor pecine groze past, 
Nije r ti mio? 
Aj tam , aj tam 
Naski je put, o brate, ajdmo tam! 

A. Mihanovlc, 

llir is Horvauske. 



NESTALNA ZARUCNICA. 

LKonac] 

Razumevsi mladenac reci otceve , raz- 
zalosti se kruto , i od onoga vremena neod- 
tvori usta svoja, ter izazme jednu suzu kakti 
biser iz muzestveno lepoga oka. San ga osta- 
vi, nenahadjasc vise veselja ni u lovu ni u 
bojnoj igri, vece bludise po samocnih lugih, se- 



djase pri izvoru vodenom , razgovarase se sa 
stabli i slusase kad je zapadnji vetar s listjem 
sustal, kak dabi hotel cuti, sta ce mu prisa- 
ptati. Mustaju se smili Jjubimac , videci ga 
da vehne kakti mlado rastje, kada ga poziga- 
juci' poludnevni sunceni trak opari; i on po- 
zove Nikolu k sebi , ter mu rece : „Vetomad- 
ne , kad sam od tebe vode napitak zaiskal, 
dosla je kci tvoja k meni , i podvorila me je 
hladnum vodum ; ali njezin pogled rani moje 
serdce , ter od onda nemorem pocivati. Daj , 
prosim te, daj mi lepu devojku za suprugu !" 
— AH kakgodar onda, tak sada govorase ple- 
meniti Ilirac : „Ja sam jur vetoniadne onomu 
mladencu , kojega oci su neprestano na mojoj 
kceri pocivale, povedal, da je Nozara vec iza- 
brala zarudnika, i da su kraljevski dari ov za- 
vez potverdili. Samo jos nekoliko mesecov 
fali do roka, kada ce Sekula zarucnicu u svo- 
ju kucu odvesti." 

„Nu dakle, priatelju Nikola, cini zarucni- 
ka i zarucnicu k meni dojti, pak neka ona on- 
da sama slobodno izbira !" — Muceci otide 
otac Nozarin ; ter jos onu noc odleti poslanik 
na hitrom konju preko bregovah i ravnicah, jer 
imase pismo na Sekulu izru&ti, a bise mu na- 
ruceno , isti vetar terkom prestignuti. To pi- 
smo mudro zamotano i svilnum verzcicum, na 
kojoj je pecat bivsega poglavara Prestolacko- 
ga visela, bise pisano ovako : „Sine moj ! Koj 
nam je nasu slobodu uzel, kani takajle i cvet 
tvojega serdca odteti. Pod svojim satorom 
ceka tcbe i zarucnicu. Njezin izbor ima tvo- 
ju srecu ili nesrecu izreci." — Prijemsi taj 
list vojvodin netjak, i razumevsi njegov zav- 
jetak, uzme svoga dobra konja iz' stale, i 
obuce se u blagdanje haljine, i opase svoju 



_ 259 — 



svetlu demeskinju sablju od uvijatnoga nada , 
nakitjenu dragim kamenjem, koju je bil vu od- 
vetctvo dobil od stanovitoga silnoga base, ko- 
mu je jednoc u ljutom boju glavu odsekal. — 
Tako nakitjen na veselje ili na zalost, zasede 
svoga vernoga vranca, najhitrijega iz med svih 
konjev, koje imade ustali; pak zatrubi tak si- 
lovito u rog , da se je po svih bregih jeka 
razlejala , ter kak berze su stanovnici doline 
znamenje Sekulino euli , skupi se ih tri sto, 
da ga sprovode, kak su bill duzni, kada njiho- 
voga poglavara postenje u boj i na smert po- 
zivlje. 

Lepo bise jutro , i sunce svetle svoje 
zrake iz prejasnoga neba Ijubljeno prostirase, 
kad Sekula sa svojimi junaci u Prestolac do- 
spi. Vre cekahu zarucnika, stari poglavar, 
mati i zarucnica. Nozara bise vencem belih 
roz nakitjena , koje su se s belocum njezinoga 
obraza tekmiti cinile. On stisne njezinu ru- 
ku , ali i cutise obicni iahki tisk ljubavi; po- 
gleda u nje oii, koje su drugda citavo morje 
blazenstva na njega sipaie, ali ona nje dole ba- 
ci, ter njezin nestalni pozor upre se na tla 
mramorna. Tad dojde cerni suzanj basin, i 
pozove cekajuce k svojemu gospodinu. Isli 
su kroz sobe , aziatskum zmoznostjum nare- 
sene, i njihove noge stupahu po najfinesih 
persijskih sagih; a projti su imali posred dvih 
dugackih redov suznjev, koji su posude pune 
disucih stvarih nosili , k njim su se pridruzile 
lepe plesarice, u dragocenih maramah zamo- 
tane, koje su zlatne posude jezeroverstnim 
uresom (Zierde) i dragim kamenjem napunje-" 
ne u rukah imale, i pevaci sa zlatnimi lirami, 
koji su hvalu devojke pevali, sravneci njezine 
oci sa zvezdami nebeskimi, nje struk s vitlum 
jelvum , a nje obraz s prekrasnum rozum u 
cvetucoj zmoznosti. Uz Nozaru hodjase cerni 
suzanj, koj ju je s pohlepnim okom, i poruglji- 
vira obrazom promisljaval, njoj u uho saptajuci : 
..Glej , kceri Nikolina, svi ovi siuge budu tvoji 
suznji, tebi na svako trenutje oka na sluzbu 
priprayni j sa svim ovini blagom ces polag tvo- 
je volje baratati , i svaki clan ces se novim 
uresom kititi , u nove prelepe i velikomozne 
oprave oblaciti, ako se suprngum silnoga Mu- 
staja prozoves." — 



Sad se odtvore vrata palace, i silni Mu- 
staj basa, clovek golemoga struka, stase u 
sred svojih najprestimaniih junakov na zlat- 
nom prestolju , s prekrasnum pernicum naki- 
tjen, opasan s dragocenum sabljum , koju mu 
bise car daroval, i kad se je pred njegovim 
pogledom mnozina suziijev bacila na zemlju , 
stupi on priatno iz prestolja , dohadjajuci na- 
proti. Ter prijemsi devojku za ruku rece : 
„Nozaro , lepa boginjo, koje oci moji pevaci 
sa svetlimi zvezdami, a visoki struk s vitium 
jelvum sravnjuju, reci i odaberi ; hoces li 
sa Sekulom iti u puste planine njegove doino- 
vine, u strasne luge, gde ce sumece morje, 
koje se na ostrih kamenitih morskih bregih si- 
lovito razbija, jedino pevanje biti, koje ce 
tvoje uho cuti ; ili supruga Mustajeva zvati 
se: nad jezerami zapovedati, a kititi se sa 
svum velikomoznostjum sveta !" — „Nozara se 
nemore dugo razmisljati," rece sa stalnim gla- 
som Sekula, „jeli ce izabrati postenje ili sra- 
motu, merzlu leskajucu svetlost prestimane 
robinje ili radost ljubecega serdca; jeli cc srec- 
na supruga ili merska i lazljiva nevernica 
zvati se !" — Velika tihoca nastane sada oko- 
lo, svaki zeli odgovor zarucnice cuti. Uko- 
renjen stase zarucnik, zvedljive poglede ba- 
case basa na nju, kad se na jedan put Noza- 
ra pred Turcinom duboko nakloni , ter po na- 
putjenju svoje matere [rodjene Arbanaskinje ,j 
i po saptanju suznjevom odgovori : „U zele- 
nom lugn , u samocnoj kolibi volim , Gospo- 
dine , uz tebe prebivati, nego u cerljenu svil- 
nu opravu obutena, Sekulina supruga zvati 
se." — Tako rece nevema devojka, kojoj se 
je u nestalno sertlce strelica zaslepljenja za- 
bola , a belia od bela mramora bise, kad je 
svoju odluku izrekla. Netjak vojvodin, pre- 
vareni zarucnik stepe se, kaktigod hrast gro- 
mom udaren , ali ciai berze se razabere, stu- 
pi gizdavo pred treptjucu i krikne. „Kamo ve- 
ra, kamo dusa tvoja, jeda si tako hitro zabo- 
ravila kljetvu , kojum si mi se svetecno za- 
klela ? — Povrati mi tri burme od zlata , a 
ti ajde, za koga ti drago , pruzi ruku, da za- 
rucni persten iz tvoga izdajnoga persta izva- 
dim , a zavez nek se raztergne polag tvoje 
volje !" — Hitro pruzi bezumna svoju des- 1 



260 — 



nicu, radujuci se u serdcu, da ce se tak lah- 
kocene kupovine lahkim nacinom izbaviti; ali 
Sekula izvadi hitro , kak blisk , svoju sablju 
iz noznice , i odseee pruzenu ruku pri ramenu. 
— Krik zacudjenja prostre se u celom zpra- 
viscu. — „Tvoja sreca," rece mirno Sekula, 
,,tvoja sreca moj cestiti basa, — meni ruka, a 
tebi devojka, svakom svoje, a sto komu Bog 
da !" — „Preuzetni Raja !*• izkrikne razljutjen 
basa, ,. sines li ti pred menom, u mom divanu 
takovo zlotvorstvo uciniti , nu dakle, nek se 
nase sablje ukusaju, da vidim jeli si tak hra- 
bren, kak preuzetnn." „Sluzit cu te , moj ces- 
titi basa:" rekne Sekula, i nutkaktigod po mrac- 
nom zlovremenom nebu, bezbrojni bliski na 
sve strane lete i udaraju, tak su padali leska- 
juci mahi svetlih sabalj; vec je Sekula iz si- 
roke rane kerv tocil, kad najedanput krep- 
kum rukum strahovito zamahne, i — nut, raz- 
kaljan basa pade mertav u ruke svojih dvora- 
nov ; i pervo neg se okolo stojeci od preve- 
likoga straha i osupnenja razaberu, izcezne 
Sekula iz sobe, i odleti preko goricah i ravni- 
cah sa svojum vernum druzimim. 

Tak nam kaze pripovest, koja se od 
ust do ust pri ugodnom ognju, u pesmi pre- 
daje , nezgodu nerirne ssanicnice. 



RAZGOVOR PASTIRSKL 

Slovodritg . Joso . Anlun kozari : 
Miloglas , Tomo , Ivo , volari. 



TEMELJ HAZGOVOHA. 

Kozari , zapoved od Stitnara primhsi, da 
» kozami f* domorine sele, s braljom voluri 
se prasljaju. 

Miloglas. 

Sto si se na vijacu tuzan Slavodruze podu- 

pro ? 

San jeda li nocni, jeda li tebe Ljubice trude; 
II su ti usteteni piski, tvoje diple razsute ; 
II su te ostavili druzi , jeda Vile nevoljnog ? 

S 1 a v o d r u g. 
Ah Miloglase, placem, tuzim, niti, zasto, ne- 

pitaj : 



Nisu meni sanki lazni , niti Ljube dosadne ; 
Nit su moji piski, niti su meni diple na humu: 
Fara drugi noz serdce nami, druga tuga za- 

lostnim. 

Miloglas. 

Aj meni ! Ti si moju sviralu, Slavodruze, po- 

navljao ; 

Na gorici zelenoj sa mnom ti Pana popevke 
Pervi pevase : novu sada pak ja kazati pesmu 
Zudih; ti tugujes: da sto ti je druze poIjubniV 

S 1 a v o d r u g. 
Ah! Miloglase selim, selimo Miloglase, kozari 

Miloglas. 
Bog mili! sto je, selim, selimo pak joste 

kozari ? 

Nerazumim reci, niti cuh tu nigda potajnost. 
Joso. 

Jest tako. Igre neki dan mi kod Zverenja 

kozarske 

Derzec pod Lucicom, veselo gde bratja biahu 
Skupna, vodec s Vilam' veselim kolo, pjeci 

popevke ; 

Al to bliza k nami smerknutog lica oruznik , 
Na glavi mu klobuk s pecati , na telu hodilo 
Cerljeno , a ploce na persih , na lacah ; du- 

ga puska 

Na ramenih, dvi male napred, za pisuio klo- 

bukom. 

Ab tan. 

Nigda kolo strahotu takvu pastirsko necuti , 
Neg , kad oruznik ovaj mirnim prist u pi ko- 

zarom. 

Joso. 

Stante ! veli. Vase igre na stran ; zapovedi 

Sumara 

Cujte : stogod kozah okol Saga , Lipovca , 
Sentina , Marjanac, po Zvirnjaku, Nartu Se- 

listju, 

Kraljevci, Lucici , Mircinci, Ritu , Karasu 
Gustom, Viskovcu, Gorici, po Zvercnju okru- 

glom , 

I kud reka tece, ribicom preplodna Karasca, 
Kud bregovi Vucicu, bistru kud slede Vu- 

cinku , 

U tri dni da nestane svih, da nejma nijcdne. 
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T o m o. 

mili pastiri , koze; o zapovedi preostre ! 
Sto takvog, Boze moj ! neuvridao jato za- 

gresi ? 

J S 0. 

Grize, veli, granu hrastah, sumu mladu, si- 

barje 

Kvari; ter domu vise zlobi, nego dade ko- 

risti. 

Slavodrug. 
Ta, Miloglase, ialost, taj plac nas sledi ko- 

zare ! 

Jur selimo tuzni, jur dubrave sladke gubimo, 

1 dome tudje slabim zagnani trazimo jatom. 
Jostje nejaki , evo , jarici , jao ! koje jiiceri 
Plodaa mati dade, put s kozami podmoraju 

trudit. 

M i 1 o g I a s. 

Ah ! Slavodruze, zalim. Tko ce jur nami pes- 

me kozarske , 
Tko pevati s Nimfam poskocnicc ? Tuzno se- 

liste, 

Tuzni gaji, doli , gore^ germi , luzi potajni. 
Ah sto ce sumske cinit Driades, sto ce Vi- 
le potocne , 
Kad mile pesme stanu, kada ljubnih dipie 

kozarah ? 

I vo. 

To sam ja vidio, kadno nami Diva preminu 
Majka, pored pasuc vole Sentina, gde koze 

gustoj 

U sumici biahu, sverh vrana tuzno poviknu, 
Nit stade veceri vracat, moje misli taruci. 

To mo. 

Ja po Mircinci s volovi na travi buduci , 
Oria vidih s rodom silni po zraku bijuci 
Boj, da perja lete , s visokih da padnu na 

zernlju 

Stranah, da perutim jedan ostro pljuska dru- 

goga ; 

Jacji orao, pandzam' rodu razderpa na koncu. 
Slavodrug. 

I mcni jarce poklah vuk istu noc , kada 

Majka 



Ostavi nas, kozah jos bratji mnoztvo porazi. 
Tad sam ja rekao, nesrecno sledi kozarom 
Vreme ; evo sad cutiino ! s Bogom ostani 

ljubna 

Druzino , slavni domu : s Bogom , o ! nasa 

bratja Volari ! 
Mi selimo sirom , vi srecni nas se spomente. 

M i I o g 1 a s. 

! mi!a bratjo , putuj ! kada nesreca takve 

nevoljne 

Progoni ; pesmicami budemo vassledeli tuznim. 
Terpite ! o ! jeda li sverhu vas nebo misli 

promine , 

1 pase stare vami, nami staro veselje povrati ! 

Iz Kutancica , 

Ilira i-f. Slar. 



OGLEDALO DOJklORODSTVA IZ STA- 
IiODAVNE PIWSASTNOSTJ. 

Lacedemonci ubiju poslanika Persijsko- 
ga. Orakulum iliti proroctvo Apolinovo pro- 
rokuje im velike nezgode , ako oni sami na 
sebi tu opacinu neosvete. Onda Buris i Spni'- 
lis dva znameuita Lacedemonca otidu samo- 
voljno i predadu se Xerxu , caru Persijs- 
komu, da na njima osveti smert svojega po- 
slanika , kako mu drago. Car udivljen (za- 
cudjen) tolikoj ljubavi domovine , i tolikoj 
domorodackoj kreposti, zadovolji se s tim, 
i na mesto , sto bi ih dal muciti ili ubiti ; 
zaprosi odicenu dvojicu , da ostanu pri nje- 
govom dvoru. A oni njemu rekose : kako 
bi se mogli lisiti sladke domovine, mi, koji 
.samovoljno ovamo dojdosmo, da za nju umremo. 



Neka Lacedeuionka posalje slugu,da raz- 
pita , sto se dogodi s vojskum, gde ona imade 
pet sinovah. Kad ovaj natrag dojde ; poveda 
joj, da su svi pet sinovah njejni poginuli. Ja 
te nisam poslala, odgovori ona, da vidis sto 
cine sinovi moji, nego sto biva s vojskum na- 
sum : jesmo li predobili? Jesmo; odgovori 
onaj. Ilvala bucli Bogu ! rece ona i otide u 
luani (cerkvu ) da prinese zertvu (aldov.) 



BeUuktor, i V.: Dr. I-juUcvil Gay. - MtaMfMW pri Franji Suppanu u Zagrebu. 



D A N I C A 

Horvalska, Slavonska i Dalmatmska. 



Tecaj L 


Dana 17. Listopada 1835. 


Br. 41. 




Mirno serdce dcbra volja, 






Jur na svctu ni etvar botfa. 






Vitezovi<5. 





preobraZenJe. 

Tuzno speva vitez na planini , 
I uzdise u tamnoj puscini; 
Njegvi dvori, jesu bori, u zelenoj gori, 
A blazina , posteljina , zelena celina. 



Sokoli ga slusat nemogase , 
U dvore ga zlatne zapeljase ; 
Tamo mile, njcmu vile, rajske dadu sile, 
On se stane, svet se gane, rodu zora svane. 



D A V O R I E. 
h 

Doletise ptice kukavice , 
Zasejase otrovne travi'ce. 
Hajda kosci! — hajd ovamo! : , 

Da je pokosimo! 
Domovinu — da cuvamo! :,: :,: 
Zdravu uzderzimo ! 



Dana 22. t. m. speljivat ce se u ovdesjem 
kr. varoskom kazahscu na korist g. Scaigeita : 
„Das schwarze Kreutz auf Medvedgrad.'^ no- 
vi, iz domace dogodovscine stoletja 13 iz- 
vadjeni igrokaz & narodnim pevanjem i sa sta- 
r nskim plesom negdasnjih kosencev i strel- 
eev , na eetiri speljivanja razdeljen , od Josi- 
pa tvaigcrtti.. Muzika je po domorodnom na- 
putjenju si ozena od kplm. Tvrmtya. Nove 
slike (dekoracie) Okica- s okolicami i Medve- 
da-grada jesu od g. L. MarBnettht. Ilirske, 
sospodske oprave napravljene su polag sta- 
rinskih horvatskih kipov od garderobemestra 
Domlnlka Novolmju. IT ovom velikom , domo- 
rodnom igrokazu ce odzgora postavljenu pes- 
mu g. Lesev u nazocnosti puka kakti narodni 
pevac polag starinskoga ilirskoga napeva 
popevati ; sledece pako dve darorie peva- 
ti ce uz celu muziku isti puk s narodnimi vo- 
jaci (strelci i kosenci) proti domovine neprija- 
telj'u a velikom saboru svetecno sdruzen i 
sjedinjen. 

■ 



Dusmani su ptice kukavice , 
Tudje iege otrovne travice r 
Kosci su nam — svi Horvati ! : , : 

Stare Slave sini : 
Za svoj narod, — slozni brati, :, 
Verm domovini ! 



II. 

Hajda bratjo , hajd junaci , 
Konjanici i pesaci ! 
Brusmo sablje , brusmo kose , 
Nek se zlobi na strah nose ! 
„ . ( Bratjo svaki izmed nas , 
P 1 ( Neka cini rodu glas ! 



Koj nam rod i dom zatira, 
On pod kosum nek umira , 
Koj podkapa nam pravice, 
Neka pade od strelice! 
-I ( Bratjo svaki izmed nas, 
1 C Neka cini rodu glas! 
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Kad se ljuta zver dovuce, 
Horvat sakum nju zatuce; 
Kad rau kaca ka doplazi, 
Bosum nogum nju pogazi. 
~ . ( Bratjo svaki izmed nas, 
C Neka cini rodu glas ! 



Kada strasna bura puse , 
Da se stari hrasti ruse, 
Horvat zna prez straha stati; 
Bratjo , mi' smo svi Horvati ! 
~ . ( Bratjo svaki izmed nas , 
* vl ( Neka cini rodu glas I 



Kad se sveta stozer trese, 
Kad se zarke strele krese , 
Kada zeralja strahom zeva , 
Horvat si prez straha speva: 
„ . ( Bratjo svaki izmed nas, 
£ ^eka cini rodu glas ! 



Horvat nikog sam nerani* 
Nego samo svoje brani, 
Zato straha nepoznade , 
Ak svet projde na komade : 
„ . ( Bratjo svaki izmed nas, 
Pi ( Neka cini rodu glas ! 



© LJUBAVI K J) OM VI XL 

{Y* ruskoga polag HHskova.^ 

Sto je doraovina ? Stran gde smo se mi 
ili nasi predji rodili; zibka, u kojoj smo zani- 
hani ; gnjezdo^ u kom smo ugrejani i odgoje- 
ni ; zrak, kojim smo dihali ; zemlja, gde leze 
kosti otcev nasih , i u koju cemo i mi sami 
leci. Kakova bi se dusa podstupila, da raz- 
tergne ove krepke sveze ? Kakovo bi serd- 
ce biti moglo, koje nebi cutilo toga svetoga 
plamena ? Iste zveri i ptice ljube mesto svo- 
ga rodjenja. A clovek, koj je razumnum du- 
sum obdaren, zar bi se mogal odluciti od stra- 
ne svoje, od bratje i zemljakov svojih, ter 
pustiti, da ga pcele i mravci vu torn presti- 
gnu. — Kakov izverzak nebi ljubil svoju ma- 



ter? A jeda H nam je domovina manje ne- 
go mati? - — Misal takova je proti naravi, 
i odstuplenje od nje je tak moguce, da prem- 
dabi koi clovek koliko mu drago huducud imal, 
ter u pokvarenoj svojoj dusi merzenje i ne- 
navist proti domovini nosil, vendar bi se stra- 
sno toga sramovati moral, kak berze bi se 
pred obcinstvom za takovoga spoznal. Ta ka- 
ko se nebi sramoval ? Vsi veki , vsi narodi 
zemlja i nebo kricali bi proti njemu, a jedini 
samo pakal nastojal bi mu rukanii pljeskati. 

Odtuda dohadja, da pri vsih pomanjka- 
njih i strastih clovecanskih, pri celoj kadka- 
da prevzetnosti zlocestih ljudih, nigdi necuje- 
mo vikanja proti prirodjenomu cutenju ljubavi 
k domovini. Dapace , ne samo jednoglasna 
pri vsih narodih i u vsih jezicih slusamo o 
torn prodectva , nego i svuda , u prosastnih i 
sadasnjih vremenah, nezbrojne nahadjamo pel- 
de , da je sila ljubavi k domovini , jacja od 
ljubavi k vsemu , sto nam je dragoceno i mi- 
lo , k zenam nasim , k detci nasoj , a i k sa- 
mim sebi. Sila njejna je vecja od vsakoga 
straha. Dusa s njum goreca neboji se ni ro- 
de, ni ognja , ni dubljine, ni visine: junak 
na vojniscu predaje se zbog nje groznoj smer- 
ti; a drugi — rodoljubac okruien od nepria- 
teljev, uzize pod sobom puskeni prah i leti 
« razterganum ladjum u zrak, odkud mu telo 
u more pada , a dusa se na nebo uzdize. 

1 tako promisljajuci iz jedne strane Iju- 
de, koji s tolikum nestrasljivostjum duha se- 
be za domovinu alduju , a s druge smotreci 
sveobcinski sram nje neljubiti , sledilo bi iz 
toga sklenuti (zakljuciti) , da je nagnutje k 
mestu svoga rodjenja, k zemljakom svojim i 
k bratji svojoj, nekakvo obcinsko, s mlekom 
usisano , i u svakom serdcu pribivajuce cu- 
tenje. Tako bi i moralo biti, a tako i jest 
u svoj zbiljnosti (Wirklichkeit.) Ali mnogo 
je ljudih , mnogo cudih : narave njihove su 
razlicne, nagnutja nestalna, strasti nagle : clo- 
vecanska dusa, ako je krepostmi nadarena , 
toliko se more z dobrotum svojum pribliziti 
Bozanstvu, koliko zlocesta s hudobnostjum 
szvojum stanovnikom paklensktm. Odtuda vi- 
dimo , da se nekoji ljudi s zivotom i imetkom 
svojim domovini alduju; a u isto doba i tako- 
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vih vidimo, koji su njihovi izdaice i odmet- 
nici. — A!i pustimo ih , narav se od njih s 
odurnostjum odvratja, i clovecanstvo duzno 
je iniena njihova pozabiti , zaburaviti, da se 
pri spominanju njihovom neokuzi zrak domo- 
vine i nestresa mati zemlja od straha ; pustimo 
ih prokletsvu potomstva (Kachkouimenschaft) 
i fantenju ili osveti neba. 

Odvratimo oci nase od gnjusnih zaver- 
zenih pregreskih clovecanskih , ali ne odvra- 
tj'ajmo ih od slabosti, i od njejnih omauinih 
zabiudjenjih, kajti smo im svi vise ili manje 
podverzeni. Nasa narav je nesversena. Gdo 
se more prez falinge derzati ? Koi gresni sin 
more n sebi reci: „ja stojim tverdo, i nikako- 
vi slapi strastih i zabludjenja nehte me prip- 
uuti." Takova, nasemu bitju i prebivanju ne- 
primerna zaufanost na samoga sebe, nista dru- 
co nebi bila, nego ohola slcpota, koja pre- 
vidljivost i pomnjivost od nas odbaciije i uprav 
nas u propast vodi. I tako apirajuci sve nase 
misii na blagovita i dobra dela, necemo zabo- 
raviti, da smo Ijudi , i za utverditi se u kre- 
postih , da iniamo potrebu spominjati se svojih 
slabostih. i od njih se cuvati. 

Na ovom osnovanja pocimljemo razsndja- 
vati i o domovini, iliti otcevini ilirskoj. Mi ju 
svi ljubimo , ali ovo nepreci razinisljavati o 
sredstvih (Mitteln), s kojimi se ova sveta Iju- 
bav u nami hrani , raste i umnozava ; jerbo 
ona nemora ogranicena ili omejasena biti. 
Cim vise gon" s njum dusa celoga naroda, tim 
je tverdja slava i blagovitost istoga naroda. 
Domovina potrebuje od nas ljubav pristrastnu 
(partheyisch) , kakovu je narav u jedan spol 
proti drugomu ulozila. Jer kada mi pocme- 
mo u njoj vise falingih i pomanjkanjih naha- 
djati , nego u drugih zemljah ; kad nas pocmu 
uveseljavati tudji obicaji, tudji nacini , ludji 
jezici , tudje igre , podkradjujuci i varajuci 
izobrazenje nase : onda pri svih nasih nared- 
bah, pri svih dobrih razpolozenjih i name- 
renjih, podkrasti ce se malo po malo a dusu 
i u misii nase vekse prestimanje k drugim, 
sledovateljno i ponizenje a samom 6ebi , a s 
ovum nezapazljivum promenum umanjsavati 
ce se zajedno i pervo osnovanje ljubavi k 
domovini, ter po torn i duh narodne gizdosti. 



Rcc gizdozt ima dvoje zaamenovanje , 
sasvim med sobom protivno, ili da bolje la- 
zemo , clovtk ima dvi gizdosti s jedna spada 
med odurne i z«verzene strasti, a druga med 
vitezke i plemenite kreposti; jedna prez sva- 
ke dobrote i ljubavi, hotela bi nebo s gla- 
vum doseci , i sve sto je pod njum nogami 
svojimi potlaciti. Ona ljubi rate , pogore i 
prolevanja kervi. Druga pak nikom nezavi- 
dec'i , i sama sa sobom zadovoljna nasladjuje 
se mirom i tisinum. Ona se neuzdize s po- 
nizenjem drugih, nego se vlastovitim svojim 
dostojanstvom uvclicava. Ona neisce nikoga 
pokoriti, at kad gdo silum ili lukavstvom namisii 
nju pokoriti ter u veruge i okove postaviti , 
onda samo javlja se ona u celom svojem mo- 
gucstvu i velicini. Ova narodna gVzdost i lju- 
bav k domovini jesu dvi jednokervne i ne- 
razlucne drugarice, koje silu, moc i blago- 
stanje vsake derzave sastavljaju. 

Ljubav k domovini veli cloveku : nepre- 
sezna mudrost bozja zapovedala ti je, da se 
rodis od otca i matere, da inias bratju, se- 
stre, rodbinu, bliznje ; dala ti je razlucno svoj- 
stvo i kamo izvisenije nego bezumnoj zivini ; 
obvezala te je, da se staras za tvoju detcu 
i da tak ljubis sebe i posle smerti svoje. 
Postavila je serdce tvoje u sred presladkih 
cutov prot onim, od kojih si izisal, i prot oniui, 
koji su od tebe bitje svoje zadobili. Nisi li 
blagocestan a sred objetja roditeljev i kcerah 
i sinov tvojih? Ovim nacinom dobrotivnost 
bozanska naznacila ti je dom , stan , prebiva- 
list-e. Zapovedala je , da bi se jedna domo- 
vina s drugum sjedinjavala ; da u svih jedna 
ista kerv tece, da ovi sveti uzli svezuju celi 
narod , i da ga sve jacjim i krepciim cine 
jednodusjem , Ijubavjum, i druibum. Odtud 
su te zakoni nazvali varascanom, zemljaci 
(jednozemci) bratom, a domovina sinom. Ti 
si se pred licem Boga i celog' sveta svetecno 
i otito obecal, da ces derzati i iuvati ov za- 
vez , koi je zapecatjen voljnm stvoritelja, va- 
piucim u tebi glasom narave, i obcim svih 
dobrom, od kojega se tvoje sobstvo razlutitt 
nemoze. Ovo je obecanje osnovano na dugu 
zahvalnosti , na naredbah vere , na zakonih 
boijih i clovecanskih. Mores li ti prez derh- 
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tanja i straha ponusliti , da bi ov vez kake- 
vimgod mu drago nacinom pretergnutii domo- 
vinu podkepati hotel ? 

Tako nam- govori ljubav domovine, a 
njezin glas je svet i pravedan. On. naseljava 
u nas diih narodne gizdosti; jerbo gde je Iju- 
bav k narodu svom, tamo je i zdj» videti ga 
cvetucega, blagocestna , silna i uzdigajucega 
se nad svimi drugimi derzavami.. Tamo nig- 
do nesravnjeva domovinu svoju s tiidjtim, 
nego se sluzi s tudjimi nasastmi , i s proizvo- 
di, i hvali ih ; ali ljubi samo svoje. Prez ove 
neobhodno potrebne narodne gizdosti pada duh 
dikozeljnosti,. susi se koren ufanja na samo- 
ga sebe ; i velicina duse , koja sva gjbauja 
ja ; umarja i davi se ponizenjefflv. 

ac sledi.,1 



Tezko njemu ,. ki se trad?,. 
A s trudem si uis neprudL 



Dragsi mi je r ki me kara r 
Neg hvali, pak ogovara. 



Vtlestoviceeoga mudrosti cvilftv: 

Kilica 13. 

Ki se- ufa,. a netrudt,. 

Redko' v svojoj inisli prudi; 



Vuk promenja dlake- stare-,. 
Ali cudi 



Da premi vran im vrana kroci, 
Neskljuje vran vrami oeh. 



Kibu macke rade jid'u 
AI neraile v vedu 



[i na ogiij'ii susi loja, 
Med mudnimi. nima broja. 



Kad kakovti pas kost gloje, 
Merzi i. nn brate svoje. 



OGLEDALO DOMORODSTVA IZ STARO- 
DAVNE PRO&ASTNOSTL 

Heraklide ves Peloponez osvojivsi r doj- 
du i obsednu Atenu. Ateniancem je proro- 
kovano bilo od oraknla, da budu oni svoje 
neprijatelje preobladali, ako njihov kralj Ko- 
dros od neprijateljah pogine. Heraklide to za- 
cuvsi dadu zapoved celoj svojoj vojski , da 
u boju nitko nedodirne kralja. Kodros to sa- 
znavsi preobuce se u proste dervarske haljii- 
ae r i ode ne daleko od grada derva sekat, 
i tu najde nacin, ter pocine svadnju s neko- 
jimi neprijateljskimi vojaci, i lupi jednoga se- 
kirum ; a oni ga onda svega izkomadaju. To 
je bHo predvecer; a sutradan Atenianci po- 
salju k neprijateljem iskat telo ubijenoga kra- 
Ija. Ovi, kad to cuju , strahom presenetjeni 
berze bolje pobegnu. 



Arhileonida prosta zena a Lacedemonii 
imala je sina osebite hrabrenosti , koj za do- 
movinu vojujuci pogine. Nekoji stranjski r 
koji u istoj bitvi nazocni bili su, donesu joj. taj 
glas: hvaleci gada ce s« u Lacedemonii tezko 
jedan njemu dodoban najti. 0, vi se varate ! od- 
govori velikodusua domorodkinja : istina , da 
je moj sin duinost svoju kpunil ; ali hvala 
Bogu , ima domovina nasa jos mnogo boljih 
od njega.. 

Likurg Lacedemonski zakonilelj dade svo- 
jim skupvaroscanom koristne zakone, i veli 
njim , da ce pojli sovetovati se s Delfinskim 
orakulom, mozeli se sto bolje jos uzakoniti T 
ali pri torn morali su se s-vi zakleti, da ceju 
obderzavati i cuvati njegove zakone, dok se 
god on uepovrati. Oni se zakunu ; a en 
t i in otide, i nikada se vec nepovrati. 



, i V,tl>r. I.judevii Uay.. - Siani|)a!io V r.i fc'raiiji Supyanu u Zagixhu.. 



D A Nl C A 

Horvalska, Slavonska i Dalmatinska. 



Tecaj E Dana 24. Listopada 1835. Br. 42. 



Ki ce kacu umoriii, 
Po glavi ju mora bill, 
Cista misal ciiia svoga, 
Neboji se uisia zloga. 

Prirecje horvatsko. 



V E C E R. 

Kad sunca zaspava na zahodu trak , 
luci njegove rumen stize mrak, 
Ter berda doline sa senami steru : 
Tad svirku zadeva eobance za pas , 
A ovce ga slede cujuce inu glas, 
I veselo becuc u tore se beru. 



Kad rosa vecernju izleva pomast, 
I njezinu cvetki pokusaju slast, — 

Glas zvona pobozni razlevaju stine : 
Kosuta sa jelenom spesi na stan, 
Terceci vu dubravu lazi niz stran, 

I pazi zurivo da ljub ne pogine. 



Kad tamnim odenuje planine noc 
Zastorom, i kaze preveliku moc, 

Ter verhu doli'n svoje nirake poteze : 
Tad ptica popeva gledec gde je drug 
Vec zadnju popevku, pak leti vu lug , 

1 uiehko sa Jjubom u gnjezdo si leze. 



Stvor svaki se druzi kad prohodi dan, 
Ljubezno gerli se , ter ide na stan , 

I v Jjubvi cak dneva do drugoga sniva: 
Al' samo mojoj ne da balsama hlad 
Bolesti , ni sunca jntrasnjega slad : 

Al' samo meni mila zvezda ne siva ! 

Iran Mazuranic } 

Ilir iz Primorja liorvatskog. 



O LJUBAVI K D OMO VI NL 

(7* ruskoga polag SiskovaJ 

[Konac] 

Ako jedan narod na drugog ide s macem 
i plamenom u rukah, odkud ce ovaj posled- 
nji uzeti sile , da odvrati taj strasni oblak , 
taj udarac groma, ako mu ljubav k domo- 
vini i narodna gizdost u pomoc ne pritece? 
Kakov je scit jacji od jednodusja varascanov, 
koji svoje stare, roditelje, svojc zene, i detcu 
svoju brane i zascitjuju ? Kakovo je oruzje 
ztrasnie od piamena domorodne ljubavi, koja 
nas nagiblje, da se nebojimo stupiti u vatru 
i pasti pred nepriatelji (vragovi) , koji idu , 
da razore domovinu nasu ? Odavde se vidi, da 
ne samo oruzje i sila jednog naroda pogibel- 
na biva drugom; tajno kusanje zaslepiti um 
naroda, ocarati serdca, pohabiti n njih ljubav 
k zemlji i domovini svojoj , k zibki i k gro- 
bovom predjev svojih, i izslabiti gizdost proti 
imenu svomu, jest sredstvo od svih pusak 
mnogo pogibelnie i mnogo izvestnie ili segur- 
nie. Sredstvo je ovo pocasno, nistar manje 
verno u svom pricinenju (_Wirkung), ter ranie 
ili kasnie k cilju svomu dospiva. Malo po 
malo nalaze duhovne lance, da zatim i zele- 
zne naloziti moze, znajuci, da rob u pravih 
okovih, lance ili veruge svoje raztergnuti i 
svomn prcobladavcu josce strasan postati mo- 
re , a da zaplenjeni ili zarobljeni umom (du- 
hovnim nacinom) i serdcem, ostaje navcke su- 
zanj , i rob. 



Da bi koi izmed nas na to dosal, da se u 
svem tako za drugim narodom povdade, va- 
rajuci se ili lazljivim obecanjem , Hi bleskom 
cinecih se nekih njegovih prednostih (Vorzii- 
ge), da zaboravi zibku svoju i grobove de- 
dov svojih, da prezirati (geringschatzen) poc- 
me narod svoj, i poteptavati obicaje domace, 
jezik, zanate, zabav, nosnju (oprave) , na- 
cin hrane i zrak; kad bi, velim, do toga vec 
dosal, da mu se sve tudje boljc, a svoje 
gorje cini : kakova bi tuga i zalost morala 
obuzeti drugoga vernoga domovine sina, gle- 
dajuceg na gorke suze, po nezahvalnosti si- 
novnjoj zestoko razcviljene matere ilirske , 
smatrajucega , velim , cultljivo na ronece se 
suze razzalo^tjene domovine svoje '? — 

Da vidimo sad, sto cini ljubav k domo- 
vini ? Ona s Magostjum u ocih, s providlji- 
vostjum vu umu, s istinum u serdcu stara se 
o blagostanju narodnom, ona u jednoj ruci 
derzi zakone a n drugoj mac, i govori narodu : 
ovi zakoni, koje sam ja po osnovi zapovedih 
Bozjih napisala, jesu vasa sloboda; ovaj mac, 
kojega ja derzi in na porazenje vanskih i nu- 
tarnjih vragov (nepriateljev) jest vasa segur- 
nost: dokle se god ovi zakoni sveto cuvali 
trade, dotle sam ja s vami , i vi ste slobod- 
ui ; dokle god ovaj mac nikomu nebude stra- 
san, izvan prekersiteljem zakona, dotle ce 
radost i mir prebivati u serdcih vasih i u do- 
movih vasih. Ona govori svakomu sinu domo- 
vine : C'lenu velikoga tela! Neoiitergavaj se 
uigda od domovine, i postavljeniiii nad njoj 
glavam sluzi verum i pravdum. Ljubi domovi- 
nu tvoju cinom , a ne recjum. Xenadaj se 
nigdar , da ces sreean biti , kad te svest pri- 
ze, a neboj se nikoga, kad te ona pohvaljuje. 

Sta cini narodna gizdost ? ona nece ni- 
komu da ustupi. Ona tezi jednako, da se sa 
sobstvenum svojuin castjum ukrasava i ble- 
ska; ona veli ; da ljubimo cest, da uvazavamo 
sebe, da imamo muzestvo, stalnost, i narodni 
duh. Gizdost narodna nedopustja, prome- 
tiiti imena, jezika ni obicajev svojih za ni- 
kakvo blago toga sveta. Ona je pokoma do- 
iinicemu vladanju domovine svoje, a zvan toga 
nikomu pod suncem ; ona pruza ruku pomo- 



moci slabomu, i gleda na silnoga prez zavisti 
i prez plasenja. Svaki tudjozemac je njein drug, 
ali kak berze on samo pomisli, da nad njum 
zapoveda s oruzjem u rukah ili s lukavstvom 
u serdcu , upirajuci se ili na svoju silu ili na 
prevaru, onda ce nju zapaziti groznu kakti 
tutu , i strasnu kao grom s nezbrojnimi stre- 
lami. Izmed ponizenja i pogibelji, izbira ona 
vazdar pogibelj ; izmed suzanjstva i smerti , 
pada ona prez straha u objatje smerti. 

I tako najvece blazenstvo, najsilnia ogra- 
da svake derzave jest ljubav k domovini i na- 
rodna gizdozt. Pogledajmo, kakovimi se sred- 
stvi ove dve kreposti, koje su zarad obcega 
dobra neobhodno potrt'bne u nami ukrepljava- 
ju, a kojimi se opet protivnim nacinom oslab- 
Ijavaju. 

Perva i najveca zavetnica ljubavi do- 
movine, i narodne gizdozti jest sveta vera. 
0\^a prava mati clovecanske blazenosti_, od 
koje vladavac naroda dobiva mudrost, zakon 
silu, sudac pravicu, pukovodja muzestvo, zem- 
Ijodelac trudoljubnost , vojnik hrabrost i ne- 
uplasenost. Verozakon ili bogotastje, koje 
nam u svakoj drugoj zgodi veli , i najmanju 
kaplju kervi da cuvamo , koje svaku suzu , 
svaki uzdih , zestinum nasum pricinjen , broji 
i isce od nas ; taj angel krotkosti i miloserdja, 
oboruzjava ruke nase i zapoveda nam, da pro- 
lejemo nasu i ttidju kerv, kad samo obramba 
i blagostanje kreposti i domovine zahteva. 
Bogocastje, koje nas uci, da i same nepria- 
telje nase ljubiti imamo, i za svako ucinjeno 
nam zlo s dobrom im platimo, u jednoj zgodi, 
gdc se radi o domovini, uzdizuci na nebo oci , 
moli, da se predobe i obladaju nepriatelji. 

I zato, kad derzava ili narod zeli sreean 
biti, mora se najvise starati o odhranenju i 
odgojenju mladezi svoje u ljubavi bozjoj, u 
napojenju serdcah njihovih nagnutjem k ve- 
rozakonu, odkud dohadja ljubav k otcu, mate- 
ri, i rodbini; ljubav k domovini i k celomu 
svojemu rodu, a zadnjic ljubav k bliznjim , 
pod kojimi se najprie svi skupvaroscani razu- 
mevaju, a zatim i ves rod t-Iovecanski. Od- 
tud se ocito vidi, da je potrebno, da se m!a- 
dez naravskim, to jest narodnim, domacim a 
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ne tudjozemskitn naiinom odhranjuje , i od- 
gaja; ilirska dakle mladez inula bi ilirski, (sla- 
venski) a ne latinski, italianski , nemacki ili 
magjarski i turski odgojena biti. 

Jos imam nesto od narodnoga jezika sva- 
koga naroda reci. Jezik je dusa naroda, ogle- 
dalo ili zercalo duhovne moci , verna mera 
izobrazenosti narodne. Uzvisava li se narod, 
tak se uzvisava i jezik : ako je obdelan i izo- 
brazen jezik, tak je obdelan i izobrazen i na- 
rod. Nigdar bezboznik nemorc govoriti jczi- 
kom davidovim; sliiva nebeska ncodkriva se 
puzecemu cervu po zemlji. Nigda razbludnik 
nemoze govoriti jezikom salomonovim; svet- 
lost mudrosti ne obsija onoga, koi se utaplja 
u strastih. Na kratko rckuc naravski jezik je 
merito (mertuk) MM 1 , duse i vlaslovilosti Hi 
srojsfra svakogu naroda na sriln. 

Tako jezik nemoze cvesti onde , gde je 
um poslusan serdcu , a serdce slepoti i za- 
bhidjenju. Nego gde je krepost ukorenjena 
udusah visjega i nizjega duhovnictva, plemeni- 
tasev, uciteljev, purgarov, tergovcev, ruko- 
delavcev i mestrov, vojnikov i zemljodelav- 
cev, gde je jezik pravednosti vsakomu lju- 
bezan, tamo nestraseci se strelah nerazumnosti 
i ogovora , rastu i zore se sve zajedno plo- 
di nauka i poslenosti. Onda se radjaju i zdi- 
zu u narodu oni redki i slavni muzi, koi si- 
lum svoga krasnorecja, rodu svomu nenaplat- 
Ijivu korist dopriuasaju. Tad se radjaju oni 
veliki pesnopevci, koji u delih svojih govore 
jezikom vitezkim , jezikom bozjim : oni uzdi- 
zu i podbadjaju izobrazenje svojih citateljev , 
sobcevaju im zar svoj , radjaju u njih novi 
svet , odtud hrabra dusa vojnika sve vise 
podzize se k vecoj slavi naroda; odtud slikar 
(malar) cerpa novu misal, da silu i velicinu 
sloge i ljubavi izobrazi. Kad je, veliui, kre- 
post udubljena u serdcu svake obcine, onda 
rastu nauci, cvetu umetnosti, zelene se iz- 
kustva, stablo prosvetjenja korenje svoje pus- 
cajuci s verhom svoim podize se k visokoj 
modrini i mudrosti nebeskoj. 

Takova je korist jezika ! Ali medjutim , 
kakti god on sazidava slavu narodnu, istim 
nacinom sjedinjava sve narodne clane naj- 
krep^fmi svezi. Izkustvo nas tici, da u sje- 



dinenju mnogo orsagov, kotarov, predjelov ili 
okolic , nejma pravoga sversenoga jedin- 
stva tela i duse , dokle god su im jezici raz- 
licni : a naproti, same medju sobom razdeijene, 
i jedna od druge odtergnute zemlje, kak su 
Ilirske, n. p. Dolnja Slajevska, Komska, 
Krujnska, Jslria, Horcalska, Dalmuciu, Sla- 
ronia , Bosna, Hercet)ovina y Cernagora, Serb- 
ska , Bulgarska , Banal , Backa i druge , koje 
sve skupa , premda svaka ponesto drugac reci 
zgovara, zateze, ili pak prikratjuje, zato ven- 
dar samo jedan juzno-slavenski iliti ilirski je- 
zik imaju, cuvaju u sebi nekakovo tnjno jet! no— 
dusje, kojega nit ruka vlasti, nit zub vr^mena 
razrusiti nemoze. Vidi se da je narav glase 
obcenarodnog jezika nckim nutarnjim jaklom 
obdarila. 

I tako prirodni jezik svnkog naroda, jest 
nesamo najvecje dostojanstvo njegovog bit— 
ja, nego i osnovanje i pricina svakoga nase- 
ga znanja i prosvetjenja , ne samo navestitelj 
domacih cinov i slave, nego zajedno i visnji 
dar, k kojemu teziti, narav je u nas uselila 
neku tajnu ljubav, i ako koi izgubi ovu Jju- 
bav, tak izgubi s njum i nagib k svojoj na- 
rodnosti. 

Iz ovoga svega ocito se vidi, da su ve- 
ra , odgojenje i jezik najsilnia sredstva k uz- 
budjenju i ukorenenju ljubavi k narodnosti i 
domovini, koja nas vodi k sili, stalnosti, do- 
bromu redu i blagocestju ! Ocito se vidi tako 
isto, da se ova visoka krepost, koja vel cinu 
duha , izpunenje svojih duznostih i od skusa- 
vanja i prevare obcuvanu cistocu serdca, po- 
trebuje i zahteva , tako lahko nedobiva, da 
bi mi i pri nemoc-ih i slabostih nasih nju lahko 
dohvatiti mogli. Zato je potrebno , da cesto 
o njoj razmisljavamo , razum i dull nas u njoj 
pokrepljavamo i jacimo , ter na pomoc onoga 
pozivamo , koi svcmogucum svojum desnicum 
bezbrojne svete ravna , i prez kojega bi u 
svih nasih mislih samo jedan mrak u nami 
vladal. 

OGLEDALO DOMORODSTVA IZ STARO- 
DAVNE PROSASTNOSTI. 
Leonidu vodji Lacedemonskomu poruci 
car Xerxes: Hodi k meni, slozi se sa mnom 
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pak cu te uciniti kraljem cele Grecie." „Ti 
neznas sto je postenje" odgovori mu ovaj, 
„ja zelim za slobodu Grecie vojujuci poginu- 
ti; a ne na njejno porusenje s neprijatelji 
njezinimi slagati se." I zbilja zatim polaze- 
ci u Termopile s tri sta svojih vitezovah, 
gde je znal , da ce poginuti , ovako se od 
svoje zene sprica; „Isci sebi dostojnoga mu- 
za na mesto mene , rodi i odhrani domovini 
krepostnih varoscanov. 



Pomponius vojnik Rimljanin pokaze cu- 
desa hrabrosti bijuci se proti Mitridatu ; ali 
najposle ves pokrit ranarai padne u ruke ne- 
prijatelja. Mitridat, svedok njegovoga viteztva 
primi ga milostivo , i dade ga izleciti (zvra- 
citi) : a po torn zapita ga moze li se sad za- 
nesti u njegovo prijateljstvo. „Nikako, odgo- 
vori Pomponius , dok si god neprijatelj domo- 
vine moje." — 

Trasibul Atenianac izbavi domovinu svo- 
ju od trideset kervolokov, povrati sve pro- 
gnane i razbezane varoscane, utverdi staru 
slobodu i zakone, pomiri sve medju sobom 
zavadjene stranke ucinivsi ih, da se svi za- 
kunu na obcinsko vzaimno oprostjenje, to jest 
pozablenje svih prosastih medju sobom uci- 
njenih uvredjenjih i neprijateljstvih ; onda mu 
rekne jedan skupvaroscan : „0 koliko je tebi 
duzna domovina za toliku tvoju zasluzbu !" 
„0 blazen ja," odgovori Trasibul, „ako sam 
miloj niajki ikoliko platil, sto sam joj duzan za 
rodjenje i odhranenje !" — 



Glasoviti gercki vodja Temistokles spre- 
majuci se pojti na neprijatelje , dade predsta- 
viti na teatru boj, gde se dva silovita kokota 
zestoko izderu i skervare, pak onda rekne 
sakupljenoniu uarodu : „Vidite li, bratjo skup- 
varoscani ! Ovi se vam kokoti nebore niti za 
zene svoje, ni za detcu, ni za domovinu, niti 
za slobodu, nit za narodnost,nit za slavu ; vec 
samo da junactvom ntise kipucu kerv. S kak- 
vum dakle hrabrostjum nemoramo mi na vra- 



gove nase udariti, mi, koji za sve to voju- 
jemo ? — 



Vilczovicevoga mudrosti cvetja : 

Kkica 14. 

Neprijatelj stogod veli : 

V nicem dobra on nezeli. 

Kad te zlocest clovek kudi, 
Kak da hvali, vesel budi. 

Serdcenost je mesto zida 

Strah ai do bar zad ni sprida. 

Izvan bode kostanj jako , 

Znutar se je kostanj pako. 

Sloboda je, mores znati , 

Pucke srece perva mati. 

Da b'se vode negibale, 
Vode bi se izvonjale. 

V merzloj kaci m milosti , 

Zato ni ti njoj neprosti. 
Cern pas , bel pas je psu brat 

Nista nije psu veruvat. 
Bolje bi se neroditi, 

Nego robstva lane nositi. 
Kudo se je bojat smerti , 

S kum se vsaki rodjen perti. 
Slabo serdce vmrit se boji , 

Jako , i prot smerti stoji. 



MEDVEDOV SOVET. 

Dva prijatelja idu jednoc u lov i dosav- 
si u Annul, ne daleko spaze medveda. Jedan, 
koj bi blize dreva, splazi gore, drugi nemogavsi 
se sam proti medvedu braniti, legne si hitro 
na tla. Medved dosavsi , okolo lezecega po- 
njusi, i kajtije ovaj sapu derzal, stimajuci, da 
je mertav , svojim putera ode. Izplazi pervi iz 
dreva i opita prijatelja, sta mu je medved tako 
otajno u vuho prisaptnul? — Nesto sa svim 
hasnovitoga, odgovori taj, sovetuval mi je, da 
se u napredak euvam takovoga prijatelja, koj 
cloveka, u pogibelji ostavlja. J. .N. T. 



Redaktor, i V. : Dr. I.judevit Gaj'. — Slampano pri Franji Suppaiui u Zagrebu. 



D A N 1 C A 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 



Tecaj L 


Dana 31. Listopada 1835. 


Br. 43. 




kudo je verleti put, kim putujemo , 
Kada ga skratiii na precac niozenio. 

Ivau Toinko Marnavic. 





DOMORODAC. 
Tebe, koi visnji ljudih iz kupa 
Sav domovini miloj s' aldujes, 
Bol njejnu delis , zmoznost mudrujes , 
S njuin zivis samo , s njum vniiras 

Tebe kog' rodoljubnog is polja , 
Na krizoputju nit jakost viasti, 
Pohlepa zlata, svctloba casti, 
Nit prazne dike odvede volja , 

Medju junaci na svetu , kojim 
Kao jasno sunce, ko v zraku plava, 
U vekov veke sijat ce slava, 

domorodee! pervoga brojiin. 

Videti sretne cvet domovine, 
Tvoje veselje, tvoja jest radost, 
Ako V i bratje suz vredna slabost 
Hvale na mesto tugu ti rine. 

Jfepades ! — Iz ztih otajnog jala , 
S kim oni sebe, ne tebe gerde, 

1 moinih smejes s' ocite serde , 
Knd bi ti rada udarac dala ; 

Jerbo cverst kano klisura stojis , 
Kad slapi verhu slapov se dizu, 
Xevtona tihu burkajuc hizu, 
V r morja sredini nis se nebojis. 

Mudra Ateno! nima ti kipa, 
Odkad n zide svojljubna tvoje 
Vpeljase gizdost domace boje : 
Cde si ? u rukah jednog Filipa. 

Jur v Rimu bilo ai Scipiona 
Kurja, Katona, niti Fabrica 
Kad seda kraljev sveta kraljica, 
Neslogi svoga cest kloni trona. 



Dakle i Rima bit' je nestalo, 
Kad oholnosti zalostne zgode 
V zmoznih palacah mnogo gospode , 
A domorodcev brojise male. 

U cvetu doma varosnik cvete , 
Varosi cvetu po domorodci' 
Iz sada, kog' su stabiili otci, 
Smert ili zitak okusa dete. 

Stare Ilirje prededi pervi 
Bi se u grobu sramili svomu, 
Da bi tudjina v njihovom domu 
Kvaril cistotu Ilirske kervi. 



Tomo lilazek, 
Ilir iz Horvatske. 



NESTO VERHU NARODNOGA PE8NIC- 
TVA U OBCINSKOM. 

„Sto od serdca zvira, to do serdca dopi- 
ra," veli nekoje starinsko prirecje, koje se 
k nicemu tak dobro prilagoditi nemore , ka- 
ko k narodnomu pesnictvu. Sbirka (colle- 
ctio) narodnih nemackih pesaniah, koju je ve- 
Hki Herder u istoj cvatucoj dobi nemackog 
slovstva iz mnogih uzrokov na svetlo dal , 
zrokuvala jest tada duboko ganutje; se dobe 
pako, gde se prava umetnost (Kunst) u cifra- 
sto i tastje saranje pretvara, gde serdce i cut, 
kakti prez zdrave zizni (vis vitae) i mozga sve 
polahko vehnuti pocimlje, doprinasaju na- 
rodne pesme jos mnogo vecja dobrocinstva. 
Ovde je narav, buduc sveudilj mlada mati 
unietnosti , svoj prestol utverdila, sa svimi svo- 
jimi sladkimi i jednostavnimi krasotami, i dobila 
je skoro ulaz , buduci da je njeina kci , umet- 
nost, znamenje zmehkotjenjaj na celu nosila. 



To se razumi, da se nesmi, kad je od na- 
rodnih pesam spomenak , pod imenom naroda 
ili puka razumevati snet clovecanstva , t. j. 
ono prosto ljudstvo , koje buduc prez hizisca 
i ognjisca, duhom necistoga cutenja omamlje- 
no , svoje takodjer nutarnje zivlenje samo 
strastniin (leidenschaftlich) rucanjem i tulen- 
jem ocituje. Na isti nacin se ima uciniti raz- 
luka med naravskum i med narodnum poezium. 
niti valja jednu s drugum pomesati; jer narod- 
na poezia more takajse naravska biti, i vzaim- 
no obodve skupa. 

Predi, neg se moze narodni pesnik ini- 
sliti, treba, da bude narod, koi svoj vlasto- 
viti znacaj ima; i samo ona poezia. u kojoj 
se znacajnost i vlastovitost kojega naroda po- 
kazuje, zove se narodna poezia. Narav- 
skoga pako pesnika moremo si lahko misliti, 
koi samo ono , sto je u obcinskom smislu 
(razumenju) lepo i pleraenito iz same svoje 
naravske cudi peva, tak, da bai k nijednomu 
posebnomu narodu nespada, ili tak, kak da 
se celo clovecanstvo na razlictie narode jos 
razdelilo nebi bilo. Narodna pako poezia stoji 
u predstavlanju i risanju vlastovitosti kojega 
puka ; to pako predstavlanje more biti izva- 
djeno ili iz same narodne cudi prez premislje- 
noga nakanenja i osetjenja, ili s osetjenjem po 
umetuosti. Narodaa se dakle poezia deli na 
naravsko-narodnu, i na umelno-narodnu poe- 
ziu. kako nejednake dve sestre! Kad se 
perva, kakti naravskim nagonom peljana pcela 
po razlicnih poljah. okolo skita , i med iz sva- 
kojackoga cvetja sisa : mora druga s ostrim i 
razboritim razsudjenjem svoj posal podprije- 
ti, da u svoje delo nista tudjega iliti inostra- 
noga neprimesa ; kad perva svoju posebnost 
kakti ncsto obcinskoga obdelava , mora zad- 
njesa marljivo svoje oci od obcinskoga od- 
vracati , da posebno iz ocih neizgubi ; i kad 
se naravsko -narodni pesnik iz vlastovitosti 
svoga naroda niti misliti nemore, mora se umet- 
no-narodni pesnik sa svum pomnjum starati , 
da se u onu vlastovitost sa svojim celim mis- 
ljenjem postavi, koju je predstavljati ili risati 
nakanil. — Neka se takodjer nesmesa narod- 
ni pesnik ni s popularnim (puckim); jer ov pe- 



va u vlastovitosti kojega god puka, nego po- 
lag sveobcinskih znakov, koji su kod svih 
piikov i narodov ljudem srednjega stalisa pri- 
merni. — Koji dakle zmed nasih pesnikov u 
svoje pesme filosofiu ili viilologin tudju polag 
naredbih vendar obcinske estetike mesa, taj 
moze se zvati nmetni pcsmk it obcinskom , koj 
pako s pomnjum i znanostjum sve tudje pri- 
spevke od svojih pesam odvratja, i koi se sa- 
mo s nasum narodnum slavenskum filosonum 
i mitologium polag obcinskih estetike naredbih 
u pesmah svojih sluzi , taj je umetno-narodni 
pesnik ; a koi prez svakoga prenavljanja, kak 
da nista stranjskoga nepozna, samu cistu vla- 
stovitost naroda svoga kakti prez skolne zna- 
nosti i umetnosti polag prirodjene, domace , 
naravske estetike u pesmah risa i ocituje, taj 
vam je pravi naravsko-narodni pesnik , nje- 
gove bo pesme su cisti naravski glas naroda; 
a cetertu felu pesnikov cine oni, koji negle- 
deci na znacaj poezie, samo na to paze, da 
njihove popevke i prosti puk razumeti moze; i 
takovi se zovu obcinsko-pucki pesnici. s 
Ako se ovi ovde samo na kratkom spe- 
Ijani temelji zdravo , i s razlogom pretresu, 
najdemo lahko nacin, kojim se sve i slednje 

pesme zrelo razsuditi mogu. Nasa lli- 

ria jest prava i najplodnia mati cudnovito- 
krasne naratsko-naredne poezie, od koje ce- 
mo , kak i od sve slavenske u obcinskom 
drugiput govoritL Obcimko - pucko pes- 
nictvo bilo je u celo] llirii dosada sveksi- 
num sa svimi svojimi popevkami prez soka 
i smoka, to jest prez estetike; a vendar su 
po ovakovih neslankah dosad sveksinum kod 
stanovitih Ijudih prekrasne naracsko-nnrodne 
pesme izrinjene bile ! — 

Kad se dakle tak iz umetno-, kak najpace 
naracsko-navodnih pesam vlastovitost ili zna- 
caj svakoga naroda najbolje poznati dade, kako- 
vu ugodnost, slast i zavnimanje u nas zbuditi 
nemogu! Jeli nam nije veckrat jako na torn 
lezece, da se s jednim jedinim clovekom spo- 
znamo? kak drago nam anda nemora biti, 
kad s jednim eelim narodom u bliznje poznan- 
stvo stupimo ! Puto- i puko-pisi pokazuju 
ravno takaj znacajne vlastovitosti narodov; 



a—« 
— Zi2 — 



ali u takvih knjigah govore samo opazivaju- 
ci gledatelji, a u narodnih pesmah govore sa- 
ma narodna usta ; putopisac pokazuje samo s 
recmi , sto je videl , a vu narodnih pesmah 
stoji sam narod pred nasi m a ociina, on sam 
svoja nutarnja ocftuje, a mi ga sami sluiamo 
i gledamo. — Svi, makar i nemi spomenici 
su za izpitajuci tkih od velike vaznosti: ah' sto 
su u svojoj nemosti proti zivomu glasu naro- 
da ? IT obcinskom se u narodnih pesmah cela 
nutarnja moc i krepost, i zvanski barat naroda 
otvara i odkriva tak, da svaki estetik, lilosof. 
filolog i historik u nj'ih dosta najti mozc, ciin 
svoje, makar koliko znanjc obogatiti i razpro- 
straniti moze ; domorodac pako neka nesanja. 
da svoj narod i domovinu svoju pozna , dok 
su mu god naratsko-narodne pesme svojega 
puka neznaue. — 

G. polag J. Wenzigu, 

SATIR OD KOLA 1SVDL 

Pan sviralom jednoc, zapoved na Feba, potocne 
Seslre kupi na gori Fruskoj, kod Srema po- 

nosnog; 

U kolo, Nimfe, veli ! Svetac valja Cinta da- 

nasiqi 

Proslavit, i starom poigrat po nacinu, znate? 
Ja moje pesme dadoh kod V^alpova jun e vo- 

larom ; 

Kod Sokolovca pevat naucih na staru kozare. 
Sestrice jur na gori cernoj moje piske slusase. 
Amo se! Feba naseg slavimo , nase diple, 

Napee. 

To rece. Al' susti lug, lu sume suite potajae,- 
Mnoztvo Ieti Nimfah u dolu Jaska starinskog 
Grada polag. Kusa Pan ; al' sestre pogadjaju 

plese. 

Redi kolo; Febus s deveti kod grada sedjase 
A'ilah. Pan svirat poce ; Sestre kolo vode 

skladno , 

I sviralu pesmom Ijuboglasno menjahu. Ar od 
Strane neki mladi Satiric noge stavlja na krivo, 
Ruga celo ; da mu ai voljno mnoga daje 

znamenja. 

To smotri Febiis ; salje Kliu sumaka da pita: 
Stomuje* Onsperdnjom bozici govorasekakeste 
l ile I kakov budalasti tanac ? potrazci Turakah. 



Tu zena vreme gubi, gubi tu postenje devojka : 
Tu ■ — hoti vise reci ; Klio njem zatvori usta ; 
Suti, m)ada ludo ! Neznas nit vreme starinsko, 
Nit razumis tvoje reei, niti znas pesme bo- 

zanske , 

Tri sto bi kolo tu letah , neg Turcina Mekka 
Poznade. JVeznasli cij grad oni stari biase 
Srcm , rekoh ? Neznas li kako bi Panonsko 

veselje 

Onda? Kolo neznas li kako bi slavno? Kada su 
Dardani pak Traei (sadaDrinjane, Race zovemo) 
Ziveli: nisi cuo, Satiru ! kolo, diple, popevke 
Kakvc bihu ? Cedni tad Ij-udi , zlatno biase 
Vreme; zito, psenicu, hranu polja sama nosahu. 
Serdce sviu jedno , Ij'ubav, volja jedna, jedini 
Zakon. Tad veseo Febus , tad Vile biahu 
Tad citaru slusati, Vilah tad sladke popevke , 
Tad sNimfam kolo Panavidit; bi cedno veselje. 
Nisu, tad, SatiTu, razveznog pasa devojke 
Bile; niti to s' igda kolu dogodi. Po budzaci 
Pasi se razvezuju : Blagi kolo ravnat A polo 
Sain obicaje. Muci, Satiru ! sto ceniti neznas. 
Zasto ne Bale kudis, nekudis igre jer varoske, 
Ljubit uce gde se deve lahko, gde se resiti pa'se ? 
Tko b' nase stare pevae, tko b' sumskih pes- 
me devicah, 
Da b' Kola nebilo ? Satiru, tebe Bakke derale ! 
Pojd odovud ! Nisi vredan cuti blage popevke, 
Nit kolo motrit, onaj koje motri svetac Apolo. 

Iz Kalancica, 
/lira iz Slav. 

T 1 T I R I M E X AL K A. 

CGesnerova Idila preuesena od P. A.) 

Na brezanjkn pri ugodnora suncu sedeci , 
gledal je starac Menalka kroz jesensku okoli- 
cu u tihom osupnenju. Titir, njegov najmla- 
dji sin dugo nespazen stase kod njega. U ti- 
hom razveselenju uzdihaval je starac, a sin 
ga s nemum radostjum dugo smatrase. „Otce !" 
progovori sad s umilnimi recmi, „tvoje dusev- 
no veselje mora osebito sladko biti ! Dugo vec 
gledam, kako ti pogled kroz jesensku okolicu 
putuje, i slusam tvoje uzdisanje. Otee ! ispu- 
ni mi sad molbu moju!" 

Menalka. „Ocituj molbu tvoju, ljubezni 
moj ! i sedni si uz me , da ti celujem celo I" 
Titir sedae pokraj njega , starac njezno polju- 
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bi celo sina svoga. ,,Otce," produzi mladic, 
„moj najstarii bratac pripovedal mi je (jerbo 
gustokrat , kad u hladu kod stadah ovac na- 
sih sedimo, od tebe govorimo, i onda nam 
suze iz ocih teku, otce — suze radosli,) da je 
celi ov kotar tebe negda najboljiui pevacem 
nazival , i da si veckrat po koju ovcu na po- 
klon dobil. nebi li mi sada prokuial pevati 
kakovu pesmu, sad kad te jesenska okolica 
uveseljava ? Ispuni mi, otce, ispuni mi mol- 
bu tu !" 

Tiho smejuci se rece Menalka : ,,K»sat 
cu, miluju Ii me jos Muze, koje su mi po- 
mogle, da sam cesto (gustokrat) obdarenje u 
pevanju dobil. Hocu ti pevati." Jos ma je- 
danput proleti pogled kroz jesenske lugove, 
pak onda pocine ovako : 

„Cujte, Muze, o cujte moje promuklo 
zvanje ! U proletju danah mojih nikad me kod 
sumecih potokov , ni u mimih sumah nepo- 
slusanog ostavile niste. Ventajtc dobrim po- 
sledkom pesmu moju, pesniu sedoga starea !" 

„Kakova tiha radost uliva se u me, iz 
tebe jesenska okolice! kako se jos kiti umira- 
juca godina ! Ziite v stoje sad topole i verbe 
okolo ribnjakov. Zuta stoje jabukova i hrus- 
kova stabla na sarenih brezanjkih i na zele- 
nom polju , ognjenim cerljenilom cresnjevoga 
drevja promesana. Jesenska suma je sarena, 
kakti u proletju livada, kad je puna cvetja. 
Cerljenkasta smes pruza se iz planine n doli- 
nu s neprestano zelenimi jelvami i bori gde- 
gde spresecena. Vec susti opadnuto listje 
pod nogami hodecep;a, neveselo blude stada 
po uvehnutoj bezcvetnoj travi ; gde koja tek 
cervenkasta zimbvka stoji jos, jedini glaso- 
nosa zime. Stromi [BaumeJ ! idc pokoj zime 
i vam , koji ste nam zrele vase plode i pro- 
hladjujucu senku pastirom i stadom Ijubko da- 
vali. neka dakle nigdo nejde u pokoj gro- 
ba, izvan da je sladke plode nosil, i ugodnu 
senku nad sfradajucim prostiral ! Jerbo, sine! 
blagoslov pociva u kolibi krepostnog i poste- 
noga i na gumnu njegovom. sine , gdo je 
posten, i u boge se ufa, taj nehodi po pre- 
varlijvih stazah. Kad posten zertvuje (alduje), 



onda se dim zertve visoko k Olimpu zdize, 
i bogi slusajuga blagoslivljitjuci zahvalnost i 
molitvu njegovu. Tomu glas sove nije glas 
strahovite nesrece , kakti god ni glas zalost- 
no kreseecega cuka. Segurno i mirno zive 
on pod svojim slamnatim krovom, blagotvor- 
ni domaci bogi gledaju svc posle postenoga, 
slusaju njegove dobre reci, i blagoslivljaju 
ga. Istina je, nadojdu i mutni dani u proletju, 
istina je , nadojdu i germeci oblaci u letu pu- 
nom blagoslova ; ali, sine! nemermraj, kad ti 
Jupiter med mnogobrojne dane i mutnih ca- 
sov pomtsa! Nemoj , sine, zaboraviti nauke 
moje ! Ja idem pred tobom u grob.— Polahko 
burne nepogode, scedite (sonajte ) jesensko 
ukrasenje, pustite, nek tihi vetrici igrajuci se 
umirajuce listje polahko stromom otimaju, pak 
ce mene sarena ova okoliea jos cesto u jes«- 
ni zitka moga uveseljavati." 

Tako je peval Starac , a Titir u dusi ga- 
njens placem pritisne ruku otcevuna lice svoje. 

PRISPODOBA. 

Nek prinese svaki svoj talent na oltar 
domovine, kakti dar u skrovnu blagajnicu ob- 
cinsku, nehvaleci se , ako je mnogo prinesal. 
Dojde vreme, kad se blagajnica napuni, a Bog 
jur zapisuje , koliko je svaki prinesal. 

Ali ako se budete hvalili , da ste toliko i 
toliko prinesli; tak hte vas Ijudi osmehavati, i 
poznati, da ste vase dare jedino za hvalu 
prinasali. 

Zasluzba o domovini je kakti prah pus- 
keni. Gdo prah siroko razsiplje i uzge, — uci- 
ni mali blesk prez moci , ropota , i posledka. 
Ali gdo pervo prah duboko zakopa, ter onda 
ga podpali : taj visoko uzbaci zemlju i zide s 
ropotom i praskom , i Jjudi reku: „Tam je 
zaisto mnogo prah a bilo ;" premda ga nije bilo 
mnogo, nego je bil duboko zakopan. Istim 
nacinom i duboko sakrita zasluzba proti do- 
movini ukaze se slavna; a gdo nju tak skrije, 
da se na torn svetu neukaie , tak se ukaze u 
veenosti,a glas njezin bude prez konca, svetlost 
njejna ncugasljiva, a vrednost njezina na vekc 

A. Mickiceii: 
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Zemljom , morjein, vsimi slvari, 
Bog jediiii gospodari. 

Vitezovic. 



S L A V J A N. 

(Iz Ceskoga.) 

Slo jezikom, svetim ovim venom 
Majka narav sjedini i sreze 
Zlobnom coece i zaviditom Irojom 
Nerazrezttj , nerazlergvj rukom ! 
Nas je Cche, Moravce , Silence 
1 Slovakc skopcala s Poljaci ; 
Svezala je ognjevite Ruse 
Silomoznom poldnevnom sa bratjom : 
Koih ravna i bogata polja, 
Silnoga se napijaju Istra ; 
Koih tihim valjaju se lugom 
Sava, Drava, Drina i Marica , 
I ostale nebrojene reke ; 
Koih cista bijele se sela 
S obe strane visokog Balkana ; 
Koih veslo po Adrii krizi , 
I kamene cuva mu bregove. 
ja nisani jos zaboravio 
Pomoranskog ni Luziekog Serbn, 
Koi bliznjeg prevaren od Ncmca , 
Od lukavog lukavo primamljen , 
Obercuc se^ da ga tko necujc, 
U domovnom javlja se pevanju ! 
C'esto mislim na Serba dunavskog , 
Koino se izmed Turak dize^ 
Kano vitka izraed dracja jela. 
Ja se sccam Krajnskoga IRrca 
Kog vekovi nemogahu smaci ! 
Vitezkog se spominjam Slavonca, 
Koi hrabrim slozen sa Horvalom 
Nepritelja odoljava sili ! 
Cesto bacim oko duha moga 
Na golemog Dulmacije sina, 
Kojcg stare nspomena slave 



Jos iz grudih izceznula nije ; 
Kog' il' glasak narodnog gudila 
Na najveca probuditce dela. 



Bjahu nekda nesretna vremena , 
Kad prokieto od nesloge seme 
Med Slavjane tudjine bacahu ; 
Kad drazise jedne proti drugim, 
Da bi sami med sobom se klali , 
Da sinove razluce od majke ; 
Celi lakse narod da ukiau ! 
AY nut ! seme (vecnom hvala Bogu !) 
Plodonosnu nepada na zemlju : 
Zara zrake majkine ljubavi 
ZIonamernu i klicu opali ! 
Pomirena sretjamo se bratja 
Sirokomu na knjizestva polju ; 
Prosta pizma prestade nesloga 
(Ako pizma zvati se je mogla.) 
Cuvajrao se u napredak bratjo ! 
Od takvih se klonimo zlotvorah, 
Koino nas omraziti traze: 
Koji zele, da se razkolimo, 
Pa napdse da nas unistoze, 
Kano sto su nase Predje slavne, 
Nase Predje po zemlji Nemackoj, 
Po Galii i po Britanii : 
Jer i tamo predfe stogodistah 
Slavnog stabla pruzahu se grane ; 
I one sn nekada dubrave 
Poznatim nam orile se pesmam. 
Neobicna obuzme me radost , 
Kad vas vidim sela i gradove 
Pod sivei-iwn zidati Kaukazom , 
Nakercane odkuda brodove 
Preko sinj'a tri saljete morja; 
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Kad bezkrajno Slovesnosti polje 
Sve novim se vidim punit plodom. 

ja nisam od onih nevrcdnih , 
Ne od onih (prosto im nebilo !) 
Koji svoje odvracaju oko 
Od Knjizice napisane slovi 
Cirilskima il glagolic-kima. 
To je samo izvanska odeca , 
Pod kojome isto tuce serdce, 
Na sve strane slovinskoga sveta 
Proljevajuc zivota potoke ! 
Nek razlicno na seb' ima ruho ! 
Jednoga je ipak porod duha. 
Nek razlicnitn pisano je slovi ! 
Jednog ipak ostaje koljena, 
Dokle si nu mila bude majka , 
Nezahvalan dok ju neodbaci, 

1 dusmanom noprepusti njeiniin ! 
Sto se pako mene tice : necu 
Kratkovidni jamozitelj biti, 
Koi drugo i neniotri nista, 
Nego pod njiin sto je i na njemu. 
Ja osecam celo Slavijanstvo, 
Da je nioje, da sam i ja njegov: 
To je gordost, to ponosa moja, 
Koju nitko oduzet mi nece ! 
Moj bo narod moja domovina 
Na hiljadu nepruza se miljah ; 
Sirokiem zivim ja u svetn , 
Neg zavida dopustiti moze; 
Silniega sam ja sinak roda, 
Nego ona i pomislit smije. 
Nad prostranom domovinom mojom 
Zarko nije zahadjalo sunce ! — 
Ako Bog da i sreca junacka, 
Nece zajti ni Slava njezina , 
Sin poslednji dokle neprestane 
Njoj obicnu prikazivat ze'rtvu. — 

M. T. c. 

Ilir iz Slavonic 

SLAV8KE NARODXE PESME. 

(Polag Dra. Safarika.) 

Pred dvadesetimi leti nisu iniali Slavjani 
jos nijedue sbirke izvornih i naravsko-narod- 
nih pesaniah , jerbo ruski tako nazvani „pe- 
sennjiki" zaderzavajuci u sebi skoro same od 



ucenih pesnikov slozene, i medju narodom 
sobeene pesme , akoprem se je med nje gde 
koja i narodna pesma pripetce nmcsala, za 
takove sbirke nikakviin nacinom derzati se 
nemogu : ovu dobu pako , ako uzmenio i broj 
svih prevodov slavskih narodnih pesamnatudje 
jezike, vec se do dvadeset razlicnih knjig 
i spisov o torn predmetu broji. Ukaz taj na 
polju slovstva naseg zaisto neobicajni, neino- 
ze se s tim , kano da bi to polilepnost za no- 
vinom, ili pak izprazna moda bila , izjasniti : 
dapace ocitojest, da jedina nutarnja cena tih 
pesamah, i vu obcinskom narodnoga pesnic- 
tva slavjanskoga tak u domovini , kak i n 
tudjih krajih toliku prijaznost njiin priskerbi- 
ti , i uzrokom buducega pobiranja biti moze. 
Kakogod do istine niti najostrii sndac zatnjiti 
nemoze , da sve to , na cem se narodnoga 
pesnictvu cena i redkost zaklada, u slavjan- 
skih pesmah i popevkah ako ne u pnnioj , ba- 
rem u ravnoj meri, kak kod ikojega drugoga 
naroda, nalazi se. I zaisto inostrauci, pri- 
jemsi nekoje, osobito ilirske narodne pesme 
sa obcinskom pohvalom, obicno je cenile sa- 
mo polag njihovoga pesnickoga duha; nam pa- 
ko domacim Slavjanom, vazne su josce iz 
mnogoga drugoga ogleda, navlastito kanoti 
najvernie ogiedalo (zercalo) nase narod no- 
sti poiag svih njeinih i najskrovniih vlastovi- 
tostih i nacinov, kanoti najcistji izvor i naj- 
posluznia pomoc k boljemu poznanju poseb- 
nih narecjih prebogatoga, siroko i daleko raz- 
prostranjenoga jezika slavjanskoga, a najpot- 
lam kanoti ugledni spomenici narodnoga zivo- 
ta nasih starih predjev, zaderzajuce u se- 
bi mnoge dragocene ostatke dogodjajstvene 
i mitologicke. Zato s radovanjem gledamo 
na svako obogatjenje toga polja, naseg na- 
rodnoga slovstva , i s uveselenjem doce- 
kamo svaku novu, u komgod narecju, na- 
vlastito pako obilnu i dobru sbirku nasih 
narodnih pesamah, uvereni buduci, da te znati 
potomstvo nase iz podobnih sbirkih nesamo 
u jednom ogledu mnogo plodnie koristi uzeti, 
nego li mi mozemo ili hocemo , buduc da ove 
nam jako blizu lezece stvari premalo presti- 
mavamo ! 



- 276 — 



Nam barem i naSemu veku neka se nebude 
pravicnim nacinom spocitati moglo , da se ni- 
sitio starali, narodne pesme u svojoj cistoci po- 
tomkom ili odvetkom nasim zacuvati ; kako 
mi nasim predj'em spoganjati moramo, da se o 
zacuvanju toga neprecenjenoga blaga i narod- 
noga odvetactva nimalo brinili nisu. U tu- 
djih letopisih iz 7-ga — 14-ga stoletja na- 
hadjamo cesto spomenak o slavjanskih narod- 
nih pesmah i popevkah; iz nekojih sledov u 
letopisih Ncslora , Kosmasa, Galla, Kadlub- 
ka i ostalih nedvojno nvereni bivamo , da su 
stari Slavjani imali podobnim nacinom kak i 
sva druga najstaria plemena , svoje vlastite 
narodne, najpace junacke pripovesti u pesmah 
zaderzane. Iz docuvanih ceskih, ruskih i naj- 
mre ilirskih ostatkov i zlomkov (fragment) 
verhu nacina i izbomosti tih pripovestih i pe- 
samah razlozno uputjenje i stalno obsvedo- 
cenje dobivamo. Ali predji nasi nestarajuci 
se kak bi nje za nas zacuvali, neg dapace bu- 
duci kojekakvnm maglum omamljeni, terseci se 
najvazniei najstarie pripovesti i pesme kanopo- 
ganske bludnje i bajke potlaciti, zatreti i silum 
izkoreniti , mentovali su nas mozbit na veke 
obradovanja i dike slavjanske Edde, koja bi se 
sudec polag znacaja i obicajev starih Slavja- 
nov , i poliig zacuvanih nekojih zlomkov, sa 
skandinavskum Eddum (koja je ravno tako- 
djer najvise sa Slavjanskimi prispevki ukra- 
sena,) po sve tekmiti mogla. Nudar anda, 
neka marljivost nasa, nemoguci vec nikako 
nadomestiti tolike lenostjum i neznanstvom 
predjev uzrokuvane skode, barem polahca pra- 
vicnu nad tim zgubitkom zalost Zauzmimo 
se, da verno zacuvamo sve, sto je do nas, i 
do naseg jur prosvetjenoga veka prispelo ; 
obcinstvo pako nase neka zahvalno primlje 
svaki te versti na zertvenik velike Slavic po- 
lozeni dar , ako prem mozbit na pervi pogled 
malo vazni ; svigdar pred ocima imajuci, da ce 
se to poljsko cvetje, cim vise je listje nje- 
govo uvehnulo, i cim duze korenje zimuje, 
sve bolje okrepiti , lepse i jacje razvijati, i 
ugodniu duhu razprostranjati i sve vecju vaz- 
nost i znamenitost dobivati. Zaisto nemoze 
se tajiti , da promena narodnosti nase od pet- 



deset let naredno sve vecja nastaje. Piik 
Slavjanski jest, sto se popevkih i pesam ti- 
ce, u mnogih vec derzavah sa svim zamuk- 
nul i onemel, i ah, je se bojati, da ceju se na 
skoro predi nego nasa nebriznost i nepozor- 
nost ocuti i u onih dolinah i planinah, gde se 
josce ciste, slavjanske pesme u svojoj izvor- 
noj krasoti razlevaju, usta piika nasega, — pu- 
ka rekoh, na veke zatvoriti i zatverditi. Jest 
dakle skrajnji cas, da se u herpu sabere i pred 
propastjom pomnjivo cuva sve to, sto se od 
plodov starodavnoga narodnoga pesnictva jos- 
ce kod nas nahadja ; niti se o torn tak jako 
briniti imamo , da bi sve te paberke na ster- 
nistju narodnoga pesnictva nasim trudom sa- 
kupljene i sabrane punc cistoga zernja biti 
morale, kak mnogo vise o torn, da se nista 
od svega , sto se god na nasem sternistju na- 
lazi , iz nepazljivosti nezaboravi, i po zlu ne- 
projde. Potomstvo nase lahko ce, ako s pu- 
nimi klasi i nekoji prazni u hambar dojdu, ove 
od onih razluciti moci, i tako manjsa bude 
skoda, ako se nnesu u narodnu obilnicii po- 
lag mnogih zernatih klasov , nekoji jalovi i 
perhli, nego da bi se naproti s timi nekoliko od 
onih zahitilo i pokvarilo. S takvim mislenjem 
primljemo sve i svake sbirke nararsko-narod- 
nih pesamah, s kojimi se slovstvo Slavjansko 
obogatjuje i ukrasnje. 



C E R iV E O C I. 

Aj vi oci cerne 

Oci jasne ! 
Zar vam nikad vatra 

Neugasne ? 

Kam se godcr pogled 

Moj oberne, 
Svikdi samo vidi 

Oci cerne. 

Kada slastno sanjam , 
V tamnoj noci, 

§ta cu sanjat?— Sta neg' 
Cerne oci ? 
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U modrini neba, 

U svetloci, 
V istom suncu vidini 

Cerne oci. 

AH ccrne oci, 

Sta iz toga, 
Sta ce bit iz zara 

Zestokoga I 

Molite vi za me, 

Da izrece 
Mila, jedan glasak 

Moje srece. 

Tada ce mi zalost 

Svaka projti, 
Tad cu, jasne zvezde ! 

K vama dojti. 

Tada krasne moje 

Cerne oci , 
Tad' cete mi dati 

Rajske inoci. 

Aj ilirske oci 

Oci ljubne ! 
Najte bit lliru 

Vi pogubne ! 

Ljudevit Vukot'movic, 

Ilir iz Horvaiske. 



H R A M I 8 T I N E. 

Jos se je za vremena boginje Minerve 
kljuc hrama (temper) ist'me izgubil. U staro 
vreme svaki spoljar trudil se je sa svum 
svojum mocjum novi kljuc naciniti. AH svi 
trudi biase badava, vrata se nisu mogla otvo- 
riti. Ovamo sekire , nadzake ! vikne naj- 
posle prostota. Sila se trebuje tamo , gde 
nepomaze umetnost ! I zaista bi se vrata pro- 
valila bila, da ih sveta ruka nije derzala. 
Stani ! vikne k sakupljenomu puku bogiuja 
znanostih iz srede jednog oblaka, evo klju- 
ta ! i spustivsi se pred vrata svetoga hrama, 
una s jednim herdjavim cavlom na cudo svih 
tu nazocnih umetnikov i mestrov vrata otvori. 



Nisn clovece, pred tobom tako jako, kak se 
ti cini , vrata istine zatvorena. Ti njih samo 
zato otvoriti nemozes, sto se prevec umetno 
pametjum borec okol njih trudis. 

^» A> A* 



Vitezovicevoga mudrosti cretja : 

Kilica 15. 

Bog pravicu najvec Ijubi, 
A clovek ju jadan gubi. 

Puk buduci v slobodnosti, 
Blagoslova ima dosti. 

Gde se vse u robstvu radi, 
Ginu sela, ginu gradi. 

Gde brat brata svoga gnjavi, 
Tam se clovecanstvo davi. 

Sloboda je bolja gola , 

Nego sluzba prem ohola. 

Ludo drugim ce sluziti , 

Koi sam svoj more biti. 

Ki ni nistar kriv m duzan. 

Nit je v strahu, nit je tuzan 

Sto se s dobrom misljom spravlja 
Ouo i Bog blagoslavija. 

Nije Kralja, koji more 

Valovito vkrotit more. 

Nima nikdo te prilike, 

Da bi svezal vsih jezikc. 

Ako se rec i prep6vi, 

Jos je misal ka sve tovi. 



V R A Ji C J I S B O R. 

Ta vi ste mnogo morali sversiti , rekne 
lastavica k vrabcu, jerbo ste dugo cverkutali 
u vasem na verbi kraj potoka derzanom sa- 
boru. A zar neznas , odgovon vrabac , da 
je onde, gde je mnogo krike i vike, malo 
hasni i dike. 

A. A. A. 
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Mnkar luziia uspomeiia, 
Puku veiidar jest milena. 



CAR LAZAR I CAIUCA MI I A CA. 

(O boju Kosovskom leio 13S9.) 

Car Lazare sede na veeeru, 
Pokraj njega carica Milica ; 
Veli njemu carica Milica : 
„Car Lazare, serbska kruno zlatna! 
Ti polazis sjutra u Kosovo , 
S sobom vodis sluge i vojvode, 
A kod dvora nikog neostavljas, 
Care Lazo ! od muzkijeh glavah , 
Da ti moze knjigu odnijeti 
U Kosovo , i natrag vratiti ; 
Odvodis mi devet mile bratje, 
Devet bratje, devet Jugovicah : 
Ostavi mi brata bar jednoga , 
Jednog brata sestri od zakletve." 
Njoj govori serbski knez Lazare : 
„Gospo moja, carice Milice ! 
Koga bi ti brata najvoljela , 
Da t' ostavim u bijelu dvoru V — 
„Ostavi mi Bozka Jugovica - " 
Tada rece serbski knez Laznre : 
„Gospo moja, carice Milice! 
Kada sjutra bijel dan osvane , 
Dan osvane i ograne sunce , 
I vrata se otvore na gradu 
Ti izsetaj gradu na kapiju, 
Tud ce pojti vojska na alaje : 
Sve konjici pod bojnim kopjima , 
Pred njima je Bozko Jugoviqu , 
I on nosi kerstasa barjaka ; 
Kan njemu od mene blagoslov, 
Nek da barjak , kome njemu drago t 
Pak nek s tobom kod dvora ostane." 
Kad u jutru jutro osvanulo , 
1 gradska se otvorise vrata, 



Tad izseta carica Milica , 
Ona stade gradu kod kapije, 
AX eto ti vojske na alaje : 
Sve konjici pod bojnim kopjima, 
Pred njima je Bozko Jugovicu 
Na alatu vas u cistom zlatu, 
Kerstas ga je barjak poklopio, - 
Pobratime ! do konja alata ; 
Na barjaku od zlata jabuka, 
Iz jabuke od zlata kerstovi , 
Od kerstovah zlatne kite vise, 
Ter kuckaju Bozka po plecima; 
Primace se carica Milica , 
Pa uhvati za uzdu alata 
Ruke sklopi bratu okol vrafa, 
Pak mu poce tiho govoriti : 
„0 moj brate, Bozko Jugovicu! 
Car je tebe meni poklonio, 
Da neides na boj na Kosovo, 
I tebi je blagoslov kazao , 
Da das barjak , kome tebi drago , 
Da ostanes sa mnom u Krusevcu, 
Da imadem brata od zakletve."' 
AF govori Bozko Jugovicu : 
„Idi sestro , na bijelu kulu ; 
A ja ti se nebi povratio , 
Ni iz ruke kerstas barjak dao, 
Da mi care pokloni Krusevac ; 
Da mi rece druzina ostala : 
Glej strasljivca, Bozka Jugovica! 
On nesmede pojti u Kosovo 
Za kerst castni kervcu prolevati 
I za svoju veru umrijeti." 
Pak protera konja na kapiju. 
AY eto ti starog Jug Bogdana , 
I za njime sedam Jugovicah, 
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Sve je sedara ustavljala redom , 
Al' nijedan ni gledati nece ; 
Malo vreme zatim postajalo, 
AT eto ti Jugovic Voina , 
I on vodi careve jcdeke 
Pokrivene sa suhijem zlatom ; 
Ona pod njim uhvati kulasa, 
I sklopi mu ruke okol vrata , 
Pa i njemu stade govoriti : 
„0 rn»j brate , Jugovic Voi'ne ! 
Car je tebe meni poklonio , 
I tebi je blagoslov kazao. 
Da das jedek', koine tebi drago, 
Da ostanes sa mnom u Krusevcu , 
Da imadem brata od zakletve." 
Veli njojzi Jugovic Voi'ne : 
„ldi , sestro , na bijelu kulu ; 
Ne bi ti se junak povratio , 
Ni careve jedeke pustio. 
Da bi znao , da bi poginuo ; 
Idem , sejo , u Kosovo ravno , 
Za kerst castni kervcu prolevati, 
I za veru s bratjom umrijeti." 
Pak protera konja na kapiju. 
Kad to vidje carica Milica, 
Ona pade na kamen studeni, 
Ona pade , pak se obeznani ; 
Al' eto ti slavnoga Lazara, 
Kada vidje gospoju Milieu , 
Udrise mu suze niz obraza; 
On s' obzire s desna na lijevo, 
Ter dozivije slugu Golubana : 
„Golubane, moja verna slugo ! 
Ti odsedni od konja labuda , 
Uzmi gospu na bijele ruke , 
Pak je nosi na tanahnu kulu ; 
Od mene ti Bogom prosto bilo! 
Nenioj iti na boj na Kosovo, 
Vec ostani u bijelu dvoru." 
Kad to zacu sluga Golubane , 
Proli suze niz bijelo lice , 
Pa odsede od konja labuda, 
Uze gozpu na bijele ruke , 
Odnese je na tanahnu kulu; 
Al' svom serdcu odolit' nemoze, 
Da neide na boj na Kosovo , 
Vec se vrati do konja labuda, 



Posede ga , ode u Kosovo. 

Kad je sjutra jutro osvanulo, 

Doletjese dva vrana gavrana 

Od Kosova polja sirokoga , 

I padose na bijelu kulu , 

Bas na kulu slavnoga Lazarn. 

Jedan grakce, drugi progovara : 

„Da 1' je kula slavnog knez Lazara ? 

V u kuli nigde nikog neraa ?" 

To iz kule nitko necujase, 

Vec to cula carica Milica , 

Pa izlazi pred bijelu kulu , 

Ona pita dva vrana gavrana: 

,.0j Boga vain, dva vrana gavrana! 

Odkuda ste jutros poletjeli? 

Nijeste li od polja Kosova , 

Vidjeste li dvije silne vojske, 

Jesu li se vojske udarile , 

Cija li je vojska zadobila?" 

Af govore dva vrana gavrana : 

„Oj Boga nam, carice Milice ! 

Mi smo jutros od Kosova ravna, 

Vidjeli smo dvije silne vojske ; 

Vojske su se jucer udarile, 

Obadva su cara poginula; 

Od Turakah nesto ih ostalo , 

A od Serbah i sto je ostalo 

Sve ranjeno i izkervavljeno." 

Istom oni tako besedjahu, 

Al eto ti sluge Milutina , 

Nosi desnu u lijevoj ruku ; 

Na njemu je ranah sedanmacst , 

Vas mu konjic u kerv ogreznuo 

Veli njemu gospodja Milica : 

..Sto je , bolan ! slugo Milutine ' 

Zar izdade cara na Kosovu?" 

Al' govori sluga Milutine : 

„Skin' me , gospo , sa konja , 

Umij mene studenom vodicora, 

I zalij me cervenijetn vinom ; 

Tezke su me rane osvojile." 

Skide njega gospoja Milica , 

I urai ga studenom vodicom 

I zali ga cervenijem vinom. 

Kad se sluga malo povratio , 

Pita njega gospodja Milica : 

„Sto bi, slugo, u polju Kosovu? 
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Gile pogibe slavni kneze Lazo? 
Gde pogibe stari Jug Bogdane ? 
Gde pogibe devet Jugovicah ? 
Gde pogibe Milos vojevoda? 
Gde pogibe Vuce Brankovicu ? 
Gde pogibe Banovic Strahinja f 
Tada sluga poce kazivati: 
„Svi ostase, gospo , u Kosovu. 
Gde pogibe slavni knez Lazare, 
Tu su mnoga kopja izlomljena, 
Izlomljena i Turska i Serbska, 
AH vise Serbska, nego Turska, 
Branee gospo , svoga gspodara , 
Gospodara slavnog knez Lazara. 
A Jug ti je, gospo, poginuo 
tJ pocetku , u boju pervome. 
Pogibe ti osam Jugovicah , 
Gde brat brata izdati nehtjede. 
Doklegodje jedan tecijase ; 
Jos ostade Bozko Jugovicu, 
Kerstas mu se po Kosovu vija; 
Jos razgoni Turke na buljuke, 
Kao sokol tice golubove. 
Gde ogreznu kervca do koljena, 
Tu pogibe Banovic Strahinja. 
Milos ti je , gospo , poginuo 
Kod Sitnice, kod vode studene, 
Gdeno mnogi Turci izginuli; 
Milos zgubi turskog' car' Murata, 
I Turakah dvanaest hiljadah ; 
Bog da prosti, ko ga je rodio ! 
On ostavi spoinen rodu Serbskom, 
Da se prica i pripovijeda 
Dok je ljudih, i dok je Kosova. 
A sto pitas za prokletog' Vuka, 
Proklet bio i ko ga rodio ! 
Prokleto mu pleme i koljeno ! 
On izdade cara na Kosovu , 
I odvede dvanaest hiljadah, 
Gospo moja! Ijutih oklopnikah." 

SBIRKE NAUODNIH SLAVENSKIH 
PESAMAH. 
Gledec na one misli , koj» smo o narod- 
nom Slavenskom pesnictvu onomadne u Da- 
nici ocitovali, sobcevamo sada naslove nekojih 
narodnih pesmo-sbirkah najrare : 



a) Piesni polskie i ruskie ludu Galicyj- 
skiego z muzika^ instrumentowana przezKarola 
Lipiiiskiego, zebral i wydal Wacluw » Oleska, 
we Lwowie nakfadem Franciszka Pillera 1U33 
8. 516 str., polag toga jedan zvezak napevov 
ili melodiih s notami. — Sbirka ta jest tak 
u prizoru pesamah , kak navlastito takodjer u 
prizoru slavenske muzike sasvim novi i drago- 
ceni prispevak za blagajnicu Slavjanske na- 
rodnosti. 

b) Narodnie zpiewanky cih pjsne swet- 
ske Slowaku w Uhrach gak pospoliteho lidu 
tak i wyssjch stawu. Sebrane od mnohych , 
xv pofadek uwedene, wyswetlenjmi opatrene 
a wydane od Jana Kolldra. Wydanj hogne 
rozmnozene i perwe dwa tistene swazecky w 
sobe obsahugjcj. W Budjne w kral. univer- 
sicke tiskarne. Djl I. 1834. 8. str. 454. Djl 
II. 1835. 8. str. 566. — Vec bi nas sarao ime 
velikoga i svemu izobrazenomu svetu pre- 
slavno poznanoga izdatelja ovih pesamah ver- 
hu njihove osebite izverstnosti zadosta uvera- 
vati moglo, da nebi jur brez toga znano bilo, 
koliko se blago slavjanske narodnosti kod spe- 
voljubnih Slovakov najmre pako pod starimi 
Hervatskimi gorami (Tatrami) nahadja. — 

c) Morawske narodnj pjsne odF. S (usi- 
la) W Brne 1835. 8. str. 128 s 94 napevi v 
kamenopisu. — 

d) Pjevanja cernogorska i hercegovacka 
i t. d. sabrana od Cubra Cojkovicu (t. j. Stmtt- 
na Milutinovica~) a izdana od Jos. Miloviika, 
cast I. u Budimu 1833. 8. 150 str. — Naj o- 
sebitia i za nas Hire najvaznia sbirka jest : 

e) Narodne serbske pjesine, skupio i na 
syjet izdao Vuk Stefanovic Karadzic filosone 
doktor, ucenih druztvah: Sanktpeterburgskoga 
voljnoga ljubiteija Ruske slovesnosti, Krakov- 
skoga , Tiringsko - Saksonskoga za iztraziva- 
nje otac. starine , Kraljevsko - Gotingskoga , i 
Moskovskoga historie i starine Rosijske clan 
korespondent, i bivsi prezident slavnoga ma- 
gistrata nahije i varosi Beogradske. — Od ove 
sbirke izisle su dosad na svetlo 4. knjige u 
Lipsku i u Becu, zadnja u stampariji Jerraen- 
skoga manastira 1833. sve u 8. 
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Svakomu knjizevniku znanojest, da su 
ove iz ustah nasega ilirskoga naroda sabrane 
pesme jurve na nemacki , engleski i francu- 
ski jezik prenesene, i da su vec s veksinom na 
druga narecja slavjanska , kao navlastito na 
narecje rusko prevedene ; iz druge castice 
Serbskog Lefopisa pake doznajemo i to, da je 
sadasnji Impeiotor Ruski, Nikola I. sabirate- 
]ja njthovog g. Vttka Stef. Karadzica, po pred- 
stavlenju ministra narodnoga prosvetjenja, Ale- 
xandra Semenovicu &i&kova pomiloval i obda- 
ril svakoletnom platjom od sto cekinov u zla- 
tu, za trude njegove, koji prinasaju toliku ha- 
san i diku sveslavenskomu slovstvu. — Slavni 
nemacki spisatelj Gothe stavil je prevedenu 
na nemacki jezik pesmu o Asan Aganici u 
svoje delo : Uiber Kunst and Alterlhum etc. — 
Veliki jezikoslovac Water prevel je junacku 
pesmu o zenitbi M&ksima Cernoevica, u kojoj 
inia 1227 versovah, i koja jest do reci iz u- 
stah prostoga narodnoga pevaca prepisana. — 
Svi uceni pesnici i jezikoslovci Europe, ko- 
jim ove nase pesme znane jesu, nemogu se 
dosta i dovoljno nacuditi njihovoj izvornosti i 
i krasoti. — Na celu nazocne Danice po- 
stavljena pesma izvadjena jest iz ove iste 
sbirke, koju su tudjine dosad bolje poznali i 
prestiinavali, negoli mi, premda je plod nase 
Ilirie. — Da pako vidimo , kako tudjine, isti 
takajle Nemei, nase pesme, postuju, cujmo 
samo sto med ostalimi glasoviti pisac Olio Pirh 

ilirskom pesnictvu govori : 

Prekrasne ove narodne pesme nastale su 
kod puka prez namere i znanja , zvirajuce iz 
samoga cutenja narodnosti u naravskoj pro- 
stoci. Al' valuvati moramo, da uprav u toj 
prostoci stoji za nas neizpisljiva lepota, koja 
s tim vecje zavnimanje (interesse) uzbudjava. 
Kada zdravo razsudimo, kakova duhovna moc 

1 zizan (vis vita?) u ovom pukti biti mora , 
kad je u cetiri stoletnom suzanjstvu ovakove 
pesme proizvesti, obdelavati i sacuvati mogal ; 
ako promislimo, rekoh, da izhadjaju od naj- 
prostiih ljudih i iz naroda, koji nima nikako- 
vih, najmanje pako narodnih navukov, da su 



cisti proizvod (prodiiktj narave, i da su naj- 
prikladnie sredstvo ilirski narod temeljito spo- 
znati moci, tak cemo, ako se ikoliko za nasu 
korist brinimo, za mala u njih zpaziti onu vaz- 
nost , koju njihova zvanska priprosta prilika 
bas na pervi pogled nepokazuje — Gercke 
narodne pesme dobismo pervlje negoli ilirske. 
U obodvojih se skoro jednaka moc i sila jav- 
Ija i ocituje, ali je njihov znacaj posve razlican. 
Gercke narodne pesme nastale su u vremenu 
novoga rata s Turci, ter vecja stran u njego- 
voj pervoj najnesretnioj dobi. Kroz gercke 
pesme preteze se cerna nit tuge uz kervavu 
cerljenocu osvete (fantenja); a nalik uTanja se 
samo malo pokazuje. Ilirske pako pesme je- 
su sveksinom kipi davne prosastnosti , ili bar 
u znacaju prosastnosti. I sveksinom baratju 
od junacke hrabrosti , od vitezkoga ili sega- 
voga predobitja, od slave i dike, a kadkad od 
uzivanja slasti, Ijtibavi i obilnosti, s kojoin se 
je piik krepil u svojoj nevolji ; njihov glas 
udara ponajvise iz tuge na radost, iz zalosti 
na veselje. Pesme ove izisle su polag sve- 
ga zvanskoga nemira iz nutarnjega svestnoga 
mira, koj od narave veselo serdce celoga na- 
roda jaci, krepi i uzdize. Iliru nije ni delo, 
ni pokoj , dapace nit isto zivlenje nista prez 
pevanja. U zelenoj sumi peva pastirce tak , 
kako izpod tezke opaklije (bunde) ; on si pe- 
va u proletju med ugodnim cvetjem tak kako u 
zimi med ledom i snegom, on peva sebi, svo- 
joj marhi, i drevju, sto mu na pamet dojde. 
Tako na primer peva dete kraj puta. pak kad 
vidi, da idu nekoji putnici iz Belgrada u Kra- 
gujevac, odmah zaknkne pevajuc : „Beograde 
mesto glasovito , gde je tvoje ime ponosito , 
Kragujevac je sada tvoja glava !" Iz ovako- 
vih dakle obzirov uzbudjava se zelja , da i 
drugi uceni domorodci vekivecne slave vred- 
nu peldu gospodina Dra. Vuka Stef. Karadzi- 
ca nasledujuci u gornjoj takodjer i srednjoj 
Ilirii sto berze sve naravsko-narodne pesme 
marljivo saberu i takvim nacinom za prosve- 
tjeno potomstvo od propasti sacuvaju. — 
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K O S O V K A D E V O J K A. 

CNarodua pesma.) 

Uranila Kosovka devojka , 
Uranila rano a nedelju , 
U nedelju prije zarka sunca, 
Zasukala bijele rukave 
Zasukala do belih lakatah , 
Na plecima nosi hleba bela , 
U rukania dva kondira xlatna, 
II jednome hladjane vodice ; 
U drugome rumenoga vina ; 
Ona ide na Kosovo ravno , 
Pak se sece po razboju mlada , 
Po razboju cestitoga kneza , 
Ter prevratja po kervi junake. 
Kog junaka u zivotu najde, 
Umiva ga hladjanom vodicom , 
Pricestjuje vinom cervenijem 
I zalaze hlebom bielijem. 
Namera ju namefila bila, 
Na junaka Orlovica Pavla 
Na knezeva mlada barjaktara . 
I njega je nasla u zivotu , 
Desna mu je ruka osecena 
I Iijeva noga do kolena , 
Vita su mu rebra izlomljena, 
Vide mu se zigerice btle ; 
Izmice ga iz te mnoge kervce, 
Umiva ga hladjanom vodicom , 
Pricestjuje vinom cervenijem , 
I zalaze hlebom bielijem; 
Kad junaku serdce zaigralo , 
Progovara Orlovicu Pavle : 
„Sestro draga, Kosovko devojko ! 
Koja ti je golema nevolja, 



Da prevrarjas po kervi junake ? 
Koga trazis po razboju mlada ? 
Hi brata ili bratuceda? 
II' po greku stara roditelja?" 
Progovara Kosovka devojka: 
„Dragi brate, delijo neznana! 
Ja od roda nikoga netrazini. 
Niti brata niti bratuceda, 
Ni po greku stara roditelja; 
Moz' li znati, delijo neznana, 
Kad knez Laza pricestjiva vojsku 
Kod prekrasne Samodreze cerkve, 
Tri nedelje tridest kalugjerah ? 
Sva se Serbska pricestila vojska, 
Najposlije tri vojvode bojne : 
Jedno jeste Milosu vojvoda, 
A drugo je Kosancic Ivane, 
A tretje je Toplica Milane ,* 
Ja se onde desih na vratima r 
Kad se seta vojvoda Milosu, 
Krasan junak na ovome svetu r 
Sablja mu se po kaldermi vuce, 
Svilen kalpak, okovano perje, 
Na junaku koiasta azdija, 
Okol vrata svilena marama. 
Obazre se i pogleda na me, 
'Z sebe skide kolastu azdiju , 
Z sebe skide, pak ju meni dade .- 
Na , devojko, kolastu azdiju, 
Po cemu ces mene spomenuti, 
Po azdiji , po imenu mome : 
Evo t' idem poginuti , duso , 
U taboru cestitoga kneza; 
Moli Boga , draga duso moja, 
Da ti s' zdravo iz tabora vratim, 
A i tebe dobra sreca najde , 



Uzet cu te za Milana moga, 
Za Milana Bogom pobratima, 
Koj je mene Bogom pobratio, 
Visnjim Bogom i svetim Ivanoin; 
Ja cu tebi kum vencani brti. 
Za njim ide Kosancic Ivane, 
Krasan junak na ovome svetu, 
Sablja mu se po kaldermi vuce, 
Svilen kalpak, okovano perje, 
Na junaku kolasta azdija, 
Okol vrarta svilena marama, 
Na ruci mu burma pozlatjena. 
Obazre se i pogleda na me, 
'Z ruke skide burmu pozlatjenu, 
'Z ruke skide , pak ju meni dade .: 
Na , devojko , burmu pozlatjenu. 
Po cemu ces mene spomenuti., 
A po burmi po imenu mome: 
Evo f idem poginuti , duso. 
U taboru cestitoga kneza; 
Moli Boga, moja duso draga, 
Da ti S zdravo iz tabora vratim , 
A i tebe dobra sreca najde, 
Uzet' cu te za Milana moga , 
Za Milana Bogom pobratima, 
Koj je mene Bogom pobratio, 
Visnjim Bogom i svetim Ivanom; 
Ja cu tebi rucni dever biti. 
Za njim ide Toplica Milane, 
Krasan junak na ovome svetu, 
Sablja mu se po kaldermi vuce , 
Svilen kalpak, okovano perje, 
Na junaku kolasta azdija , 
Okol vrata svilena marama , 
Na ruci mu koprena od zlata , 
Obazre se i pogleda na me, 
; Z ruke skide koprenu od zlata 
'Z ruke skide , pak ju meni dade : 
Na , devojko , koprenu od zlata , 
Po cemu ces mene spomenuti? — 
Po kopreni po imenu mome : 
Evo t' idem poginuti duso, 
U taboru cestitoga kneza; 
Moli Boga, moja duso draga, 
Da ti s' zdravo iz tabora vratim , 
Tebe, duso, dobra sreca najde, 
Uzet' cu te za vernu Ijubovcu. 



I odose tri vojvode bojne : 
Njih ja danas po razboju trazim." 
Al' besedi Orlovicu Pavle : 
,,Sestro draga Kosovko devojko ! 
Vidis, duso, ona kopja bojna 
Ponajvisja a i ponajgustja, 
Onde j' pala kervca od junaka , 
Ta dobrome konju do stremena 
Do stremena i do uzendjie, 
A junaku do svilena pasa , 
Onde su ti sva tri poginula , 
Vec ti idi dvoru bijelome , 
Nekervavi skutah i rukavah." 
Kad devojka saslusala reci, 
Proli suze niz bijelo lice , 
Ona ode svom bijelu dvoru 
Kukajuci iz bijela gcrla : 
„Jao jadna ! hude ti sam srece ! 
Da se jadna za zelen bor hvatim , 
I on bi se zelen osusio. 

PreKrasna ova pfsma jest iz slnrke Dra. Karatlxica. 



SEMISKI NARODXl LIST. 

Pod ovim naslovom izdaje u Budimu, od 
1. Julia sega leta pocemsi, advokat Teodor 
Purlovic, slavni i visokouceni literator, pervi 
narodno-ilirski fenig-magazin u serbskom na- 
recju. List taj izhadja svaki tjedan na celom 
arkusu na krasnom velinpapiru stampan, s lf- 
pimi kirilsko - gradjanskimi slovi (azbukom,) 
ukrasen s razlicnimi u drevu zrezanimi obrazi. 
Pokrovitelj iliti zavetnik toga serbskoga naroi!- 
noga lista jest grof Adam Recicki od Hcrisnjn. 
verhovni kraljevsko-ugerski pridvorni kance- 
lar i t. d. — Vec u svom oglasu naznacil je 
visoko-uceni g. ucrednik (redaktor) plemenitu 
nameru lista toga sa sledecimi recmi, najmre: 
„Spisanje ov r o saderzavat ce u sebi iz stranili 
listovah izvadjeuu , i sobstvenimi nasimi do- 
datci umnozenu jezgru svega onoga, sto ce 
svakom na izobrazenje i uveselenje serdca , 
na prosvetjenje uma i na razprostranenje ^•e- 
zestva i poznanja sluziti." — Poslovica lista 
narodnog jest : „Previsoka mudroxl i ucenast 
nek na nebu slojij soobcifi dobro i polez-no. 
to su trudi moji " Sto se pako tice nutar- 
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njega duha , koj ce u napredak ovo domorod- 
no podprijetje gibati i ravnati , taj najbolje 
flcitwje se h sledecoj na celu drugoga lista 
postavljenoj pesmi i potle 11 razgovoru o 
slogi. Nudar , da cujemo , kako nasa milena 
i nam najbliznja ilirska bratjn, Serblji govore. 

L I S T U N A S E M U. 

Idi listn , milo dobro moje , 
(Men' je zao , sto s tobom nemogu,) 
Id" Slavjanom od nike do rake. 
« Bio Rnsnjak , Horvat ili Poljak , 
Ceh if Slovak, Serbljin il' Bugarin, 
Bio Sorab [Serb] u dalnjoj Luziei, 
If Silezac, iliti Moravac. 
Rus on bio, ili bio Krajnac, 
Svakoni pozdrav moj od serdca kazi, 
Svi su bratja od jedne matere, 
Od Slavie najslavnie majke ! — 
Pak se lislu dici i ponosi , 
Sto u svetu takog lista nenia , 
Osanideset koi milionah 
Svojim zovu i razumet mogu. — 
Al' od bratje najrodjenijega 
Serbljina mi po tri put pozdravi , 
Serbske niajke i serbske sestrice , 
Bogom zivim a i svetim Savom , 
Zaklinji jih , neka svaka od njih 
U kolevki, kad ga josce ljulja, 
.Mladom Serbu u dusu upeva *) 
Ljubav Bogu i Cam i Rodu ! — 
Ti neucen , klon' s' ucenih Iistu ! 
Xeucenim vec idi , ulivaj 
Vkus za dobro i lepo i sveto, 
1 polezno sto je , nauci ih. 



SLOG A. 

Sve* je ponajvise sa sudbinotB svojom 
nezadovoljan , i ljudi nezgode svoje najvise 



*) liirkiiije a iiavlasiiio ttorMUaje, fcada <!<-•!<•„ ,, t„_ 
[evil to jest u zihclji zil.lju i ljutjaju, ol.iciio in, 
. sla, '.ie zaspaii mogu, pevajn glasoa irannlaili 
pc<amali, od prilikc ovako : 

Bui. pai. moje eedo draso , 
KeW 1' niajki do konja doraslo, 
Ta do konja i do bi-itke salpljc. 
Da mi liudes 15odu u pDBtoci , ii.d. 



drugim pripisuju, a uzrok rrezgodah nasih 
medjutim skoro svigdar mi sami jesmo. Samo 
da uzmemo, kako bi mnogo svacesa u svetu 
belje bilo, kad bi mi gdi koja prosta izrecenja 
i poslovice, koje svaki dan iujemo-, i drugo, 
sto znamo i razutnemo, vnimali i uvazavali , 
pak po torn i u zivotu se vladali. „t$loino , 
Ivaljo. sloziio de ."' tako podvikuje serbski 
igrac u kolu, i svi ga dobro fazume, svi zna- 
du, sta ce to reci, ali ga samo, dok kolo traje, 
slusaju, a pesle nigdo vise o torn i nemisli ; 
nigdo i nesluti, kolik nauk u torn lezi ; nigdo 
nece da zna, da kakgod se po torn pedvika- 
vanju kolo vodi , da se isto tako cele derzave 
i zemlje uzdizu ; a ncslogom naprotiv ruse 
se i padaju, Slozno bratjo ! da, — jer ako 
svi u jedno islo doba napred ft' natrag nogom 
iremaknii, ako samo jedan od igrajucih lenjivo 
i © svojem trosku nogama mical bude, odmah 
se sve smete i splete, pak nima kola, nima 
igre. — Pestavimo , da je treba silno tezko 
breme dignuti, pak ide 50 ljudih jedan po je- 
dan, i nemogu ga maknuti, al' podvikneli se: 
mtdttr sloino! ter podupre ih 10 — 12 svi u 
jedan mah , pak ode ! — digne se i namesti 
se najtezja stvar tak lahko, da nigdo skoro i 
neoseti. Nam dakle nije potrebno pitati hi- 
storiu, da nam kaze kakve su srece i bla- 
zenstva za ljude i narode crez slogu rodila 
se, kakve li je nesrece nesloga donesla ; ka- 
ko su se mnoga kraljestva i carstva slogom 
podigla i uzvisila, uvelicala i osilila, kako li 
su i kolika su neslogom razorila se i propa- 
la; mi to igrajudi u kolu i u svakidasnjoj 
radnji u draztvu viditi i nauk pocerpati mo- 
zemo. Kod suseda pred nasom kucom i pre- 
ko puta cuje se vika i kavga : sto je ? — 
Nesloga u kuci; i pazi samo , za malo ce ki ta 
ta propasti. Iz druge straneje dom veliki pun 
bratje, snah , sinov i kct-r; ali je med njimi 
i nebesk* kci ljubavi , sladka sloga; i pogle- 
daj samo, kako je ta kuca blazena i blagoslo- 
vena, kako je napredna: sve jedno, drugo 
slusa , jedno drugomu trazi ugoditi , volju mu 
preteci i pomoci ga, svima se poslovi mile, 
sve im uredno i za rukom ide, svi su zado- 
voljni, svi su srecni, s jednom recjom, u torn 
domu. gie ie sloga, tu je i sreca i napredak ! 
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Sveta je dakte sloga: ona mir domu dunosi; 
ona svakomu druztvu , samo ako je na dobro 
sjedinilo se, cilj dostignuti pomaze ; ona ob- 
cestva dobra srecna i slavna cini ; ona gra- 
dove i zemlje i kraljestva i carstva podize. 
Sve to i svi mi znamo , pak ©pet sta poma- 
ze, sto znamo, kad od tako spasitelnog zna- 
nja, tako slab ii polzu uzimamo. Znamo da- 
kle lek (vrac-tvo) , pak vendar se bolesti ne- 
lece ? Gde je dakle pogreska ? U torn bas , 
da na to, sto znamo, nemislimo ;. sto na to, 
da n slogi tolika sreca lezi, nevnimamo. Ja 
blagonaklone citatelje molim , da malo stanu , 
i umom prosasta vremena projdu, i sadasnja 
oitrim vzorom pogledaju , i vide , sto bi se u 
rodu nasem slogom sve ucinilo bilo, 1 sto bi 
se i danas ucinitl dalo. feto bi od serbskog 
roda , od serbskoga carstva do sada bilo ! 
Zar bi palo, da su se na Kosovu slozili, ili da 
nas je barem nesreca nasa na Kosovu potlam 
sloge naucila ? Zar se nebi odmah povratila i 
slava i sila roda serbskoga? Zar nebi i danas 
i svakomu ohsebi i svim skupa mnogo koje- 
sta bolje bilo , da na slogu vise mislimo, da 
se na njeinu svemogucu silu secamo i upotreb- 
Ijavame ju. No sJoga je tako visokovazna i 
velika, da cemo bas i zato, sto se serbskom 
rodu vise nego ikomu drugomu predbacuje , u 
serbskom narodnom listu o njoj obsirnie i oz- 
biljnie i cestje govoriti. Ta sad cemo samo 
ponoviti, da cemo sve sladke plode, koje slo- 
ga donosi , onda samo uzivati, ako nam ona 
svagda na pameti bude. Kad a st©<roder vec- 
jega^ a osobito stogod za obce dobro izvesti 
(izpeljati) zazclimo , odma se mora na slogu 
misliti , i sve i svakoga na nju prignuti po- 
starati se, gdo se pak na dobro i blago slo- 
ziti nebi hotel, udaljiti ga treba. 



KNJIZES TV O. 

Kod Ignaca Adolfa feaibe, knjigara u Po- 
zunu,iziti ce na svetlo sasvim nova knjiga pod 
naslovom : „Malris Slavicw Filia erudita vnl- 
yo lingva grteea , seu Grammatica cunctarum 

I 



sfaviearuni et gra;cariwi» dialcct'orum in swfe 
primitivis elementis et inde conllatis organicis 
formis exhibita, gallica*, italica: et latiine lin- 
gvse habita ratione, auctore (x'rcyorio Dankov- 
sky , literarum graecarum in R. Academia Po- 
soniensi professore." Odvis bi bilo glasovi- 
toga spisatelja ove, za vas uceni svet, a navla- 
stito za nas Slavjane mnogo vazne i zname- 
nite slovnice hvaliti , dapace njegovo ime istu 
knjigu najvise preporuta. Reci visoko-uce- 
noga spisatelja , koje se na sverhu rijegovo- 
ga tersenja u toj slovnici pretezu , jesu slede- 
ce : „Muler slavica ejusque /ilia erudita vul- 
yo lingva yrwca inter ling v as formis dilissinue 
Musarum partus jure uitdiiutl. — Hue supe- 
rius mcmorala yruinmnlicu facem prwferente 
Slaci et Grreci post innumeru stecnla nunc 
denuo originem et vim formuvum liugvte sum 
sibi carissinue intelligent , hand iuuni gloria 
Slavi superbienles , quod lileralura grwca ad 
suum thesaurum speclel , una rero gauden- 
tes, quod Humeri , Platonis , C/trisoslomi etc. 
lingva; mater inde a Neva fluvio ud mare 
Adrialicum el secundum Islri lillora ad Cau- 
casios usque moiitcs hodieqne vivat, vigeal 
floreatque" 

U svib europcjskih knjigarnicah mogu se 
predplatiti 2 fr. sr. na pervu knjigu ove slov- 
nice, koja meseca Qzujka (Marca) na 
svetlo Izide. 



N E T I L O. 

Zasluga prama domovini je spodobna zcr- 
nu. Gdo zerno u ruci po varosu nosi i sva- 
komu ga kaze, govoreci: ,,Glej, veliko zerno 
imam!" taj z njega neu/.me nikakove koristi, 
i zerno se posusi. Ati ako gdo zakopa zer- 
no u zemlju, i ceka terplivo nekoliko tjednov: 
tada zerno da rastje, a rastje klas; a gdo sa- 
fcova zerno u klasu za leto dosastno, k zivo- 
tu buducemu, ta zadobi zcrn sto, a z tih sto 
jezero jezer. Izvise, cim gdo dalje ceka pla- 
tju, tim vecju zabobi , a gdo je ovde nepri- 
me, zadobi tamo najvecju. 

A. Mickievic. 



Reiiaktor , i V. < Dr. I,judevit Gay. - !<iampaiio pri Franji Snppami u Zaa;rehu. 
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Dicno mtiza Ijubav kili; 
Ki za svoj dom zna umrili. 



I L I R. 

glej onoga ptica ljubeznogR, 
Gde inilovnickom njezne ljubavi 
Zapaljen iskrom lj'ubu svii slavi, 

Gde zvoni dol od peva vilenoga ; 

Kom v serdcu Ijubav, radost v oku sedi, 
I kog pretice blagi raj i sledi ! 

kolka slasti reka tud protice, 
Kak trepte persa kak se radjaju 
Ljubezni zari, kud dopiraju 

Vilovni glasi , kuda oko mice .' 

Nije 1' ti mil ? — o dajda kazi tko je ? 
„Ilir ljubavjom krepi serdce svoje!" 



Al glej onamo zmaja ognjenoga , 
Gde raziteljnom v bitvi zestokoj 
Razjaren vatrom tare svet , pokoj , 

Gde huce dol od zvuka silenoga ; 

Kom grom u ruci , murvfa v oku sedi , 
I kog pretice grozna smert i sledi ! 

Joj kolka kervi reka tud protice, 
Kak bliska gvozdje, kak se valjaju 
Telesa bojna, kud ga teraju 

Davorski gnjevi , kuda sablju mice ! 

Nije t ti strasan ? — dnjda kazi tko je I 
,,llir junacki brani pravo svoje !' ; 

Iran MlaourMtrie 7 

II ir iz Primorja horvat.si.04. 

sYESTO O DOGODOVSC1XI TALIAN- 
SKOGA JEZIKA. 

Lege et dcin judi. a. 
Prie uiiaj, potle sftdi. 

Pocelak prekrasnoga taiianskoga jezika 
je'u tmini davnosti zakopan. Gbciusko millenje, 
da je 9ft jezik u vreme selenja uarodov 



nastal iz pomesanja latinskoga , to jest rim- 
skoga (kojim Cicero , Horac , Virgil i drugi 
pisase) jezika sa stranskimi iliti tak nazvanimi 
barbarskimi jezici, je krivo. Rtmski jezik je 
bil negda samo pismeni iliti knjizevni jezik u 
celoj Italii, a nigdar jezik prostoga puka. Puc- 
ki jezik se je naravski sve vise ili manje od 
knjizevnoga razlucavati moral. Latinski pako 
jezik, (kojega su se uceni onda kaktigod i sa- 
da u vise stranah sveta samo iz knjig ucili) s 
barbarskimi narecji nikako pomesati se oije mo- 
gal , sto se vidi odtud, da su svi pisci jos u 
pocetku srednjega veka , kad se jos ni malo 
nije mislilo a torn, kak bi se 1'erstno slovstvo 
(classica literatura) nazad izbudilo i podiglo , 
dosta cisto u rimskom jeziku pisali. 

Kad se je pak po naselenju drugih euro- 
pejskih pukov prosti zivuci jezik u Italii posve 
obemul i preobrazil, onda seje uz neprestano 
trajajucu literaturu rimsku^ nad onimi mnogo- 
verstnimi narodnimi narecji novi pismeni jezik 
podigal , premda jako polahko i pocasno; bu- 
duc da su mnogi pesniki i drugi uceni, latin- 
skomu jeziku sve udilj slepo priklopljeni lju - 
tli ov uovi jezik i njegove pocetnike kakti 
barbarsko i piosto odmetnictvo smatrali (con- 
siderare). Ov novi knjizevni talianski jezik 
je stopram u ceternajstom slolelju tako bil 
izobrazen, kako se danas nahodi. Jstina je, 
da su poceli najvise redovnici dva ili tri sto- 
leija pervo u gdekojem kraju Italie kakove 
male kronike, zitke svctcev, knjige gospo- 
darstva i tergovine pisati , ali to sve nije 
spomenka vredno. Perva dela, koja zaslu- 
zuju kakvo pocitanje, i koja su stogod pri- 
donela za obogatiti danasnji talianski jezik 
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biase poezie ; jerbo sto se govornictva (e/o- 
quenlie} tice, ono je stalo samo u svetih du- 
govanjih, s kojimi se tada samo monaki za- 
bavljase, koji su samo latinski pisali. Petrarka 
veil, da su pervi nekoji Sicilianski pesniki u 
prostonarodnom jeziku pisati poceli. Bil je 
dvanajstoga stoletja i gdekoi pesnik a Toska- 
ni, koi je poezie u prostom jeziku pisal , ali 
buduci da su njihovi versi puni latinskih re- 
cih i da nisu drugo nego samo rime (kaden- 
cie), zato nisu vredni, da se broje med per- 
vimi prostimi pesnictva deli. Slava utemelje- 
nja i uzvisenja prostoga jezika u Italii pripi- 
sati se ima cesaru Fridriku II., koi ne sa- 
mo utemelji akademiu proste poezie u svo- 
jem dvoru u Palermu . nego takajse i sam 
nekoje pesme u svojem jeziku sastavi. — 

U istu doba poceli su provencali pisati 
u svom jeziku tak u versih kak u prozi. 
Ovi su bili tak u pogledu hitroga pesnickoga 
izuasastja, kak u pogledu ugodne skladnosti 
izgovora jako proslavljeni po svih kraljestvih, 
ter zbog lahkoce, s kojom su rime i sloge iz ne- 
nada govorili, zvali su se Iroubaduri, t. j. naho- 
ditelji, zgadjavci. Njihov jezik se je zval ro- 
■manski, jerbo su se izpeljivali od kolonie 
purgarov rimskih , koji se negda u Provenci 
nastanise. Zato se je i njihov glavni varos 
Aries zval Rim francuski; a njihove svako- 
jacke izmisljene pripovesti zvale su se roman- 
ci (Romanij , koim imenom su potle i tali- 
anske i drugih narodov pripovesti ove fele 
narecene bile. Kad su pak nasledniki pre- 
stolja Napolitanskoga iz Provence dosli, do- 
peljali su sa sobom vnozinu takovih trouba- 
durov , koji su boljsi tek slovstva i poezie u 
Italiu doneli, i uzrok bili, da su Taliani ob- 
einski u romanskom ili provencalskom jeziku 
pisati bili obljubili. Ovo je dalo povod, da 
su uekoji rodoljubni pesniki svoj domaci jezik 
izobrazavati poceli, koji za tim malo kasnie, 
to jest u 14. stoletju provencalski jezik po- 
sve odhitise, kad su s neprestanim tekme- 
njem do toga bili dotirali, da se je njihov je- 
zik B skladnosti, ugodnosti i bogatosti s pro- 
vencalskim slobodno meriti mogal. Ovo je 
ono stoletje, u kojem je talianski jezik do 
stanovitc sversenosti podignjen. Pervi naj- 



znanieuitii pisci talianski biase Toskanci u 
Florenci rodjeni, zbog cesa je lahko razu- 
meti, zasto je obcinski pismeni talianski je- 
zik, ponajvise Toskanskomu spodoban. Ta- 
lianski pisci po razlicnih deriavah Italic raz- 
sipani i raztreseni jesu se ravno vec u pocetku 
u mnogih stvarih gledec na grammatiku i or- 
tografiu med sobom slagali, ali zato su ven- 
dar veksinom svaki u svojem lastovitom na- 
recju pisali. Tak su pisali Toskanci toskanski, 
Rimljani rimski, Napolitani napolitanski, i. t. d. 
Obcinskoga jos jezika onda u Italii nije bilo, 
ali ga niti nije bilo moguce imati , doklegod 
je svaki iz ljubavi prama svojemu kraju , ne 
samo u svojem imenom narecju pisal , ne- 
go ga takajse i svojim posebnim nazivati hotel. 
Uceni patriote cutili su potrebocu obcinskoga 
imena i jezika za celu, na svakojacke derzave 
razterganu Italiu , ali kak god je svaka der- 
zava zelela svoje narecje sa svojim imenom 
na tu cest podignjenu viditi, tak nijedna der- 
zava iz svojljubnosti nista tudjega prieti nije 
hotela. Za upeljati dakle slogu moralo je 
najposle svako posebno narecje nesto odpu- 
stiti , a nesto od drugih prijeti ; za ovakov 
pak jezik moralo se je ime obcinsko iznajti , 
koje nebi samo na jedno narecje posebno spa- 
dalo. Za ovu sverhu se je najprilicnie videlo 
ime „italianski," najmre zato da se sve u 
staroj Italii lezece derzave ovim jezikom slu- 
ziti budu mogle. Premda su pervi najbolji 
talianski pisci bili Toskanci, zato se vendor 
u nijednom kraju Italie pri prostom puku ne- 
nahodi cisti on jezik, kojega ljubka skladnost 
nas pri najmanjem talianskom piscu tak du- 
boko gane; i stranski Ijudi se varaju, kada 
misle , da se Bokuciov jezik iz ust toskan- 
skoga seljanina ili florentinskoga prostoga te- 
zaka cuti moze. — Fernov broji sada 15 raz- 
licnih glavnih narecjih u Italii (kakti : toskan- 
ski , rimski, napolitanski, sicilianski , genore- 
ski, piemonteski , milaneski , bolonjeski i mli- 
j lacki i t. d.) od kojih samo toskansko narec- 
je fel podnarecjih ima. Takva pako narec- 
jja, u kojih se jos nikakove knjige nenahode, 
! ovde pobrojena nisu. Jerbo med oniini 15 
j narecji ima svako po kojn knjigu, ako ne dru- 
go, bare;n molitvene i druge od nauka ker- 
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.stjanskoga knjizicc. A polag svcga toga ven- 
dar cela Italia ima, kak rekli smo , jedan sa- 
nio glavni knjizevni jezik, u kom lezi veko- 
viti temelj buduce srece za celu Italiu, i ko- 
im ona po celom svetu slavoni i clikoin pro- 
slavljcna jest. To je ucinila prava cista i 
svctoljubna vatra italianskoga doinorodstva. — 
Bratjo Iliri ! kad cemo mi , stare velike i 
svemu svetu glasovite I/irie stanovnici pred- 
sude i zaslepljenstvo odbariti, da slavnu pel- 
du nasih bliznjih susidov nasledujemo ? Mi 
hvala Visnjemu neimaino 15 nareejih , kako 
Taliani ; — neka samo Serb, Ilorvat i Kraj- 
nac s ostalom ilirskom bratjom svojljubno 
domorodstvo odbaci, tak ce sva smutnja, 
nesloga, razterganost , gusta tniina i kuzna 
magla prestati, i svet ce znati , da je u Ili- 
rii jasni danak. Knjige za prosti puk neka 
se pisu a prostom narecju , a izobrazena i 
ucena Iliria neka ima jedan sverseni i slad- 
ki jezik i jedno knjizestvo , kak njejna su- 
seda ucena Ilalia. — Progledajmo ! 



SVOJLJUB I SVETOLJUB. 

(Egoist i Kosmopolil.j 

Sv£t. Nas nacin mislenja je dakle posve 
razlican ; Tvoja poslovica je : „Sve zd se ;" 
a moje prireeje jest : „8vc za sve." Ti mis- 
lis, da su svi ljudi pod nebom samo za te 
stvorjeni, a ja stimara, da sam ja za sve 
c lovecansko pokolenje stvorjen ; ti sudis , da 
se ves svet nprav na te preteze, a ja sam 
stalno uputjen, da se sve na celi svet prete- 
zati ima; ili s drugimi recmi : tebi je dosta, 
da tekar samoga sebe sretnim ucinis, a ja bi 
zelel srecu i blazenost na sve i slednje sta- 
novnike kruga zemaljskoga jeduako raztegnu- 
ti i razprostraniti. 

Svoj. Pravo imas , da ovu tvoju misal , 
samo kakti zelju oiitujes, jer ce zaisto uvek 
samo prazna i tastja zelja ostati, dok medju- 
tim moji trudi jezeroverstnu korist doriesu. 

Sect. Ti moju zelju praznom imenujes , 
jer njejnu vrednost ceniti neznas, ja pako ni 
malo nedvojim, da ce negda vrcme nadojti , 
s kojim se promeni ono , sto polag vekovi- 
tih svete narave zakonov dugoterpno ostati 



nemoze: ja nesanjam, nego znam, da ce slast 
blagocestja , koja je svemu clovecanstvu jed- 
nako dopitana , svim ljudem jednako i pode- 
ljena biti. 

Svoj. Ja te nerazumim , i zato ti nemo- 
gu na tvoje reci odgovoriti. 

Svit Da anda bolje ra/.jasnim reci moje, 
velim, da ce prez dvojnosti negda svanuti 
onaj dugo cekani danak, kad ce se kvar i 
zloba svojljubnosti, ter konst i dobrota sveto- 
ljubnosti razborito razpoznati, i da ce zadnje- 
sa celo pokolenje clovecansko svojimi novi- 
mi, svojljubom posve nepoznanimi srece te- 
melji objaciti i nasladiti. Jeli razumis ? 

Svoj. Ja nemogu presapiti, kako se clo- 
vek moze u stogod uputiti dati, sto je ven- 
dar drugacie. 

Svet. Ti dakle neces verovati, da je sve- 
toljubstnost mati clovecanske srece i blaze- 
nosti, ti mozbit niti nesanjas, da su prez o- 
voga nagona sve kreposti jednostrane, ti niti 
neznas, da je isto domorodstvo prez tla i dna, 
ako se nenpira u svetoljubnost. 

Svoj. Govori tiho , jer se budu ljudi roz- 
gotom smejali , ako zacuju, da je svetoljub- 
nost seme i temelj doinorodstva, gde uprav 
protivnim necinom skoro svi sa mnom jed- 
nako sude , da bas tvoja toliko hvaljena 
svetoljubnost domorodstva korenje podkapa. 
Nili svetoljubnosti temelj „vbi bene, ibi pall ia, 
(gde je dobro, tamje domovina,)" jeli je to 
temelj domorodstva ? 

Svel. zaslepljeni svojljube ? zar ti niti 
domorodstva nepoznas? Dakle tebi nije zna- 
no , da je domorodstvo u torn postavljeno, da 
svaki u svojoj domovini ljubi celi svet, i da 
se u svom narodu brini o celom clovecanstvu, 
to jest, da ono mesto , i ono druztvo , za 
koje ga je narav odlucila, neostavi, nego, da 
s ljubavjom i marljivostjom duznosti svoje za 
veliki i jedini cilj svega clovecanskoga po- 
kolenja polag mogucnosti sversava onde, gde 
warn je vekoviti narave zakon naznacil posebni 
nacin, kojim se kakti clan za korist celoga te- 
la gibati ima. Svetoljubni domorodac zame- 
tava sve suprotivscine; njegova poslovica jest : 
„ubi palria, ibi bene, CgJe je domovina . tarn 
je dobro);" on stoji kakti dobar vojnik za cehi 



vojsku na ouom mestu, na koje je postavljen, 
kajti svoj cilj spoznava. Svetoljubni domoro- 
dac nedopusca , da se narodi med sobom ine- 
saju, nego hoce, da bitda ^»ed soboin u vezu, 
on nece da se jedan paca u posal obrazenosti 
drugoga, jer zna, da su svakomu posebna sred- 
stva odredjena, a svim jedan cilj; on je dakle 
gledec na taj cilj svetoljub , a gledec na sred- 
stva domorodac, a tko hoce cilj, mora i holeli 
sredslva. Sta je dakle svetoljubnost prez do- 
morodstva , i vzaimno ? Svetoljubnost prez 
domorodstva nije nista drugo nego osobna 
bludnjr, jer se sveksinom skita s terbuhom za 
kruhom. A sto je opet domorodstvo prez sve- 
toljubnosti drugo, negoli narodno svojljubje. 

Svoj. Bilo sve to, kako mu drago, ja ne- 
previdim da bi iz svetoljubstva kakova korist 
izvirala. 

Svet. Istina je, da za svetoljuba med sa- 
mimi svojljubi neizvira korist. Nasi prededi, 
stari Slavjani bili su rairovni i svetoljubni , i 
bas zato propali su duboko oposred svojljub- 
nih narodov; ali narodi neostanu vavek svoj- 
Ijubni, i kada jednoc zarko sunce prosvetje- 
nosti tamnu noc budalascine nadlada, narodi 
spoznajuci krivnje svoje , ogerlili budu s Iju- 
bavjom imuke pervih praotacah svetoljubnosti 
europejske, i tada bude svetu znano, tko su 
S.'avjani bili, koji su za druge narode, to jest, 
za svojljubnu bratju varose zidali , prez mer- 
mranja i prez oholnoga gizdanja , kakti pro- 
tuletna Iastavica , koja za vrabce gnjezdo 
gradi. — Sada znas , sta je domorodstvo , 
svetoljubnost, i svojljubje. 

Svoj. Valja da si to sve polag Ivoga mnen- 
ja razlozil i raztolmacil , kak anda mene ova- 
ko pitati mores ? — Ja vendar pri tome osta- 
jem , da tvoji temelji nikada obcinski nepo- 
ifanu ; jer ce vavek laglje biti, sr.mo za svo- 
fe vlastovito dobro skerbeti , negoli za dobro 
svib ljudih na svetu. 

Sref. Posebno ili vlastovito dobro jest 
same B onorti shicaju pravo dobro, ako se prez 
tndjega ili obcinskoga kvara priskerbcti moze, 
u svojljjib se tudjim kvarora poniaze. 

Srcj. Neznam , kako bi moglo stogod 



zloga iz toga nastati, da bi se svaki poseb 
sretnim ueiniti hotel. 

Scet. A vendar sve zlo bas odtuda izlazi ! 
uzuras iliti lihvenik , ukanitelj, tat, uboica , 
razbojnik, izrod ili odrodilac i svakojacki dru- 
gi ovim spodobni izveriki clovecanstva, nebi 
bili to, sto jesu, da nisu svojljubi, to jest ego- 
isle , koji si sve dopuste, sto je goder njiho- 
voj nezasitljivoj pohlepnosti za novci ili za 
drugitni svetovnimi stvari primerno. 

Svoj. Da bi to istina bila, tak bi svi svoj- 
ljubi med tu snet spadali! A vendar nam svak- 
danje zivlenje drugac svedoci. 

Svel. Svedoci toliko, da se pohlepnost 
svojljuba samo s dobrimi naredbami i strahom 
pred ostrimi kastigami preciti moze. 

Scoj. Ti mene sramotis ! Ali kak bi bilo, 
da bi se i svetoljub za svojljuba posebne fele 
derzati mogal ! 

Scet. Ako govoris gledec na cilj, mores 
ga polag tvoga mislenja nacina u istu verst sa 
svojljubom postaviti, ali gledec na sredstva 
pod nikakov nacin. 

Svoj. Ti mi opet sprepletenu zganjku (za- 
gonetku) kazes. 

Svet. Zganjku, koja sc posve lahko raz- 
vezati moze. Tak svojljub kak i svetoljub 
zeli sretnim biti , ali svojljub bi to rad dosti- 
gnuti sa sredstvi , koja bi samo njega sretna 
ueiniti morala ; svetoljub pako jest uputjen, 
da on nije drugo, nego mali delak celoga ne- 
razdeljivoga tela, da se njegovo dobro i blago- 
cestje samo vzaimnom , sdruzenom i sjedinje- 
noin silom i krepostjom dokuciti more , i zato 
stara se za dobro drugih ljudih, kakti za svo- 
je, jerbo sam njihove pomoci potrcbuje, za 
moci on stupaj blazenstva dostici, koj je na 
ovome svetu sverha svega tersenja. — Sveto- 
ljubni rok jest: „sri zn jedtioya, jedan zasve. u 

Sroj. Ti si meni veliku istine knjigu ot- 
voril, ja priznajem vainost tvojega mislenja, 
i cenu tvoga serdca, daj da se ogerlimo. Ah 
brajno, zaboravi sva ona zla, koja sam tebi i 
tvojemu narodu ne iz zlobc, vec bolje rekuc 
iz neznanosti zrokuval, veruj brate. mnogi jest 
svojljub , jerbo svetoljuba nepozna. 



llciiu.vior, i V.: I»r. l.juiievil Gay. — Siam;i?.;:o pri nanji Suppanu u SEasrebo. 



D AN 1 C A 

Horvatska, Slavonska i Dalmatinska. 
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Minitin serdccm se raduje 
Ki za rod i dom posluje. 

Vitezovic. 



Z D R A V I C A. 

Puna serdca, pune case, 
Neka zivi, sto je nase, 

K tomu ljubav svaki cas, 

Bratjo , neka vodi nas '. 

Boze zivi nase krasne , 
Naseg zitka zvezde jasne , 

Neka bude citav svet, 

Njima samo jedan cvet. 

Boze zivi prijatelje 

I sve domorodne zelje, 

U njih nam je prava slast , 

U njih domovine cast. 

Ovu casn za Slavene ! 
Nek im Slava nepovene, 

Od nje hue naroda 

Cuva nas od propada. 

Josce jednu za Hire, 
Nek se sloze , i razsire , 

L jeziku , kreposti 

I u staroj vernosti. 

Bratjo , sada zadnju casu , 

Za Ijubav i slogu nasu ! 
To je ona silna moc 
Koja sravna sve jcdnoc. 

Alex<nular Zdmiaj , 

Ilir \y. Horvaiske. 



SLAVO-IL1RSKO I 8LAV0-CESK0 NA- 

recje * drugimi jezici vu oglcdu bogutosfi 
recih prispodobljeno. 

Koji verhu obilnosti ili verhu pomanjka- 



nja recih nasega jezika govore, mogn iz sle- 
decega kratkoga pregleda videti jeli i na ko- 
liko pravo ili krivo Slide. 

Nemacki jezik broji cistih recih - 29,000 
Spanjolski — — — - - - 30,000 
Francuski — — — - - - 32,000 
Talianski — — — - - - 35,000 
Engleski — — — - - - 37,000 
Sluvo-Cesko narecje - - - 57,000 

Slaro-Ilirsko — - - - 83,000 

Broj neraackih , spanjolskih, francuskih , 
talianskih, engleskih recih napravljen jest po- 
Iag najboljih recnikov. Slavo-Ceskoga narec- 
ja reci sbrojene su polag recnika Palko- 
vicevoga, kojemu, kak slavni spisatel sam 
spoznava, josce mnogo do soversenosti nianjka. 
Broj pako Slavo-IUvskih recih izvadjen i sora- 
cunan jest najvise polag Stuliia. U prispodob- 
Ijenih medju sobom drugih ilirskih recnicih 
navlastito : od Vuka Stefanocica Karad&ica , 
od Deln Belle, od Voltiggia, od Verancica, od 
Mikaiie, od Belostenca, od. Jambresica, od Hab- 
delica , od P. Markn , od GiUzmana , i od 
Murka velika mnozina istih u svakdasnjem 
zivlenju sasvim obicajnih recih manjka. Ako 
josce k tomu premislimo , da je nase nazi- 
voslorje (terminologia) dosad rnalo obdela- 
no , koje drugim prispodobljenim jezikom ni 
malo nemanjka , tak se uprav polag ovih po- 
manjkanjih verhu razmernoga bogatstva na- 
sega materinskoga narecja zadosta cuditi ne- 
mozenio, koje polag svega toga, da mn nazi- 
voslovje fali , svaki drugi jezik brojem recih 
jos jedauput nadlada. 

Da ceino gledec na toliki broj recih, ko- 
je se u iiirskom i u ceskom narecja nalaze , 
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u prispodabljanju i razinisljavanju slavjanskih 
narecjih nadalje postupati, tak bi se lahko 
obsvedociti mogli, da bogatstvo recih i iz- 
recjah celoga Slavjauskoga jezika u sjedinje- 
nom pogledu uzeto sve druge europejske je- 
zike daleko nadstize i da osebito, sto se tice 
cistoga korenja ter izpeljivanja recih, sve sta- 
re i novie jezike daleko za sobom ostavlja. 



NEZAHVALNOST BOJA. 

Matica se zdigne gori 
Ter prof pcelam progovori, 
I serdito sim tam gleda, 
Tako sercno njim poveda: 



„V mimom koske moje kutu 
Vnogi roji su na putu , 
Koji bruse zalce svoje 
Proti pcelam koske inoje. 



Ovi troti nemisleci , 
Da ira manjka, kam bi leci, 
Z drugih kosev su vain posli, 
Ter u kosku moju dosli. 



Hvalu su nam duzni dati, 
Da nje cemo tu imali , 
Da im damo zulnu hrauu , 
S trudom , potom skup pribranu. 



Za sto dakle disu jada, 
Kakov cemer s njimi vlada ? 
Ja sam misli , da bi nizu 
Kjima treba dati hizu. 



Troti jesu pravi troti — 
Ako misle nam suproti ; 
Kvar za slasti naseg kruha , 
S kim si pune meh terbuha." 



Jedan mudri star sluzanik. 
Pervi matice dvorjanik, 
Sad kraljici serdce tazi 
I ovako potalazi : 



„Dojt ce konac ovog roja , 
Kada z koske sve prez broja 
Od pcelic se bude pratil, 
Tak oholnost bude platil." 

Juruj Rusan, 

Ilir iz Horvaiske. 



C E X A N A U K A. 

NSkoji bogati varoscan Atenianski, bu- 
duci mnogo vise skerban, kako ce svojeimi 
sinu bogatstvo spraviti, neg kako ce nu 
serdce izobraziti i duh ukrasiti, ide jednoc k 
Aristipu mudroljubcu i rece mu : „Gospone 
Aristipe, kamogod dojdem , svigdi cujem 
dobro od vas govoriti ; ja bi rad, da bi mi 
malko sina ucili; koliko cu vam platiti zato ?*' 
— „Jedan talent (okolo 2000 frj." — „Jedan 
talent!" izkrikne skupac, „zar je razum tako 
drag? Ja bi mogal za te peneze jednoga roba 
(suznja) kupiti." — ,,Kupite ga," odgovori 
mudroljubac, „pak cete imati dva." 

Koliki su spodobni tomu skupcu ! svig- 
dar zabavni iznajti nacine, kako bi imetak po- 
veksali, niti malo nemisleci, serdce i duh svo- 
je detce obdelati i izobraziti. 

D O B A R T O L N A C. 

Cesar Josip II. je taki po svojem po- 
prijetju vladanja francuski teatar u svome 
stolnom Becu dotergal. To je zalostilo ose- 
bujno francuskoga poslanika, kojemu bi sa- 
da uskratjeno veseije , igrokaze pohadjati. 
„Sto.cu ja sada," rekal je jednoc Cesaru, 
„u onih urah poceti, koje sam tak ugodno u 
teatru trosil !" Hitro odgovori Cesar : ,.Vi 
ucinite, kako moj poslanik u Parizu!— „&ta 
on dela ?"upita poslanik. „0n se uci francuski." 
bi odgovor. — 
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PR G L A S. 

Europa prispodablja se sedecoj devojki, 
i u toj priliki s jednim pogledom vidimo, da 
ova devojka rukama derzi jednu na tri ugle 
osnovanu iini, koju si na persa naslanja. Ova 
lira glasila je u davnoj prosastnosti najugod- 
niim naravskim glasom, kada se josce sve 
skladno slozene strune milimi vetrici gibase. — 
Ali jednoc podigne se strahoviti vihar od juga 
i zahoda i zatim silna bura od izlioda i seve- 
ra; — strune odapnu se, ter nestade sloge i 
milenih glasovah. 

Ova Europe Bra jest Itiria na tri ugle 
med Skadrom (Skutari) , Varnom, i Bi'lukom 
(Vilah) osnovana. Odapete neslozne strune 
na ovoj liri jesu : Koruska , Gorica, lslria, 
Kraiusku, Slajarska, Horvulska , Slaconia , 
Dulmaciu , Dubrovuik , Bosna , Cernagora , 
Herccgovina, Serbia, Bulgaria i dolnja Uyer- 
ska. — Sta mozerao sada, gde svaki za slogom 
uzJise, bolje zeleti, nego da se na velikoj 
Europe liri sve neslozne strune opet sloze i 
slastjom ugodnih glasovah proslave vekovitu 
mladost sedece devojke. A moze li se igda 
pomisllti, da taj veliki cilj dostignemo , dokle 
se svaka struna posebi tudjemu skladnoglasju 
priiagadja ? — Prestanimo svaki na svojoj 
struni brenkati, sloziuio Mm u jedno soglasje, 
jerbo je i ona samo jedina, premda su njeine 
strune, svaka za se vise, ili manje od per- 
voga naravskoga glasa odaljene. — ■ Otvo- 
runo staru naroda nasega knjigu , u njoj su 
duliom Slavjanskim zabilezeni lire nasc neg- 
dasnji sladki glasovi, polag njih slozimo po- 
novljenim soglasjem Europe dragocenu Uru 
ISriw, — Koj istinu i razlog ove prispodobe do- 
kuci , od potreboce jednoga za celu lliriu 
izobrazenoga knjizestva zaisto sasvim iive- 
ran i nputjen biti mora. — U ovom duhu 
tersi se novinarnica ilirska, poiag moguciio- 
sti sve duhovne nioci ilirske na jedan cilj rav- 
nati i kakti za jedan obcinski naroda posal sje- 
diniti. — Najmilostivnii car i kralj nas Fer- 
dinand 1., koj kak i Njegov blazenopokojni 
Otac, sve Svojemu Velicanstvu verne naro- 
de jednako ljubi i sretne uciniti danjom i no- 
com stara se, potverdjuje sve od blazenopo- 



kojnoga Otca nacinjene odluke i naredbe. 
Pod Njegocim dakle najvisjim scitom postupa- 
mo i na predujemo i mi 1 liri sa svimi od Sv. 
Velicanstva najmilostivnie dopustjenimi sred- 
stvi u velikom narodnoga izobrazenja delu, u 
ljubavi i slogi. 

I ovako nastaje s dojducim novim letom 
drugi tecaj Norina/t i Danice. Osnova ovih 
listov ostane kako je naznacena , najmre : 
Kovine Horvalske, izlaze dvaput na tjedan, 
svakiput na pol arkusa zaderzavajuc kak i do- 
sada: sve najnovie domace i stranske, to jest 
nutarnje i vanjske znamenite dogodjaje. 

Danica Ilirska jedanput na tjedan Novi- 
nam nasim na pol arkusa posebi priklopljena 
saderzavat ce u duhu Slavo-Ilirskom razlicne 
i mnogoverstne tako na lahku zabavu , i u 
veselenje , kako i na primerno prosvetjenje , 
ter ugodno, i koristno poducanje spadajuce 
slrari. Navlastito pako uspomene vredna i 
vazna znanja o iwjcecjem u Europi narodu 
Slavjanskom ?t obcinskom : od njegove starine 
i dogodovscine od njegovoga slovstva i knji- 
zestva, s jednom recjom: sva ona, koja Ilir- 
skoj Bralji od starodavnoga i sadasnjega sta- 
lisa svih Slavjanskih pukov dozvedeti i sa- 
znati potribno jest. Najvecjom nadalje pozoi- 
nostjom i pomnjom izpisana bude , iz dobrih 
izvorah izvadjena dogodovscina Hi huloriu 
citave Velike Ilirie, koja se najprie u kratkom 
vremeno-slovnom pregledu u obcinskom osno- 
vana pred oci domorodacah postavi ; zatim 
pako dojdu razgovori verhu poscbnih stran- 
kah donfodovscine Ilirske. Ovdc cemo saznati 
svih Ilirov to jest juinih Slarjunov : Serbljer, 
Horvalov i Slovencev starinsko zivlenje i ba- 
ratanje, njihove zupane, kneze, bune , kralje. 
vitcze i driige ucene i glasoci/e lyade, kak ta- 
kodjer ilirskih derzavuh i krujinah siurinsko 
vladanje: izvestja verhu srece i nesrece pre- 
djovah nasih, verhu slarih gradov i raro'sev ; 
verhu znamcnitih mestah i starih plemcnnh — 
na dalje ilirskih derzavah krajobrazno (gco- 
grafsko) i derzavno (statisticko ) opisanje. 
Buduc pako da k izobrazenju jezika i duha 
Raj vise doprinasaju mnogocerslnc narodne i do- 
morodne razlicnoga zavjetka pesme, zato Da- 
nica nasa^ kakgod dosada tak i u napredak s 
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izabranim pesnictva cvetjem, ukrasena i naki- 
tjena bude. — 

Cena nasih na fmom velinpapiru stampanih 
Xorinah i Danice skupa, na pol leta kak i do- 
sad za ovdesnje prez naslova i zavitka 3 fr. 
srebra,. za vanjske pako ili stranske gdegod 
stanujuce s naslovom i zavitkom 4 fr. srebra 
iznasajuca moze se ovde izraven u c. kr. priv. 
Noivnurmci llirskoj u Gospodskoj ulici u De 
Negrovoj hizi, br. 103., Hi pako narednim 
nacinom na bliznjih c. kr. postah napervo po- 
loziti. Prosimo pako gg. predplatitelje, da 
nam svoje cestite naslove, iliti titulu.se pod- 
punoma i razlozno napisane sto berzje na 
zuanje dati dostoju. 

Pozivaju se nazopet svi uceni domorod- 
ei, da se neuskrate s dobrimi pismenimi deli 
ili prinesci izbor gori spomenutih predmetov 
(prez ikakove razlike narecja i jezika) do- 
brovoljno pomnozavati , i k velikomu cilju 
piikiadne rukopise na podpor obcinskoga do- 
inovine podprijetja (o svom trosku) c. kr. 
priv. llirskoj Novinarnici u Zagreb poslati. 

Obznanitelj ili oglasitelj takodjer dojduce 
leto izlazit ce za jedno s Novinami , i buduc 
da se s njim svako, kojim god jezikom pisano 
objavlenje u tohkora citateljev broju obilno 
razglasiti moze, ufanio se , da ce se sve po 
lahko poveksali i sve bolje razsiriti. Pri sva- 
kom obznaiHMiju polag obcinske navade platja 
se od 1 do 10 liniab 20 kr. srebra, dalje pa- 
ko od svake linie 2 kr. srebra. 

Prie nego ov nas domorodni oglas za- 
kljucimo, razsudimo malko, sto dobri, sto li 
drugi ljudi o nasih Novinab sude. Dobri 
i razumni ljudi kazu : ,,Nase Novine je- 
su josce u svom pocetku , al', kad clovek 
zerno posadi, mora znati , sto sadi, i sto iz 
njega zrasti ima ; tak i Novinarnica llirska 
naznac-i.'a je, kakovo zerno je posadila i sto 
iz njega zrasti ima , i ovo zerno podiglo je 
klicu svoju , i mala lipica biti ce velikom li- 
poni , koja ce jednoc hiljade marijivih pcelah 
sa svojim cvetjem nasladiti, odkuda napune 
kosnjicu liirsku najcistjim voskom i medom, 
koj ce za sve trute (trote) otrovnu moc u 



sebi imati. Xepustimo dakle da povene lipica 
nasa, na kojoj ce negda glasni slavuljak i 
milena gerlica gnjezdo graditi. — Novine 
nase jesu u pocetku, a vendar svaki posten 
clovek po pravici spoznati mora, da su pred 
svetom mera nasega domorodstva, nase lju- 
bavi i sloge." 

A stanoviti ljudi govore : „Zasto nije do- 
sada vec sve ono u Danici, sto zelimo." 
Ovim odgovaramo , s Vitezovicem : „V T oce 
hitro ko dozrie , hitro opet i zegnjie." Ne- 
moze se u pervi del knjige sve napisati , sto 
je svojim redom za celu knjigu odlucenu. 
Svasta pomalo — i sve dalje, pozorno i 
pomnjivo u izpunenju obecanja. — Drugi pako 
ljudi kazu z jedne strane : ,,0ve Novine ima- 
du nameru iz nas Vlahe naciniti a z druge 
strane : „0ve Novine hote nas pobezjai'iti," 
a iz tretje strane : „0vde se sve mesa , ovde 
se samo jezik kvari." Mi ovakove pitamo, 
bi li Nemci imali knjizevni jezik , da su rekli 
Austrianci i Bavarci : „Pisci hote iz nas na- 
ciniti Saksonce ili Hanoverance" ; ali pak : 
„Necitajmo knjige, u njih nije nasega sela je- 
zik, u njih je sve smesano : najvise sak- 
sonski, i hauoveranski. zatim bavarski, svab- 
ski i nesto -austrianski i t. d." Bili rekoh Nem- 
ci prebivali u tolikoj vaznosti, i sreci, kako 
sada, da svaki tako prosto za svoj kut pise, 
kako govori. U Ilirii moze samo jedan je- 
zik pravi knjizevni biti , njega netrazmo u 
jednom mestu , ili ti jednoj derzavi , nego u 
celoj velikoj Ilirii. 

Neka izdaice govore, sto im drago, sva- 
ki vendar pravi domorodac zna cilj i nameru 
ovoga podprijetja, i zna da je s ovim nase 
gore listom slava naroda nasega zivo i skoro 
vec sada pred svetom nerazdruzljivo skopca- 
na, i jar zato, iz Ijubavi prama domovini i 
narotlu podpirati ce svaki ono, sto se na 
neizpisljivu korist potomstva podize. Na stran 
dakle s jednostranostjom, progledajmo zornim 
okom slavjanskim , uvek u misli imajuci Eu- 
rope lim : Jliriu. 

Dr. Ljudevit Guy , 

V. i Redactor. 



RedaKiur, i V.: Dr. I.judevit Gay. - £iainpano pri Franji Nuppaiiu u Zagrebu. 
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D AN 1 C A 

Horvatska, JSlavonska i Dalmatinska. 



Tecaj I. 


Dana 12. Grudna 1835. 


Br. 49. 


n me mm • = 


Tko ce od nas bezaii hoisce . 






Kad se braui kuca i ojjuji.ice ? 






Prirecje llirsko. 





flAZ-KTJJVAK SEREZANA OD SVOJE 

SUPRUGE. 

S u p r u g a. 

Hoce I* Rade ! uvek tako biti , 
Na oruzju danjom nocom bditi 

Terajuci za Turkom pocere I 
Tko ce tvojoj pokazati dcci 
Sarom pucat' i s handzarom seci 

Ako t' Kladus prokleta prozderc ? 

R a d o. 

Mila zeno! nemoj suze Jiti , 
Bratja zovu — a ja moram iti, 

Moja desna cuvat' ce krainu, 
Tko ce od nas bezati boisce, 
Kad se brani kuca i ognjisce ? 

Umreti je slast — za domovinu. 

8 u p r u g a. 

Zaludu cu odsada cekati 

Na te Rade , sunce izgledati , 

Hoces li mi opet ugranuti, 
Jer kopilad — osmanove vere 
Poturice — kud okotu namere, 

Morati je mnogim poginuti. 

R a d o. 

Utesi se moja ljubo mila! 
Ak' iz mojih kerv iztece ziJah, 

Domovine aldovi su sveti ; — 
Eno ! bubanj na boj vec udara 
Daj mi Jjubo ! pusku i handzara; 

Kad poginem, nek me sin osveti ! 

Josip Marie, 
Hir iz Horvaoske. 



slavo-polJski casopisl 

Ako je obilnost casopisov (Zeitschrif- 
ten) , navlastito dobrih sfanovito znamenje 
cvatucega slovstva, tak se zaisto videti mo- 
ze, da slovstvo Poljsko, i u toj njemu drugae 
nejako priatnoj dobi, neopada , nego dapace, 
da se barem na dostignutom jednoc verhu 
uzderzati tersi. U obcinskom vendar vredno 
jest zapametiti, da kakogod svagde drugdi 
tako i u toj stvari moda ili vladajuci obicaj 
mnogo uciniti moze; cim biva, da sadasnje 
vreme broj casopisov i drugih letecih spi- 
sov u celoj Europi svaki dan raste, akoprem 
se medjutim druga vazna , i u strogom (o- 
strom^ smislu prava znanstvena , samo na 
tihom dozreljavajuca dela nikakvim nacinom 
u toj meri i u torn broju nepomnozavaju. — 
Letos izhadjaju u Poljskom narecju sledeci 
casopisi : 

a) U Varsuvi. 
aa) Novine politickoga savjeCka. 

1. Dtievnik (Tagsblatt) obcinski, svaki dan. 

2. Dopisalelj QKorrespondenQ, svaki dan, 
s Rozmanitoslmi , (Razlicnostmi) dvakrat na 
tjedan izhadjajucimi. 

3. Novine (Gazeta), svaki dan, s Roz- 
manitoslmi jedankrat na tjedan izhadjajucimi. 

4. Knrir Varsavski. 

5. Novine Varsavske, sa Svetovidom , 
dvakrat na tjedan. 

bb) Casopisi slovstvenoga savjetka. 

6. Obcinski Fenik-Magazin. 

7. Dnevnik Mod. 

8. Dnevnik za delcn. 

9. Cesta okolo svela. 

10. Domovni Muzcum. — Svih ovih pet 
casopisov s kipi. 
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dan. 



11, Cilanka , svakoga tjedna. 

12. Sbirka povestih 



svaki tje- 



13. Tjednik (Wochenschrift) tehnologie i 
gospodarslva , od J. N. Kurovskoga, spisate- 
Ija mnogih delah o gospodarstvu. 

14. Sylvan, tjedaik sumski ili lugarski. 

b) U Krakovu. 
aa) Novine politickoga savjetka: 

15. Novine s RozmaniloslmL 

16. Kurir Krakovski. 

bb) Slovstveni Casopisi. 

17. Temis Krukovska, od g. Slotvinskoga. 

18. Pamelnik lekarski^ od p. Savezev- 
skoga. 

19. Uspomene hislorie i literature, od g. 
Wisnjcvskoga. 

20. Pamelnik obcinski, naukov i umilno- 
slih, casopis u mesecnih svezkih izhadjajuci, 
razsirenih granicah i mnogo zavnimivoga sa- 
vjetku. 

21. Kvarlalnik naukov, kojega izdavatelj 
jest prof, i dokt. pravah , gospon Aid. Sigm. 
Helcel. 

c) U VUiu. 

aa) Novine politickoga savjetka. 

22. Kurir Litvanski. 

bb) Slovstveni Casopisi 

23. Kipi naukov i literature. 

24. Dnevnik za muztku. 

d) U LesnjL 

25. Prialelj puka, s kipi. 

e) U Poznani. 

26. Novine. 

f) U Lavovu. 
aa) Novine politickoga savjetka. 

27. Novine (Gazeta) s Rozmanitostmi. 

bb) Slovstveni Casopisi. 

28. Sbirka raznih (razlicnih) pisam s kipi. 

29. Fenik-Magazin , od g. Zelinskoga. 

30. Zemanin, od g. Kaminskoga. 

g) U Pelrog radii. 

31. Tjednik Pelrogradski , politickoga i li- I 
terarnoga savjetka. | 



32. Dulamut satirickoga savjetka. 

h) U Francuzkoj. 
U Francuskoj zemlji izdava se Ietos 12 
<5asopisov u narecju poljskom n. p. Tjednik, 
od Slovacinskoga } — Polnoc oil Cimkotja i dru- 
gi , od kojih ovde govoriti nemozemo. 

Dr. Safarik. 
gl. Casopis Cesk. Mus. 9. roc. svuz. 2. V Prazi 
1835. 

Svakoga zaisto Ijubitelja slavjanskoga 
knjizestva jako zavnimati mora, da se je ii 
jednom letu broj Stavo-Poljskili Novinah u Pa~ 
7'izu na toliko poveksal, da ih letos jur dva- 
naest izhadja, gde se ih je Iani samo pet na 
svetlo davalo. Lanjsko najmre izvcxlje verhu 
ovih Novinah u Ceskoj Pceli c. 41. 1834. jest 
sledece ; U Parizu izhadja letos 5 Oasopisov 
u Slavo-poljskom narecju, najmre: 

1. Nova Poljska, koju izdava uceni po!j- 
ski pravoznanae J. Bolesluv OslrovskL 

2. Kronika, izhadja tro^kom i uredbom 
kneza Carloriskoga, i jest stanovitim nacinoni 
u boju i odporu (resistentia) s listom per- 
vesini. 

3. Poslnp, ima istu nameru i osnovu , 
kakti It. 1. — 

4. Tjednik, zabavlja se najvise sa stvar- 
mi, koje se domovine tieu , Hi koje iz nje 
dohadjaju. Redaktor jest gosp. Slovachiski , 
i cini se , da bivsi general Dvernicki na taj 
casopis veliki utok imade. 

5. Sybilla , koju izdava Fr. Gfimale : 
prerada cistom poljscinom pisana, je vendar 
u svojem savjetku nianje zavnimiva ( in- 
teressant). — Izvan to^a izhadja takajse 
u francuzkom jeziku mesecni Casopis „Le 
Polonais" najvise predplatiteljev imajuci, ko- 
jega izdava grof Vladislar Plater. U njem iz- 
hadjaju francuzki prevodi Miokieviccvih spisov. 



ROD OLJUB MILOSLAVU. 

Odkud, sladki! naseg siromastvo dohadja knji- 
zestva , 

Jer svih od Slavjanah tak smo zaostali, pitas? 
Mikoi najlepsim se slovom bezdvojno ponasat, 
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Sudii svih po drugih najslajsim imademo di- 

cit ? — 

! da bi bilo svacem tako uzrok lasno po- 

kazat , 

K6 sto je torn siromastvu 3 — Neeu dakle 

mlogim te 

Triidit. Jiegda cuvenog samo spomeni se 

redka : 

,,Sint Mwcenales, turn dienml — Marones!" 
Tim da je pesnik ovo ht£o , znades, kazati 

recma ; 

„Nek bade podporilelj' pa ni pisac manjkati 

ncce f* 

Tom ja pako pridajem: nek' sloga narod ilirskl, 
Ljubav zajmnu svojim nek' umiljnim pluslom 

ogerne ; 

Nek slo je bilo do sad raxtidiauo razne n# 

strane , 

Nek' slo se jos do danainjeg jadno dana po- 

vlaci : 

Nek' brate! jedna blagopiica blago naroda 

cuval — 

Znas kuda ja Miloslave aavijam, znas kuda 

cHjam, 

Nit trebas u ocevidnoj tak razlaganja stvari. — 
To dvoje: elo nasem Miloslave bogastvo knji- 

zeslvu ! 

To dvoje : pak smo bralju skoro svu presligR 

slavensku I 

To dvoje : ter Parnassu svet ce se divil ilii- 

skom 

AJ tak : dokle jedan laRansku , sin drugi do- 

kle nemacku, 
Mwsu W ti , jnccrnjeg dokle pomaze naselca: 
Dok slid, dokle nemarnost , klela li cesti po- 

hlepnost , 

Majki dok nezahvalnost zatvara serdce sino\ ah ; 
Nesloga doklem uvrizena td tmert druzlva sva- 

koga : 

Dok svojeljvbje bezmmo nas razkidal ce narod, 
Lbogo bil' ce knjizevstvo , s njim izobrazenje 

r celo ! — 

. slogo , ti kraljestvah s mesla nekrenimi 

shipu ! 



Dubrave ras vrncozeljno, vas nase slrane po- 

gledju ! — 

Dosta na pitanje. Tak Rodoljub tz Beta ti pise. 

M. T. e. 

llij- Us Slavonic 



NE&TO NAPREDKU CLOVECANSTVA. 
1. Sto je u cloveku praro ilovi-cnoga f 
Da bi me gdo pital , koj je u cloveku 
onaj pravi znak cloveeanstva, po kojem lju- 
di ocevidnu prednost pred ostalom zivinom 
dobivaju, tak ja niti nebi gledal na njegovu 
osebujnu tela spedobu , niti na njegov oso- 
vljeni ili uzdignjeni hod, niti na njegov jezik 
(jerbo se i druga zivina svojim nacinom raz- 
govara); ja bi samo odgovoril, znak taj jest 
u njegovom napredovanju. — Zrelo misleci 
citatelji razume , da ovde nije od telesnoga , 
nego od duhovnoga napredovanja spomenak. 
Gdo hoce pravi clovek biti , mora, kaktigod 
celo clovecanstvo skupa , tak sam za se 
„nnlla dies sine Unea Qiijcdan dan, brez na- 
predka,~) u za svoju poslovicu imati , i polag 
nje vladati i ravnati se. Gdo u svojem ce- 
lom ziv!enju niti toliko nije doprinesal, koliko 
dervena ruka na razkrizju ili krizoputju po- 
stavljena, kojfi nam barem kaze; kuda pojti 
imamo , taj nima glavnoga znaka clovecan- 
stva u sebi. A sto nam je s onim poceti, koj 
niti s nami napredovati nece , nego samo na 
putu lezi kakti kamen ili klada; ter nas s'vo- 
jom lenostjom preci, kad se staramo njega s 
nami povuci '? 

2. Napreduje li clovecanstvo ? 
Ima med Ijudmi veliki broj kamen'ov : ov- 
de je jedan zivac^ onde lapor, a tu opet ka- 
men smutnje. To je ravno istina, ali vendar 
clovecanstvo sveudilj napervo koraca i napre- 
duje. Mi ga najpredi nahodimo u raju zeinalj- 
skom, gde u sladkom miru i pokoju bez 
brige i skerbi pazi , jeli ce koja hruska, ja- 
buka ili smokva i t. d. iz svojega stabla 
pasti , ter lenjivo usta otvara da bi mu zre- 
lo voce samo med zube dojti moglo. Oj 
kakovo leno pokolenjc, ako ga iz ove stra- 



hjubavi. h ncpolldcena blagih kierko nebesah ! | ni promotrimo ! Pak vendar dade clovecau- 
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skomu recniku pervi pocetak. — Zatim izide 
iz toga ugodnoga prebivalisca, pokori i upi- 
tomi divju zivinu, obdela polja, i odputi se 
na bezkoncnu stazu iznasastjih, gde odmah 
pri pervom koraku, iz kozje koze nacini meh, 
koj mu za puhalo sluzi u novo iznajdjenoj ko- 
vacnici , gde najprie s kauienjem kuje zelezo 
u priliku, koju mu dati hoce , al' surovo i 
nesverseno; zatim kuje karike, lance, i za 
bratju veruge, zatim zeleznim batom kuje mac 
i sabiju najpredi proti zivini, a zatim proti bra- 
tji : jedanput za se, drugiput proti sebi. Ai' od 
onoga vremena nije stalo clovecanstvo nikad 
vise na jednom mestu, nego sveudilj i svig- 
dar koraca i napreduje k vecjoj sversenosti. 

Dobrozelic. 



PRISPODOBA. 

Varosan nekoj imavsi nekoliko sinovah, 
odhrani ih doma pobozno i krepostno ; a po 
torn , kad su vec odrasli , i detcinstvo polo- 
zili , posla ih u vecje skole. 

Starostjom napredovali su vn kreposti i 
marljivosti, ucivsi se dobro, bili su od svakc - 
ga prostimavani , i dobro im idjase i oni po- 
stupase znamenito u mudrosti. 

A videc , da im dobro ide , postali su 
obistni i gizdavi, i rekose : prostimavaju nas 
Ijndi, i to je pravo ; jerbo smo mudrii od mno- 
gth drugih , zato i treba, da bolje nego drugi 
zivimo, da se bolje opravljamo, i da se sveta 
uzivamo. 

Ali buduc, da im otac nije dosta novae 
posiljal, jerbo im je umereno, i polag potre- 
be, ne pako u obilnosti posiljal, prestadoie 
otcu vjavljati se, i svadivsi se s njim, zaceli su 
se sami starati za peneze ; iz pocetka poste- 
nim nacinom, zatim pravec duge, na racun 
dedinstva , i najdose uzurasa, koj im je o- 
bilno posudjeval , previdec propad njihov. 
Po torn buduc nespokojni i zalostni, poceli 
su uteliu (vtazenje) u pijanstvu i razpustju 
iskati , i govorise med sobom: Otac nas je 
opominjal o zlih posledjih pijanstva i razpu- 



stja, ali mi imamo sada nas vlastoviti ra- 
zum , kusajmo , nebi li se utesili , uzivajuc 
se pitja i razkosja v umerenosti , (mertuc- 
Ijivosti) kakono se razumnim ljudem pristoji. 

Ali po torn izgubise mertucljivost, posta- 
se veliki pijanici i razuzdanci ; a vu posudje- 
vanju penez varalice (vkanjlivci). Uzuras ta- 
kodjer dobivsi proti njim dopit (sententiu) sud- 
beni, i jurve imajuc njihovo dedinstvo u svo- 
jih rukah, nista im visje nije daval. 

Upadose anda u nuzdu (silu); a otac to 
saznavsi, izdedi (exhaeredare) ih , i predani 
su zatim lihvaru iliti uzura.su vu robstvo, a 
radec kano robovi, spominjali su se opomen- 
kov otcevih i mislise u serdcu : skoda, da ga 
nismo slusali. Ali buduc tverdokorni, nisu 
hoteli pisati molbu za oprostjenje, svojemu 
otcu, koj za njih plakase. I ovi mladici, koji 
se nesramise celoga sveta , sramili su se lu- 
pezev, koji su u suzanjstvu s njimi radili, i 
bojeci se, da jim lupezi (tepci) nereknu : da 
su slaboga serdca i da se placu, i otca prose. 
— I tako su pomerli. — 

I vidivsi to susedi, rekose : eto mladenci 
ovi jesu dobri i krepostni bili , dok donift 
bihu ; a kako se skole izucise, postadose zlo- 
cesti; nauk dakle mora biti zla stvar, cuvaj- 
mo anda detcu nasu doma vu glupstvu i be- 
dastoci. 

Ali je otac mudar bil , niti se je tim pre- 
strasil ; nego je poslal opet mladje svoje si- 
nove u velike skole, ter jim rece : da izgled 
i peldu uzmu od starie svoje bratje. 

Mladji anda sinovi nezaboravise nikada 
mili nauk otca svojega, i napredovase u nau- 
ku i znanostih i bihu vavek krepostni i po- 
steni , ter pokazase susedom : da je natik do- 
bra stvar, i da je Otca vavek slusali treba. 

Otac taj jest raznm, a skola izkustvo ; 
sinovi stari su nekoji narodl pokvareni ; pene- 
zi su razkosje i dika svetovna; a uzuras jest zlo 
razumljeni dnh vremena: a mladji sinovi je- 
su Slavjani razum s dobrom voljom sledujuci. 

A. Mickieric. 



* 
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PREDRAG I NENAD. 

(Xarodna Pt.ima.) 

Hrani majka dva nejaka sina , 

U zlo dobah u gladne godine , 

Na preslicu i desnicu ruku. 

Lepa im je imena nadela : 

Jednom Predrag , a drugom Nenade. 

Predrag majci do konja doraste , 

A do konja, i do bojna koplja , 

Pak odbeze svoju staru majku 

I pribeze gori u haiduke, 

Osta majka hraneci Nenada, 

Nenad bratca ni zaznao nije. 

I Nenad je majci dorastao 

A do konja i do bojna koplja, 

Pak odbeze svoju staru majku, 

I pribeze gori u hajduke. 

Hajdukova tri godine danah. 

On je junak mudar i razuman , 

I srecan je svuda na mejdanu ; 

Ucini ga druzba staresinom , 

Staresova tri godine danah. 

Al' se mladjan zazelio majke, 

Druzbini je bratji besedio : 

„0j druzbino , moja bratjo draga ! 

Ja sam vam se zazelio majke, 

Hajdte, bratjo, da delimo blago, 

Da idemo svaki svojoj majci." 

Druzbina ga rado poslusala. 

Kako koji izasipa blago, 

Taj se njemu i zaklinje tezko : 

Koji bratcem , a koji sestricom ; 

A kad Nenad svoj' izasu blago, 

Druzbini je bratji besedio : 

.,0j druzbino , moja bratjo draga ! 

Brata nemam, a sestrice nemam , 



Vec tako mi Boga jedinoga ! 
Desnica mi neusahla ruka ! 
Dobru konju griva neopala! 
I britka mi sablja neherdjala! 
Ni u mene nema vise blaga." 
Kad su tako podelili blago ; 
Nenad sede na dobra konjica, 
Pak se dize svojoj staroj majci. 
Lepo ga je docekala majka , 
Pred njeg nosi sladku djakoniju. 
Kad su bili seli za veceru , 
Nenad majci tiho besedio : 
„Oj starice, moja mila majko ! 
Da mi nije od ljudih sramote, 
Da mi nije od Boga grehote, 
Nebi rek^o, da si moja majka, 
Zast' mi nisi bratca porodila , 
Jali bratca, jali milu seju '? 
Kad sam bio s druztvom na deobi , 
Svaki mi se zaklinjase tezko : 
Koji bratcem, a koji sestricom, 
A ja majko, sobom i oruzjem, 
I dohrijem konjem izpod sebe. a 
Stara mil se nasmejala majka : 
„Nebudali mladjani Nenade! 
Ja sam tebi bratca porodila, 
Predragoga tvog brata rodjenog, 
I juce sam za njeg' razabrala, 
Da s' nahodi i da hajtlukuje 
U zelenoj gori Garevici, 
Pred cetom je junak harambasa." 
Besedi joj mladjani Nenade : 
„Oj starice, moja mila majko! 
Pokroj na me sve novo odelo , 
Sve zeleno od cohe zelene , 
A okratko s goricom jednako, 



s 



Da ja idem bratca da potrazim, 
Da me ziva moja zelja mine." 
Besedi mu stara mila majka : 
„NebudaIi mladjani Nenade! 
Jer ces ludo izgubiti glavu." 
Ali Nenad majke neslusase, 
Vec on cini , sto je njeniu drago : 
On pokroji na sebe odelo, 
Sve zeleno od cohe zelene , 
A okratko s goricoua jednako , 
Pak usede na dobra konjica, 
I dize se, bratca da potrazi, 
Da ga ziva zelja inimoidje. 
Nigdi svoga on nepustja glasa, 
Niti pljunii ni na konja viknii ; 
A kad dodje gori Garevici, 
Klice Nenad kako sokol sivi : 
„Garevice, zelena gorice ! 
Nehranis li o sebi junaka, 
Predragoga mog brata rodjena * 
Nehranisli u sebi junaka , 
Koji bi me s bratcem sastavio?" 
Predrag sedi pod jelom zelenom , 
Predrag sedi pije rujno vino ; 
Kad saslus'o Nenadova glasa 
Druzbini je bratji besedio : 
„0j druzbino, moja bratjo draga! 
Izpadnite na drum za busiju , 
Docekajte neznana deliju, 
Nit' ga bijte, niti ga globite, 
Vec ga ziva meni dovedite : 
Odkudgod je on je roda moga." 
Ustalo je trideset momakah, 
Na tri mesta sve po deset stalo. 
Kad na pervih deset naisao , 
Nitko nesme pred njeg' da izidje, 
Da izidje , da konja prihvati , 
Vec ga stase strelom strijeljati. 
Besedi iui mladjani Nenade : 
M NestreIjajt' me, bratjo iz gorice, 
Nebila vas vaseg brata zelja, 
Kako mene i brata mojega ! 
Sto me tuzna ovud poteralo f 
Oni njega propustise s mirom. 
Kad na drugih deset naisao , 
I oni ga strelom strijeljase, 
I njima je Nenad besedio : 
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J „Westre!ja}f me , bratjo iz gorice , 
Nebila vas vaseg brata zelja, 
K&no mene i brata mojega ! 
Sto me tuzna ovud poteralo !" 
I oni ga propustise s mirom. 
Kad na tretjih deset naisao , 
I oni ga strelom strijeljase, 
Razserdi se mladjani Nenade , 
Pak udari na triest junakah : 
Pervih deset sabljom posekao, 
Drugih deset konjem pogazio , 
Tretji deset po gori razbeze, 
Koje k gori, koje k vodi ladnoj. 
Glas dopade Predragom junaku : 
,,Zlo ga seo, Predrag harambasa \ 
Dodje tebi neznana delija , 
Isece ti po gori druzbinu. ' 
Predrag stoci na noge lagane, 
Pak uzinia luke i strijele , 
Pak izlazi na drum na busiju , 
Pak zaseda za jelu zelenu , 
Skida njega strelom sa konjica. 
Na zlo ga je meslo udario , 
Na zlo mesto, u serdce junacko. 
Vrisnii Nenad kako sokol sivi, 
Vrisceci se po konju povija : 
^J'o junace , iz gore zelene ! 
Ziva tebc , brate , Bog ubio ! 
Desnica ti usahnula ruka, 
Iz koje si strele izpustio! 
I desno ti oko izkocilo , 
S kojim si me, more, namotrio ! 
Jos te tvoga brata zelja bila, 
Kano mene i brata mojega! 
Sto me tuzna ovud poteralo , 
Naopako a po inoju glavu !" 
Kad je Predrag reci saslusao , 
Iza jele njega zapituje : 
„Tko si junak, i cijeg si roda?" 
Ranjen Nenad njemu odgovara : 
„6to me , more , ti za roda pitas ? 
Od mene se ozeniti neces; 
Ja sam junak mladjani Nenade, 
Imam staru samohranu majku, 
I jednoga brata rodjenoga , 
Predragoga mog brata rodjena , 
Pak se digoh da njega potrazim 
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Da me ziva moja zelja mine, 
Naopako a po moju glavu !" 
Kad je Predrag reci razabrao , 
Od stra ljuta strele izpustio , 
Pak priterca ranjenu junaku , 
Skida nj«ga s konja na travicu : 
,.Ta ti li si , moj brate Nenade 1 
Ja sam Predrag tvoj bratac rodjeni 
Mozes li mi rane preboleti ? 
Da poderem tanahrse kosulje, 
Da te vidam i da te zavijam K 
Ranj'en Ncnad njemu odgorara : 
„Ta ti li si., moj brate rodjeni ! 
Hvala Bogu, kad sam te video, 
Te me ziva meja zelja minii ; 
Nemogu ti rane preboleti , 
Vec ti prosta moja kervca bila!" 
To izusti pa dusieu pusti. 
Nad njim Predrag jade jadikuje : 
„J'o Nenade , moje jarko sunce ! 
Rano ti mi ti bese izislo , 
Pa mi tako rano ii zasede: 
Moj bosiljce iz zelene basce 
Rano ti mi bese procvatio , 
Pa mi tako rano ti uvenu." 
Pa poterze noze od pojasa, 
Te ndara sebe u serdasce 
Mertav pade pokraj bratca svogs. 



CASOPISI SLAVO-CESKT. 

Letos se u Prazi na svetlo davaju sle- 
deci Casopisi u Slavo-C'eskom narecju : 
a) Politickoga Savjetka. 

1. Prazke Novine, dvaput na tjedan na 
ppl arkusa. — Red. jest g. Franyo Ladislav 
Celakovsky. 

b) Slovstvenoga Savjetka. 

2. Ceska Pcela , jedanput na tjedan celi 
*rk. — Red. isti g. Fr. L. Celakovsky. 

3. Svetozor (Fenik-Magazin) s razlicnimi 
kipi jedanput na tjedan celi arkus. — Red. 
jest g. Dr. Paval Josip Safarik. 

4. Cesko Cvefje, jedanput na tjedan a 
svakih cetirinaest danah s prilogom od pol. 
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5. Casopis Ceskoga Musenma. 

6. Krok, Obcinski spis svenaucni. Red. 
g. Dr. Jan. Svatopluk Presl. 

7. Casopis za katolicko dnhovniclvo. 

8. Priatelj mladeki. 

9. Venae iz sperov domorodnih * napc- 
■vi i priglasjem na klavir. Casopis musikalski. 

10. Biblioteka zabavnoga citanja. 



LIST NA NOVINARNWU S DOPISI 
PBAVOPISU IL1RSKOM. 

[N a s I o v.J 

Jedan cestiti , stari penzionirani kapetan 
pise mi iz Kraine, i neuzmanjkam, Vam, go- 
spodine, njegov list, i moj na njega mu da- 
ni odgovor poslati , iz kojih dopisov videti 
mozete brign , kojn domorodci o uvedenju 
Vaseg vele slavnog ilirskog pravopisa ima- 
du: za koje si takojer ja sve tmde uziraam, 
da ga u svakoj prigodi, kako zasiuzi , prosla- 
vim i polag mogucnosti razsirim Ali zall- 
boze odprie ukorenila se je kojekuda bea- 
jacnost na toliko, da stariin ucepinam po nia- 
lo i tezko k zeljnomu koncu priteze se, 

Priklopljene liste saljem Vam iz dviuh 
uzrokov polag moje misli. 1. Da se obsve- 
docite , da u ovih gorskih krajih takojer iz- 
kernih priate'ljah imadete, koji bi zeleli sTa* 
mi, gospodine, skupa plodnost sloge razsire- 
nu videti. 2. Da liste ove polag Vasega su- 

da i mnenja za obcinski cilj upotrebite. 

i t. d. 

U Verbovskom dana 14. Grudna 1835. 

Josip Lalid, 

Uciiejj, 



Dragi Priatelju! 

Nemojte zameriti, da Vas bantujem , bu- 
duc ja jos u mladosti Vasoj zapazil sam u 
Vas osobitu ljubav k domorodnom jeziku i 
pisanju, kada ste znali onak male verse na- 
praviti, k tomu uvek osobiti nacin pisanja 
imali jeste. Sada se pako u priliki nahoJite, 
gde osobito u ilirskom jeziku takajse sluzbeni 
posli mesto imaju. 



— 201 — 



Zato dolazim, Vas s ovim upravo prositi, 
da mi odgovorite od ovoga sndasnjega nacina 
od pravopisanja, kojega g. Dr. Gay vandaje. 
Jeli obstati i primiti se moze, buduci da je 
posve prosto (jednostavno) i posve na krat- 
ko. Vi znate, da sam ja od moje mladosli 
med Nemci , Magjari, Taliani i t. d. u tudjini 
iivio, koju bolje akoprem domorodac jesam, 
razumim ; dakle mi Vi ovo za moje i drugih 
ravnanje, koji razlog od Vas u ovom dugo- 
vanju cuti zeljni jesu , razlozite. S ovim u 
eekanju sto berzieg odgovora, ostajem Vas 
ljubezno pozdravljajuci 

U Slunju dana 20. Studna 1835. 

Vas priatelj Paulicic. 

O D G O V R. 

Najljubeznii moj priatelju ! 

S veseljem Vas list od 20. p. m. primil 
jesam , iz kojega zpazih otvorene ruke Vase 
za zagerliti stari nacin ilirskoga pravopisanja 
po g. Dru. Gayu na svetlo izvedcn. Ov na- 
cin jest ono sunce , za kojem ja od mlado- 
sti moje uzdisal sam, osobito gledec na oko- 
licne narode, koji svoje starine , rusevine i 
raz valine cisteci, iznajdose najplemenitiu mate- 
riu(gradju) ; iz koje cisto novo sianje za novi 
zivot napraviti , i kroz to nesamo sebe iste , 
nego takodjcr posledke ili potomke svoje s 
naresenjem novoga slovstva i knjizestva n 
dobrom staliiu preporodjene , dicno izvisiti 
terse se. — — 

Da se i mi iz sna zbudimo , zaisto jest 
vec stara doba. Vi znate dobro , da ja veli- 
ke ucenosti neposedujem, da bi Vam na Vasa 
pitanja veliko razlaganje pisati mogal ; nego 
jedino valujem Vara, da izpeljanje g. Dra. 
Gaya posve dobro i jedino sredstvo jest, po- 
lag kojega skoro veca stran Europejcev u 
/Jravopisu sdruzena biti moze , i koje vec sa- 
da mnogi nasleduju, med kojimi i ja zadnji ni- 
sam. U mojoj ucilnici delca polay oi-oya pra- 
Toplsa posve rado napveduju. — Ja velim n 
ovoj nameri ovsko : svaki neka govori i di- 
vani po!ag svoga obic.ija i navade, kako ma 



drago, i kako hoce, samo za sve i kod svih 
jedan nacin pisanja i pravopisa neka bnde. 
Onda ce raznmit Mr , (Horvat, Serb, Kraj- 
nac i t. d.) Ceha, Poljaka i Husa i t. d. i 
naproti opet ova druga bratja svoga brata Jli- 
ra, i to ako ne posve, barem velikom stra- 
nom. I ovo cc dati priliku s vremenom da 
cela cudnovito velika herpa ljudih od 80 mili- 
onah Slavjanov vzaimnim nacinom svi med 
sobom razumili se budu. Neceli to biti , ko- 
rist, dika i slava nasoj Ilirskoj domovini , da 

— — . Obazrimo se , kako 6e drugi narodi 
slaviti znadu , samo s kakovom nialoin vaz- 
nostjom, koja se medju njimi na novo porodi 

ter — — — — — — — ; ka- 

moli mi i jos bolje nasi posledki ili potomci 

ilirske domovine slava i ne- 

opisljiva korist. 

Vi velite, da je ovo pravopisanje prosto 
(einfach) ; ravno ja oto nalazim za dobro i po- 
lezno (hasnovito), jer se takov posve prosti i 
nesmutni pravopis u kratko vreme svaki do- 
morodac i inostranac lahko nauciti moze, 
sto naproti dosad nikako moguce nije bilo i- 
stim domorodcem, a kamoli inostrancem, medju 
kojimi bi se toliki radi naucili ilirski citati i 
pisati, ali dosnd zaludu, kada nesamo svako 
selo imade svoje narecje, nego skoro i svaka 
knjiga svoje osobite kojekakve pravopisne 
razlike, koje si dobrozeljni inostranac nikako- 
vim nacinom zapametiti nije mogal. — Zara- 
di toga jest od potrebe slogu i jedinstvo uve- 
sti, gde to^a nije, nikada voz iz doline na 
breg neizaidp. — 

Za Vas bolje u ovom ubavistiti ; pripo- 
rucam Vnm Dunicu pod br. 31 i 32 pomnjivo 
procitati, i naiti cete temelje neporasljive — 

— — — Neka svaki vagne svoje sa tudjini 
i onda ce lahko u zpoznanje dojti, od pole- 
znosti i skode, od napredka i nazadka. 

^'as pozdravljajuci i zeleci Vam sve dobro 
ostajem 

U Verbovskom dana ']. Crudna 1835. 

Vas istinski priatelj Josip Lalic , 

UOitcIj. | 
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S B I R R A 

nekojih recih, koje su ili u gornjoj ili u dolnjoj 

Hirii poinanje poznane. 



Aldov , a, m. vidi zertva. 

AIniustvo, a, n, eleemosina, AIniosen. 

Amo , v. simo. 

Anda, v. daklc. 

Ar, v. jer, jerbo. 

Arkiis , a, m. philyra, Bogen. v. Hstan. 
Azdaja, e, z. draco, Drache. v. pozoj. 

B. 

Bacam , &W,jacio, werfen. 

Bah, a, o, ) . . , 

Bahat, a, o, ) su P erbus > stolz - 

Baja, e, i. venustas, Zauber, Anmutb, Reitz. 

Bakrorez, v. inedorez. 

Banta, e^ z. disturbium, StOhrung. 

Bantujem, tovati , turbo, inquieto , stohren. 

Bflratjem , tati , tract o , urogehen , handeln. 

Barsun , a, m. , Sammet. 

Bas , recte, accurate, just, gerade. 

Batrivost, i, z. vivacitas, Munterkeit. 2) so- 
latium, Trost. 

Bdem, eti, vigilare, wachen. 

Bdim , iti, v. bdem. 

Berbljam. ati , blatero , plaudern. 

Berlog, a, in. lustrum, Nest-Loch eincs 
Thieres. 

Beisljan, a, in. hedera , Epheu. 

Beseda, e, z. vox, Wort, Spruch , Rede. 

Besedim, iti, vocifero , sprechen. 

Beteg , a, m , v. bolest. 

Betezan, zna, o, v. bolestan. 

Bez, sine, ohne. v. brez , prez. 

Bezbozan, zna, o, impute, gottlos. 

Bezkoncen, a, o, injinitus, unendiich. 

Kerzsmertan, a, o, immortalis, inisterblich. 

Bezuman, mna, o, impriulens , unverniinftig. 

Bezzakonje, a, a. injuria, iniquitas , Ge- 

setzwidrigkcit. 
Bezznkonost, i, z. v, bezzakonje. 
Beda, e, k miser ia, UngUick, Elend. 



Bedan , dna, o , infelix , miser, ungliicklich. 
Beg, a, in. fuga , Flucht. 
Begovnik , a, m. v. begunac — uzbeg. — 
Begunac, unca, m. profugus , Fliichtling. 
Bes, a, hi. 1) dcemon , Teufel. 2^) insania , 
Wahnsinn. 

Besan, sna, o, ) demens, wahnsinnig. 2) rabidus 
Bestan, tna, o,) wiithend. 
Besnim, iti, furo, wiithen. 
Besnoca, e, i. furor, Wuth. 
Best , i, i. rabies , furor , Wuth. 
Bileg, a, m. nota , Zeichen , Mai, Marke. 
Biti, jesam , sum, sein. 
Biti , biem , percutio , schlagen. 
Bitva, e, i,pugna, Schlacht. 
Blag, a, o, mild, anmuthig, grazios. 
Blagdan , a, m. festum , Feiertag. 
Blago, a, n. thesaurus, divitice, Habe, Gut, 
Schatz. 

Blagocestan , tna, o, felix, bealus, gli'ickselig. 
Blagodaran , darna, o, gratus , dankbar. 2) 

liberalis , freigebig. 
Blagodarim , iti, gratias ago, danken, ver- 

gelten. 

Blagolican , licna, o, holdselig. 

Blagorodan, dna, o , generosus, nobilis, edel, 

wohlgeboren. 
Blagost, i, z. Milde, Anmuth , Grace. 
Blagujem, ovati , manduco , speisen ( sich 

wohl schmecken lassen.). 
Blazan , zni , z, scandalum , Aergerniss. 
Blazina, e, i. culcitra plumea , Federbett. 
Blaznim, iti, scandalizare , argern , sclilech- 

tes Beispiel geben , mit Worten oder 

Thaten. 

Blaz en, a } o, beat us , selig. 

Blazenost , i , z. ) beatitudo , Seligkeit. 

Blazenstvo, a, n. ) Gliickseligkeit. 

Blesk , a, m. fulgur, Blitz, v. nmnjn. 

Bludnja, e, z. error, Irrthum. 

Bo , enim , denn ; pisem bo , scribo enim, 



Bogocastje, a, n. divinus cultim, Gottesver- 
ehrung. 

Boj , a , m. pugna , Schlacht. 
Bojazan, jazni, i. tinwr , pavor , Furcht. 
Bojazan, a, o, ) Umidu furchtsam . 
Bojazljiv, a, o, ) 

Bojisce, a, n. locus pugnce , Wahlplatz. 
Bol, i, z. _ ) dolQ Schmerz . 
Bolest, 1 1 z. J 

Bolnica, 1) kuca, nosocomium, Spital. 2) ze- 

na , cegrotans femina , Patientin. 
Bota, e, z.) y Uca 
Batina, e, z.) ' v 

Brasno , a, n. 1) commeatus , Proviant. 2) 
viaticum. Reisevorrath. 3) farina, Mehl. 

Breg, a, m. mons , declive, Berg, Abhang. 

Breme, ena, n. onus, Last. 

Briga, e, z. cura, sollicitudo, Sorge, Kuni- 
mer. 

Brinim se, brioiti se. sollicitor, sich bekum- 
mern. 

Britak, tka, o, peracutus, acerbus, sehr scharf, 
bitter. 

Britkost, i, z. acritudo, acerbitas , Scharfe, 

Eitterkeit. 
Brizan, zna, o, sollicitus, besorgt, 
Brodisce, a, n. Rhede , Landnngsplatz. 
Bucim, iti, clarno, schreien, drolinen, brulien. 
Buka , e , z. clamor , strepitus , Limn , Ge- 

drohne, Gebriille. 
Buna, e, z. seditio , Tumult, Emporung. 
Buzdohan, a, n,. ) & ^ ^ Keu , e 
Buzdovan, a, m. ) ' 

C. 

Caprag , a, in. stragulum , Schabraeke. 
Car , a , m. imperator , Kaiser , Herrseher. 
Carevic, a, m, imperantis Jilius, Herrscher- 
sohn. 

Carigrad , a, m. Const anli nop oils , Konstan- 
tiiiopel. 

Cedilo, a, n. colum, durchseiher. 
Celiteljan , teljna , o , salutaris , heilsam. 
Celnjem , celovati, osculo , ktissen. 
Cic , v. cica. 

Cica , propter , wegen , v. zarad. 
Cilj , a, m. met a , scopus , Ziel. 



Chner, a, m. instgne , Wappen, prispodobi 
gerb. 

Cipela, e, z. calceus, Schuh. 
Cirkva , ili Cerkva , ecclesia , Kirehe. 
Copram , ati , fascino , hexen. 
Cucak , cucka, m. canis, Hund, v. pas. 
Cura, e, v. devojka. 

Cvilim, iti, ploro, wehklagen , wiinmcrn. 
Cvrera, eti, liquefacio , schmelzen; prispo- 
dobi talim, iti 

c. 

Cadina, e, z. vapor, exhalatio, Nebel, Dunst, 

v. caj ili cajina. 
Cado, v. cedo. 

Caj, a, m. ili cajina, Heerraueh, Erdrauch. 

Calaran , arna, o, vanus, eitel. v. sueta. 

Cam, a, m. horror, Schauder. v. serh. 

Car , a, m. 1) ductus linear, Strich. 2) fas- 
cinum, Zauber. 

Caram, ati, J) duco lineas, kritzelo. 2} fas- 
cino , zaubern. 

Carobia , e, z. fascinum , Zauberei. 

Cas, a, m. minulum, Augenblick. 2) Lem- 
pus, Zeit. 

Casopis , a, m. ephemeris, Zeitschrift. 

Castitelj, a, m. v. poeitatelj. 

Cedan , dna , o , modestus, beseheiden. 

Cedo, Sl, n. foetus, infans, Frucht, Kind. 

(5eh, a, m. bohemus, Bo lime. 

Celenka, e, z. penna argentea, Silb. Schmuck- 
feder. 

Cemer , a, in. 4) otrov, venerium, Gift. 2 J 
nevolja calamitas, afflictio , Elend. 3) 
tuga , tristitia, Traurigkeit. 

Ceperkam , ati, scalpturio , aufscheren. 

Cerpam , ati, haurio, schopfen. 

Cerckam , ati, kritzeln. 

Cernomanjast , a, o,) , . , 

,\ . J . i subniger, brunett. 

Cernoputau; tna, o ,) ° } 

Cest, a, o , frequens , creber , oftmalig. 

Cesto , sa>pe, oft. 

Ceznem., nuti. 1) animo linqui, schwinden. 

2) — zacim, vehementer appetere , sich 

sehnen gewaltig nach etwas. 
Citam , ati , lego , lesen. 
Citatelj, a, m. lector, Leser. 



Clan, a, m. articulus, Artikel. 
Clovekoljubje, a, B. philantropia, Menschen- 
liebe. 

Ctavac, vca , v. Citatelj. 
Ctem , eti , v. citam. 

Cudan, a, o, somlerbar, seltsam, wunderlich. 

Cudnovit, a, o, minis, wunderbar. 

Cun, a, m. cymba , Kahn. 

Cutura , e, z. eine Art holzerne Flasche. 

(5uvstvo , v. cut. 

Cvercak, cka, m. cicada, einc Art Heu- 

schrecken. 
Cvor, a 7 v. uzal. 

6. 

Corav, a, o, codes, einaugig. 
dorda , e, v. sablja. 

Cud, i, z. natura^ indoles, Natur, Gemuths- 

beschaffenheit. 
(3urak , rka, m. 1) grillus. Grille. 2) pellicea 

vest is , Pelz- 
(5un'e, a, m. grillus, Grille. 
Cut, a, m. sensus , Gefiihl. 
Outenje , a , n. sensio , das Fuhlen. 
Cutljiv, a, o, sensibilis } empfindsam. 
Cutljivost, i, z. sensibilitas, Empfindsamkeit. 

D. 

Dakle, igitur, ergo, also. 
Danguba, e, z. perditio temporis , Zeitver- 
lust. 

Dapace , imino , ja sogar. 

Davim , iti , strangulo, wiirgen. 

Davor, a, m. Mars, Kriegsgott. 

Davoria , e , z , cantillena heroica , Kriegs- 
lied, Marsch. 

Davorim, iti, cano heroes, Kriegslied singen. 

Davnost, i, i. vetustas , Alterthum. 

Delia , e , z. miles volimtarius Sf strenuus , 
Tapferer, Freiwilliger Krieger. 

Demeskinja sablja, gladius damascenus , da- 
mascener Kliuge. 

Denem, deti, v. devam. 

Derzost, i, z. Kiihnheit, Frechheit. Verwe- 
genheit. 

Deva, v. devojka. 

Devam, ati, pono, legen. 



^vojkaA£) Virg °' JUngfer ' ^ ddie »' Maid 
Dikozeljnost, i, z, desiderium honoris, Ehr- 
Begierde. 

Diple, dipal, v. dude. 

Dirneni, nuti , tango, heftig beriihmi. 

Divan, vna, o, mirus, wunderbar. 

Djedjeran, v hrabren , serdcan. 

Djipam , ati, salio, hupfen. 

Djundj, a, m. gemma, Edelstein. 

Dnevnik, a, m. ephemeris, Journal., Tags- 

buch, Tagsblatt. 
Dobrotivan , vna, o, clemens . giitig, gnadig, 

mildthntig. 

Dodiam, ati, molcstiae esse, iiberdri'issig sein. 

Dogodovscina, e, z. historia , Geschichte. 

Dokaz, a, m. proba, Beweis. 

Dom, a, m. domus, habitatio, Haus, Heimath. 

Dopis, a, m. v. dosudak. 

Dopitam , ati, v. dosudim, iti. 

Doprem , eti, pertingo , penetro, reichen . 

durchdringen. 
Dosadim, iti, 1) plantationem perficio, das 

Pflanzen beendigen. 2) molestus esse , 

iiberdri'issig sein. v. Dodiam, ati. 
Dosudak, dka, sententia , Urtheil. 
Dosudim , iti, adjudicare, gerichtlich zuer- 

kennen. 

Dragocen, a, o, pretiosus, kostbar. 
Dragocenost , i, z. pretiositas, Kostbarkeit. 
Drazim , iti , irritare , necken , reitzen. 

Drazenje, a, n. irritatio, Beitzung. 
Drazam, ati, pretium augere , versteigern. 

theuerer werden. 
Drazba , e , z. audio pretii. Versteigerung , 

auch Licitation. 
Drazanje, das Versteigern. 

Droban, bna, o, minutus, sehr klein, klein- 

kernig, winzig. 
Drolka, e, z. lev is cur r us. Ieichter Zeisel- 

wagen. ^ 
Drug, a, m. socius, Gesell, Compagnon. 
Drum , a, m. v. cesta. 
Druzljivost, i, z. socialitas, Geselligkeit. 
Dub, a, m, t/uercus. Eiche,' v. hrast. 



Dubina, e, Z.) fundit die Tiefe . 
Dubljma, e, z.J 

Dubok, a, o, profundus, tief. 
Dubrava, e, z. quercetum, Eichenwald. 
Ducem, kati, v. skacein. 
Dugoterpan, pna , o, durabilis, dauerhaft. 
Dugovanje, a, n. negotium, Angelegenhcit, 
Ding. 

Duhovnik , a , m. saccrdos , Priester. 
Dumna, e. i. v. Kaludjerica. 
Duplje , a, n, antrum , specus , Kluft. 
Dusmanin , a. in. hostis, Feind. v. vrag , 

nepriatelj. 
Dvoboj. a, m. duellum, Zweikampf. 
Dvoslovan. vna, o ,) ambi 2weilleuti . 
Dvouman . nana , o .J ° 

E. 

Ert. a, m. cuspis, Spitze. 

F. 

Fala , e, z. v. hvala. 

Falat, a, m. v. kua 3 komad. 

Falinga, e, v. pogriska. 

Fantim se , titi se, v. osvetim se. 

Fantltvost, i , z. v. osveta. 

Frula. e } z. species fistula?, erne Art Pfeife. 



Gad. a, ra. fanlitas, Eckel. 2) serpensySchlange. 

Ganem. nuti. moneo , bewegen ruhren. 

Gatam, ati , auguro. wahrsagen. 

Gaz, a. in. vuikun, fart. 

Gerb . a. m. insigne , Wappen. v. cimer. 

Gerba, e, gibba , Backer. 

Gerd , a, o, turpis . garstig. hasslich. 

Gerdim , iti , scouiinatibus alficio , schelten, 

beschimpfen. 
Gernem. nuti, cumulo. haufen. 
Gibam, ati, moveo, bewegen. 
Gibam, ati, fleeto , eompono , bfegen, falten. 
Gingav , a, o, imbecillis , sclnvach. 
Ginem, nuti, 1) appeto, begehren. 2) pereo, 

umkon men. 
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Gizda e z ~i 

Gizdo'st, i',z'.) sl, P erb,a ' St0,Z - 
Gi'egjeran, ili djedjeran . rna , v. hrabren. 
Gjurgjic, a, m. stanoviti cvet, Lilium con- 
vallium. 

Glavar, a, m. superior, Vorgesetzter. 
Glibok a, o,) 
Glubok, a, o, J 

Globa, e, z. mulcta pecuniaria. Geldstrafe. 

Glup, a 7 o, stupidus, dumm. 

Glupost, z. stupiditas, Dummheit. 

Gnjev, a, m. ira , furor, Zorn , Grimm. 

Gnjezdo, a, m. nidus, Nest. 

Gnjus, a, m. fceditas, spurcitia, Eckel. 

Guoj, a, m. fimus, Mist. 

Godan , dna, o, opportunus, maturiis , gele- 

gen, anstandig, reif. 
Goj , a, m. educatio, F.rziehung. 
Gojenje, a, n. actus educationis, das Erzie- 

hen. 

Gojim, iti, educo , erziehen. 

Golem, a, o, ingens , sehr gross. 

Goles, a, m. goli breg , mons calvus. 

Gomila, e, z. veliki kup, congeries, Haufe. 

Gora , e, z. mons, Gebirg. 

Gorak , rka , o, amarus . bitter. 

Goral, v. planinac. 

Gord, a, o, superbns, stolz. 

Gordost, i, z. superbin, Stolz. 

Gost , a, m. hospes, Gast. 

Gostba , o , z. convivium , Gastmal. 

Gostilnica , e, z. caupona, Gasthaus, holer. 

Gostovitost , i, i. hospitalitas, Gastfreiheit. 

Gotov , a , o , fertig. 

Gotovo 1) paratura. 2) fere, fast, v. skoro. 
Govor, a, m. cratio , sermo , Rede. 
Govorenje, a, n. sermocinatio , lias Retlen. 
Govoritelj , a, m. scrmocinator , Spreeher. 
Govornictvo, a , n, rhctorica, Redeknitst, Re- 
rcdsamkeit. 

Govornik, a, m. cralor, Rtdner. 

Grabez , i, z. rapina, Staub. 

Gradja, e, i. J) structura, Bau. 2) materials 

Material. 3) sepes , Zaun. 
(Dalje sledi)- 

51 i 5? izdajc sc. (cr svim tak siaroga kak i novos;a te- 
se ima. 



Granica, e, z. limes, Mark, Granze. 
Granicim, iti, contennino , granzen. 
Gromovit, a, o, tonitruans, donnernd. 
Gromovnik, a, z. tonans, Donnerer. 
Grozim se, iti se, minor, drohen. 
Grozan, a^ o, ) horrendus, schrecklich. 
Grozovit, a, o, ) terribilis, furchtbar. 
Grud , i , z. pectus , Brust. 
Gruda, e, z. Scholle. 
Grudan, dna, m. December, Dezember. 

Gumno, a, n.) area T(j Dreschboden. 
Guvno, a, n. J 

Gvozd, a, m. l)sylva antiqua et densa, Ur- 
wald. 2) ferrum , Eisen. v. zelezo. 

Gvozdje, a, n. ferrum vel copia ferri, Ei- 
sen oder Eisenwerk , v. zeleznina. 

H. 

Habam se , ati se , cavere sibi , sich huthen. 
Habim , iti, deterius reddo, verderben. 
Hahar, a, m. carnifex, Henker. v. Vesar. 
Hajem , ati, euro, sollicitor, sich kummern. 
Hajka, e, z. venatia, Treibjagd. 
Halabuka, e, z. strepitus, Getose. 
Hamet , a, m. internecio, Niederlage. 
Haracim , iti, tributum extorqueo, Tribut er- 
pressen. 

Haram , ati , populari , vastare , zerstohren , 
verwusten , v. treti , rusiti , pleniti , ro- 
biti, paliti. 

Haran, rna, o, 1) sollicitus, sorgfiiltig. 2)gra- 

tus, dankbar. 
Hare, a, m. Karapf, Streit, Scharmiitzel. 
Hasan , hasni , z. Vortheil , Nutzen. 
Herdja, e, z. 1) rubigo, Rost. 2) ignavia, 

Nichtswurdigkeit. 
Herpa, e, i. 1) cumulus, Haufe. 2) caterva, 

Trupp. 

Herzem , zati , hinnio , wihern. 

Hiljada, v. tisuea, jezero. 

Hinac_, hinca, m. deceptor, Betriiger. 

Hinim , iti, decipio , betriigen. 

Hintov, a^ m. pilentum , Kutsehe. 

Hip . a , m. momentum , Angenblick. 

Hitar, tra, o, celer , schnell , rasch, behend. 

Hiza , e , z. v. kuca. 



Hlace , hlac, 1) caligse, Beinkleider, v. no- 

gavice. 2) tibialia , Striimpfe. 
Hlapac, pea, m. ephebus, Bursche^ Diener. 
Hlapim , iti^ avidus esse, sehnlich verlangen. 
Hlepim, iti, v. hlapim. 
Hodnica, e, z. (gaink) ambitus, Gang. 
Hotnica, e, z. maitresse. 
Hora, e, i. tempus accomodum, rechte Zeit. 
Horias, a^ gigas, Riese. 
Hrabren, a, o, fortis, audax, tapfer. 
Horugva, e, z. vexillum , Fahne , Flaggc. 
Hram_, a, m. templum , Tempel. 
llroni . a, o, mutilatus, claudus, kriippelhaft. 
Hrustim se^ iti se, minor, drohen, anschnar- 

chen , trotzea, sich briisten. 
Hucem^ kati, 1) maims sufTlando calefacere, 

in die Hande hauchen. 2) ululare, heulen. 
Hud, a, o, mahiSj perversus , bos. v. opak. 
Hudoba, e, i. IT) malitia, Bo«heit. 2) caco- 

dsemon , Teufel. 
Hudam^ ati, vitupero, malum appello, tadeln. 
Hudic , a , m. 1) improbus, gottlos. 2) caco- 

da3men, Teufel. 
Hudim, iti, ohsum , malum infero, schaden. 
Hudobnik, a, m.) v. zlocinac. 
Hudodelnik, a, m.) 

Hula, e, z. vituperium, Beschimpfung. 
Hulim , iti. vitupero, beschimpfen. 
Hum, a, m. monticulus, rupes, kleiner Berg. 
Klippe. 

Hvoja , e , z. surculus , sarmentum , Zweig , 
Sprosse. 



Igo, a, n. 1) jugum, Joch. 2) onus, Last, 
Druck. 

Igralisce, a, n. locus lusionibus destinatus, 
Spielort. 

Igralnica , e , z. domus lusoria, Spielhaus. 
Igrokaz, a, m. comoedia in genere, Theater- 
stuck. 

II, a, m. terra, argilla, Erde , Lehin, Thon. 
Imenoslov, a, m. catalogus, vel elenchus no- 

minum, Namensverzeichniss. 
Inako ,) , 
Inace ) secus ^ sonst, drugace. 

Indi, v. dakle. 



Ini , a, o, alius, after , ein anderer. 
lnostran , a, o, alienigenus , auslandisch. 
Inostranac, nca, m. extraneus, Ausliinder. 
Ipak, iterum, nochnials. v. opet. 
Iscem , iskati , quero, suchen. v. trazim. 
lskreni , a , o, genuinus, sincerus, aufrichtig. 
Iskrenost, i 7 z. sinceritas , Aufrichtigkeit. 
lstinski, a, o, sincerus, genuiuus, aufrichtig. 
Istocaj , a_, m. v. iztocaj. 
Istok. a. v. iztok. 

Izhavim_, iti, absolvo , libero, befreien. 

Izbor, a ^ m. delectus, Auswahl. 

Izceznem^ nuti^ 1) disparere , verschwinden. 
2) deliquium pati, in Ohnmacht fallen. 

Izdelain, ati , perficio , perpolio, ausarbeiten. 

Izgled, a, m. 1) prospectus, Aussicht. 2) J 
exeniplum, Beispiel. 

Izgovor, a, m. 1) explicatio , efatum, Aus- 
sage. 2) praetextus, Vorwand. 

Izkercam , ati , exonero , ausladen. 

Izkusim, iti, experior, erfahren. 

Izkustvo, a, n. experientia, Erfahrung. 

Izlazak, zka, m. exitus, Ausgang, Erfolg. 

Izlicno, simulative, zum Schein. 

Tzlika , e, praetextus, simulatio., Schein, Vor- 
wand. 

Izmet, a, m. sordes, Auswurf. 
Izniena, e, z. Auswechselung. 
Izpacen , a , o , corruptus , verderbt , ver- 
falscht. 

Izobrazen , a, o, excultus, ausgebildet. 
Izpovedam , ati, confiteor, bekennen, geste- 
hen. 

Izprazan, zna, o, vanus, eitel. 
Izrecnost, i, z. expressio , Ausdruck. 
Izravan, directe, unmittelbar. 
Izraziui , iti , describere, depingere, schildern. 
Izrod, a, ra. degener, ein ausgearteter , ent- 
arteter. 

Iztocaj , a , in. ortus , Ursprung. 
Iztok, a, m. oriens, Osten. 
Izustim, iti, profero, pronuncio, aussprechen, 

ausdriicken. 
Izvadak, dka, ra. excerptum, Auszug. 
Izvestan, tna, o, certus, indubius, gewiss. 
Izvestje. a, n. notitia certa, explorata, rela- 

tio, gewisse Nachricht . Rapport. 



Izvod , a, m. originale, Original. 2) dedu- 
ct io , Ableituug. 3) Realisatio , Ausfi'ih- 
rung. 

Izvoditelj , a, m. deductor , realisator, der et- 

was ausfi'thrt. 
Izvor, a, m. fons, origo, Quelle. 
Izvorni, a, o. originalis, originell. 

J. 

Jad, a, m. 1) tribulatio, afflictio, Betriibniss, 
Kummer. 2) ira, Zorn, Grimm. 3) ve- 
nenum , Gift. 

Jadan, dna, o. J) tribulatus, bcdauernswerth. 

2) irratus, zornig, giftig. 
Jadovit^ a, o, irracundus, grimmig. 
Jadrilo , a, n. arbor navis, Mastbaum. 
Jadrim , iti, vela facio, segeln. 
Jadro, a, n. velum, Segel. 
Jagma, e, i. na jagmu. raptim, reissend. 
Jagmim, iti se, concerto, rapio, sich um etwas 

reissen. 

Jaklo, a, n. medulla, KraftstofF. 
Jal, a, m. v. zavist, nenavist. Neid. 
Jalov , a , o , sterilis , unfruchtbar. 
Jama, z. fovea, fossa, Grube. 
Jamozitelj, a, m. troglodita, Grubenbewohner. 
Jar , a , m. ver. Lenz. 
Jaram, rma, in. jugum , Joch. 
Jarki , a , o , v. zarki. 

Jaruga , e, z. fossa profunda, tiefer Graben, 
Schlucht. 

Jasan, sna, o, splendidus, serenus, glanzend, 
heiter. 

Jasnost, i, i. splendor, serenitas , Glanz , 

Heiterkeit, tit. Durchlaucht. 
Jata , e , z.) 

Jato_, a, n.) agmen , caterva, Schaar. 

Jauk , a, m. querela? flebiles, ejulatus, la- 

mentum, Wehklagen. 
Javim , iti , palam vel manifestum facio, kund 

machen. 

Javno , palam , operte , Offentlich. 

Jaz , a , m.) 1) septum , agger circa aquam. 

Jez, a, m.) Wehr, Damm. 2) abyssus, pro- 

funditas, ungewohnliche Tiefe. 
Jederka, e, i. nucleus, Kern. 
Jedinstveni, a , o, nnicus, singularis, einzeln. 



Jednodusnost, i, z. unanimitas, Einstimmig- 
keit. 

Jednokupno , unanimiter, einstimmig. 
Jednopletiieni , a, o, ejusdem generis, ans 

einem Geschlech't. 
Jednostavan , vna, o, simplex, einfach. 
Jednostranost , i., z. 1) unilateralitas , Ein- 

seitigkeit 2) partialitas, Partheilichkeit. 
Jedro, v. jadro. 

Jedva., koniaj , tezko, vix, kaum. 
Jek , a, m. fragor, strepitus, Larm, Wieder- 
hail. 

Jeka , e-, z. 1) Echo. 2) lamentatio , das 

Jammergeschrei. 
Jer, jerbo, quia . weiL 
Jezd, a, m. der Ritt. 
Jezdim , iti , equito, reiten. 
Jezero , J) mille, tausend. 2) laeus, der See. 
Jezgra, e, z. nucleus, Kern. v. jederka. 
Jezikoslovje , a, in. philologia, Sprachfor- 

schung. 

Jug, a, m, notus, auster, Siidwind. 

Junak, a, m. vitez, heros, Held. 

Junosa , e, m. ein Junker. 

Jur , jurve , jam , schon. 

Juris, a, m. impetus, agressio , Sturmlaufen. 



Kabanica, e, i. pallium, Mantel. 
Kadar , dra , o, habilis, idoneus, fahig. 
Kalugjerica, e, z. monialis, Nonne. 
Kaplan, a, m. Leopardus , Leopard. 
Karanfil, a, m. gariophyllon , Nelkenblume. 
Kasam , ati, in Trab reiten, oder fahren. 
Kastiga , e , m. poena. Straffe. v. pedepsa. 
Katarka, e, z. jambor ili jadrilo. arbor navis, 
Mastbaum. 

Kazalisce, a, n. die Biihne. 
Kazilo } a, n. index, Zeiger. 
Kaznim, iti, punio , plecto , straffen. 
Kefam, ati, seta aut setaceo purgare , biir- 
sten. 

Kepenjek, njka, m. pallium, Mantel, v. Ka- 
banica. 

Kercam, ati, onero, laden, besonders bei 
Schiffen. 

Kercnia, e, z. popina , die Schenke. 



Kerhki, a, o, fragilis, zerbreehlich, sprode. 
Kerma , e, z. esca, pabulum, alimentum, Flit- 
ter, Mundvorrath. 
Kerma, e, z. puppis, Hintertheil des Schiffes. 

Kormi'lo', a,' n!) g ub «naeulum, Steuerruder. 
Kervnik, a, m. carnifex. Seharfrichter. 
Kervolok , a , m. tyrannus , crudelis , Tyran , 
Barbar. 

Kinc, a , m. v. blago , ornamentum thesau- 
rus , Schmuck, Schatz. 

Klica , e, z. germen, cyma, surculus, keim. 

Kljuvam, ati, rostro tundo, picken, hacken. 

Klisura , e , z. rupes , der Fels. 

Klobuk , a, m. pileus. Hut. 

Klonim , uti, cado , labor , inclinor, sinken , 
sich neigen. 

Knjast , a . o., mutilus , verkri'ippelt. 
Knjiga, e, z. liber, Buch. 
Knjigarnica, e, z. bibliopolium, Buchhandlung. 
Knjizestvo , a , n. das Bucherwesen , prispo- 

dobi slovstvo. 
Knjizevnik , Literator. 
Knjiznica , e, i. Bibliotheca , Bibliothek. 
Kob, i, z. augurium , auspicium. 
Kobim, iti, augurari, ominari , precari, vor- 

hersagen, wahrsagen, Avilnschen. 
Koliba, e, z. casa, Hiitte. 
Kolo, a, n. 1) rota, Bad. 2) saltus natio- 

nalis illyricus, der Ilirische Jfazional- 

Reigen. 

Koludrica , e., z. v. Kalugjerica. 
Komad , a , m. frustum , Stuck, v. kus. 
Komaj , vix, kaum. 

Kopile, leta, n. kopilni sin, spurius, Bastard. 
Kopilad, i, z. Bastardengeschlecht. 

Kopje, a, n.) jjasta, lancea, Lanze. 
Koplje, a, n.J ' 

Kopno, a, n. terra continens, festes Land. 
Korablja , e , i. navis , Schiff. 
Korba, e. z. exprobratio , convicium, Vor- 
wurf. 

Korim, iti, einem Vorwiirfe machen. 
Korice , kon'c , pi. vagina, Scheide. 
Kormanim, iti, Steuerrudern. 
Kosenac, senca , m. falcifer, Sensentrager. 
Kotac, a, m. rota, Rad. 
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Kotar, a, m. districtus, circulus, Distrikt, 
Bezirk. 

Kotrig, a, m. articulus, died. 

Kov, i, z.) 1) metallum, Metall. 2)Schmied- 

Kov, a, m.) arbeit. 

Kovarstvo , a , n. couspiratio. VerschwOrung. 

Kovilje, a, n. pennata stipa. Linn, stanoviti cvet. 

Krajobraz^ a, tn. mappa, Landkarte. 

Krasan, sna, pulcher, formosus, venustus, 
sehr schon. 

Krasi'm , iti , orno , zieren. 

Kratirn^ titi , 1) decurto, abkiirzen. 2) impe- 
dio , hindern_, niissgonnen. 

Kratim se , iti se renuo , weigern , sich 

entziehen. 
Krenem , krenuti^ moveo , bewegen. 

Kres, a, m. ignis festivus , Johannisfeuer. 

Kretanje , a, n. motus^ Bewegung. 

Krepak^ pka, o, energicus, eficax, stark, 

nachdriicklich, kraftig. 
Krepost^ i, z. virtus, vigor, Tugend. 

Krinka , e , i. larva , Larve. 

Kriv, a , o , reus , schuldig. 

Krug, a, m. circulus, orbis , Kreis. 

Krupan , pna, o, corpuientus . crassus , kor- 

pulent, dick, massiv. 
Kuca , e, z. domus , Haus. 
Kudim, iti ^ vitupero, tadeln. 
Kuk , a, m. rupes adunca, gebogene Klippe. 
Kuk,, a, m. coxa, Hiifte. 
Kuka , e, z. uncus , Hacken. 
Kukac, kca , m. Kafer. 
Kuua, e, z. martes, Mader. 
Kundak, a, m. sclopeti calx, Gewehr-Kolben. 
Kiipim, iti, colligo, samraeln. 
Kiipim , ili ^ emo, kaufen. 
Kurad, i, z. v. perad. 
Kiis , a, m. frustum, Stiick. 
Kvaka , e , z. 1) pessulus , die Klinke an 
der Thiire. 2) uncus , Hacken , v. kuka. 

L. 

Labud, a, m. 1) cignus,, Schwan. 2) ime 
konja. 

Lodanje, a, n. 1) rus , Land (la campagua), 

2 J villa, Landbesitzung. 
Lahkcmisljen . a, o, Leichtsinnig, 



Lahkotnost, i, i. Leichtfertigkeit. 

Las, a, m. v. vlas. 

Lasan, sna, o, facilis, leicht zu thun. 

Laskam , ati se , adulor, schmeicheln. 

Lastovit, a, o, v. vlastovit. 

Lat, a, m. culmus, Halm. 

Letnja, e, i. volatus, Flug. 

Lezaj, a , m. situs , positio , Lage. 

Lek , a, m. medicina, Heilmittel. 

Lepak, pka, m. viscus, Leim. 

Lbs, a, m. 1) sylva. AVald. 2) ligna pro 

edificando , Bauholz. 3) der holzcrne 

Sarg. 

Leskam se, ati se_, corrusco, glanzen, blinken. 

Lestor, duntaxat , nur. 

Letopis, a, m. annales , Jahrbuch. 

Lice, a, n. 1) facies, Gesicht. 2) die rcch- 
te Seite eines Stoffes. 3J persona, Per- 
son ; v. osoba. 

Listva y e , i. [lojtra] portatilis scala , Leiter. 

Lisiin. iti, privo , orbo, berauben. 

Ljubica, i. I) viola, Veilchen, 2) Geliebte. 

Ljubimac , m. Liebling. 

Ljubkost, i, z. amcenitas, Lieblicbkeit. 

Ljubomoran, rna, o, eifersiichtig, passiv. 

Ljubosumnjiv, a, o. eifersiichtig, activ. 

Lj'udevit, a, o, affabilis, humanus , leutselig. 

Lojtra , e_, z. v. listva. 

Los, a, o, mains, adversus, schlecht. 

Loza, e, i. 1) vitis, Weinstock. 2) svlva , 
Wald. 

Lubanja , e, i. cranium, Schadel. 

Lud, a, o, 1) demens, nftrrisch. 2) stultus, 

thoricht. 
Lug, a, m. lucus, Wald. 
Lug, a, m. Jixivia , Lauge. 
Liik , a , m. allium , Lauch. 
Luk , a, m. arcus, Bogen. 
Liika , e , z. portus , Hafen. 
Lukav, a, o, astutus, listig. 
Luknja, e, z, foramen, Loch. 
Lumbarda, e, z. tormentum bcllicum , Ka- 

none. 

Lupez , a, m. latro , Rauber. 

Lupim , iti, percutio , allido , anschlagen. 

Lupim, iti, sihquor, schalen. 

Lupina , e, z. siliqua, Schale. 

tDa!je sledi)- 



M. 

Mac , a , m. mec, ensis , Schwert. 
Magnutje, a, n. nictus, Nicken. Winken. 
Mahnit, a, o, insanus , mente motus, irre , 

verwirrt, wahnsinnig. 
Manem se, Hi se, J) desero rem; sich einer 

Sache begeben. 2) itineri se dare, sich 

auf den Weg begeben. 
Manjkam, ati , desum, fehlen, mangeln. 
Maran, rna, o, sollicitus, bekummert. 
Maria, iti, euro, sollicitor, sich kiimmern. 
Marljiv, a, o, assiduus , diligens, fleissig. 
Mecta, e, z. phantasma, Hirngespinnst. 
Medjutim, medjuto, medtimtoga, interea, un- 

terdessen^ derweilen , mittlerweile. 
Mednica, e, z. meleus liquor. Honigsaft. 
Mel, a, m. I) Terra: lapsus, Erdmure. 2) arena 

Sand. 

Melja , e , i. farina , Mehl. v. muka. 
Mentujem , ovati , privo , berauben ; v. lisim. 
Merk , a , o, subniger, fuscus , obscurus, du- 
ster. 

Merzak , zka, o, odiosus, deformis, hasslich. 
Mezera , e , z. lacuna , Liicke. 

Mezdra , e, z.) cart j| ag0 me mbrana, Hautchen. 
Mezgra , e, z.) ° ' ' 

Mera, e, z. mensura, Mass. 
Merilo a, n.) Massstab . 
Mertuk, a, m.J 

Mertucljivo, a, o, moderatus, temperans, mas- 
s's- 

Mil. a, o, charus , amabilis , gratus. hold. 
Militia , e , z. amcenitas , voluptas , delectatio, 
Lust , Annehmlichkeit. 

Milost, i, z. 1) favor, beneficium, Gunst. 2) 

Clementia , Huld. 
Milostja, e, z. gratia, Gnade. 
Miljer.ik , a , m.) qui est in gratiis apml a!i- 
Milostnik, a, m.) quem, Giinstling. 
Milota , e, z. amabilitas, Lieblichkeit. 
Milujem, ovati, 1) blandior, liebkosen. 2) 

amo , lieben. 

Miraz, a, m. dos, allatura , Mitgift, Braut- 
schatz. 

Mitim, iti, muneribus corrumpo. fcestechen. 



Mladez , \, z. juventus , junge Leute , Ju- 
gend. 

Mlahav, ft, o, debilis, langnidus, schwach- 
lich. 

Mletci, Mletaka, m. pi. Venedig. 
Mledan , dna , o , suh, mersav, macer, mager. 
Mnenje, a, n. opinio, Meinung. 
Mniem, mniti , opinor, meinen. 
Mocvara, e, z. humiditas, Morast. 
Moca, e, z. 1) reliquia; sanctorum. 2) talis- 
man. 

Momak, mka, m. 1) puer, ephebus, Bursche, 
Jiingling. 2) miles, Knappe, Knecht. 

Motrim, iti, contemplor , betrachten. 

Mraz, a, m. 1) pruina , Frost. 2) odium, 
Hass; v. omraza. 

Muka, e, z. cruciatus, Pein. 

Muka, e, i. farina, Mehl. 

Muz, a, m. mas, vir, Mann. 

Muievan , vna , o , virilis , mannlich. 

m. 

Nadam se, ati se ) . . .. m 

„ , ' .. < spero, gewartigen. 

Nadeam se, eati se ) r ° ° 

Nadeja, e, z. spes, Hoffnung. 

Naduica, e, z. merces diurna , Taglohn. 

Nadnicar, a, m. mercernarius diurnus, Tag- 

lohner, Diurnist. 

Nadimam se , ati se,) tumesco, inflor, sich. 
Nadmem se, duti se ,) aufblasen, aufschwellen. 
Nado , a, n. chalybs , Stahl. 
Nadut, a, o, tumidus , inflatus , aufgeblasen, 
aufgeschwellt. 

Nagib , a, m. inclinatio , Neigung. 
Nagon , a, m. stimulus, Trieb. 
Nahudim, iti, obsi.m, nachtheilig sein. 
Najpace, praisertim , prseeipue , besonders. 
Nakon, post, nach, narhher. 
Nalik , a, m. imago, similitudo, Aehnlichkeit. 
Namena, e, z. propositum , Vorhaben. 
Namera, e, z. 1) casus, zufajlige Begegnung. 

2) scopus, Absicht. 
Namerini se , iti se . casu adsum ,? impingo , 

zufallig begegnen odcr sein. 
Namisal, sli, z. idea. Idee. 
Sfamisijivcsf , i, i. Einbildungskraft. 

3 
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Napadem , asti, aggredior, ndorior. aufallen. 

Naperim', iti , obvertere , richten , z. B. die 
Kanonen. 

Napetim se, iti se, easu invenio , zufallig 

treffen , finden. 
Napev, a, m. Melodie , Arie. 
Narecje, a, n. dialectus, Mundart. 

Narocito,) . expreMe aus drucklicb. 
Naroeno,) r 

Nastroj, a, m. instrumentum. 
Nasederzanje , a, n. Selbstachtung. 
Nasinac , nca, rn. nostras, ein Unsriger. 
Naski, a, o, nach unserer Art, (unsrisch.) 
Naumem , eti , cogito , animo statuo, vorha- 
ben. 

Navieaj, navada, obieaj, usus. Gewohnheit. 
Nazadak, dka, m. regressio , Ruckschritt. 
Nazlob . a, m. malignitas , malitia , Bosheit, 

Schadenfreude. 
Nazocan, cna, o, prsesens, gegenwartig. 
Nazocnost , i , z. praesentia , Gegenwart. 
Nozocim , iti., vergegenwartigen. 
Nega , e, z. Zartliche Erziehuug der Kinder. 
Negujem, govati, zarteln. 

Neniar, a, m.) Sorg l os igk € it. 
Neinar, i, z. ) 

Neinarljiv, a, o, incuriua, negligens , sorg- 

los, nachlassig. 
Nemarljivost , i, z. Nachlassigkcit. 
Neinarnost. i, i. negligentia, incuria. 
Nemoc , i, z. morbus, irnpotentia, Schwft- 

che, Ohamacht. 
Nenavist , i , z. invidia, Neid. 
Neobhodno , indispensabiliter , unumganglieh. 
Nepogoda, e, z. mala tempestas, Ungewitter. 
Nepretergnjen , a, o, non interruptus, unun- 

terbrochen. 

Neprohodan, dna , o , invius, inpertransibilis, 

unwegsam , undurchganglich. 
Neslan, a. o, insulsus, ungesalzeo, unschmack- 

haft.' 

Nesredstveno , immediate; unmittelbar. 
Nestanem , tati , desino esse - sich aufzehren, 
aufaoren. 



Xcstanoma , incessanter, unaufhoilieh. 
Nestranost, i, z. impartialitas, Unparteiliehkeit. 
Nesvest, i, z. 1) dementia, Narrheit. 2) de- 

liquium, Ohnmacht. 
Neseastan, tna , o, infaustus, ungliicklich. 
Netilo, a, n. fonientum , Zunder. 
Netim, iti, ignem excito, Feuer machen. 
Netjak, a, m. ex sorore nepos, Schwester- 

sohn. 

Neumeran, a, o, immoderatus, tinrnftssig, 
Neumerteljan, ljna, o, immortalis, unsterblich. 
Neuprav, indirecte, indirekt. 
Neutrudljiv, a, o, indefessus, unermfidet. 
Nevest, a, o, inexpertua, ignarus, unge- 
schiekt, unerfahren. 

Nevin , a, o, innocens, mackellos, unschul- 
dig. 

Nevolja, e, z. 1) calamitas, Noth, Bedrangniss, 
Elend. 2) servitus, Sklaverei. 

Nezavisnost, i, z. independentia , Unabhaa- 
gigkeit. 

Nezavisimost , v. nezavisnost. 
Nezgotfa, e, z. infortonium, Unstern. 
Nicem , cati , germino, keimen. 
Nicemuran, rna, o, nullius valoris, absur- 

dus , nichtswurdig. 
Niknem, nuti, 1) germino, keimen. 2j dis- 

pareo , verschwinden. 
Nistaria , e , z. Nichtswiirdigkeit. 
Nit, i, z. filum, Faden. 
Njezan, inn, o, tenellus , zartlich. 
Njiva , e , z. ager , Acker. 
No^ t. j. nego^ sed , at, ast, aber. 
Nogavice_, ic, pi. 1) caligse, Beinkleider. 2) 

tibialia , Striimpfe. 
Nosilo , a, n. catalectus, Todtenbahre. 
Novak , a , in. tyro , Neuling , Anfanger. 
Novoselac^ lea, m. colonus. Ansiedler. 
Nudja., e , z. necessitas , Noth. 
Nuzda , e , z. v. nudja.. 



Obci , a , e, ) . . , 

Obcinski , a o. ) communis ^ gemeinschafthch. 

Obcim, iti, 1) communico, mittheilen. 2) con- 
versor, umgehen. 
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Oberlatim, iti , permoveo, pertraho. 
Obeznauim. iti se, deficio in Ohnmaeht fallen. 

Obeiucke, ambabus nianibiis, mit beiden Han- 
den. 

©best, i, z. elatio animi ex cominodis., Muth- 

wille, Ueberniuth. 
Obhod , a, m. circuitus, Uniweg, Umgang. 
Obiknem , nuti, assvefio^ sich gewohnen. 
Obitavam, ati, habito, dego , wohnen. 
Obitelj, i, z. faautia , Familie. 
Objetje, a, n. amplexus, Utnarmung. 
Obkolim , iti . circumdOj, umzingeln. 
Obladam , ati , supero, vinco^ iiberwaltigen , 

siegen. 

Oblok, a, m. 1) fenestra rotunda, modes 
Fenster. 2) fenestra, Fenster. 

Oboriin, iti ^ decutiO; iiberwaltigen, nieder- 
werfen. 

Obozavam, ati, divinizo, vergottern. 
Obrisac, a, m. abstersorium, Handtuch, Wi- 
scher. 

Obstojim . tati , exsto , persto , bestehen. 
Obstojateljstvo, a, n. circumstantia, Umstand. 
Obsirno , late , weitlaufig. 

Obuzimljem , zeti , comprehendo , corripio , 
ergreifen. 

Obzir , a , ra. respectus. , Rucksicht. 
Ocel , a, m. v. nado. 
Ocnik, a, m. Perspektiv, Fernrohr. 
Ocito, publice ; offentlich. 

Oddelenje, a, n. 1) expeditio , Expedition. 

2) manipulus niilitum, Detachement. 
Odeca, e, z.) vestiraenta, vestitus, Gewand, 
Odelo, a, n.) Bekleidung, Tracht. 
Odeven, a, o, indutus, gekleidet. 
Odgoim , iti, educo, erzieheo. 
Odobrim, iti, approbo , gut heissen. 
Odor, a, in. pra3da, spolia, Beute. 

Odpor, a, m. renisus. resistentia, Wieder- 
stand. 

Odumn, rna, o, abominabilis, abscheulich , 
hasslich. 

Odretak, tka, ra. hseres, Erbe. 



Odvetnik , a, m. advocatus, intercessor, Fiir- 

sprecher. 
Odvet, a, m. votum , Stitnme. 
Odvetujem , ovati , votizare. 
Odziv , a , m. 1) revocatio , pallinodia , Wi- 

derrufung. 2) Echo, Widerhall. 
Ogorcenje, a, n. exacerbatio, Erbittcrung. 
Ogranem, nuti , exorior, sich zeigen am llc- 

rizont. 

Okno , a, n. fenestra, Fenster. v. prozor. 
Okolica, e, z.) circumvicinia. plaga, Umgebung, 
Okolina , e, z.) Gegend. 

Okolnost, i, z. ) circumstantia, Umstand. 
Okolovstina, e, z.) 

Okretan, tna, o, flexibilis , mobilis , flink , 

gelankig, leicht beweglich. 
Okretnost , i , z. flexibilitas , Gelankigkeit. 
Okrutan , tna , o , crudelis, barbarisch, grau- 

sam. 

Okrutnik , a, m. tyranmis, crudelis, Tyran. 
Okruzje, a, n. districtus, Bezirk. 
Olovka , e , z. cerussa, Bleistift. 
Omatnim , iti , obstupefacio , betauben. 
Omfljam , ati , animo Jinqtii, in Ohnmaeht fal- 
len. 

Omiljavica , e , i. deliquium Ohnmaeht. 
Oraraza , e , z. 1) taediuin , das Zuwidersein. 

2) odium, Gehassigkeit, Entzweiung. 
Opacina, e, z. improbitas , Schlechtigkeit. 
Opak, a, o, 1) improbus, schlecht. 2) ver- 

kehrt, perversus. 

Opatica, t.j. Abatissa, die Aebtissin, v. kalu- 
gjerica. 

Opazim , iti , observo , bemerken. 
Opesam, ati, fatiscor, ermatten, miide wcr- 
den. 

Opet, iterum, wieder, noch einmahl. 
Opetujera, ovati, repeto , itero , wiederho- 
len. 

Oponasam, ati, irrisorie imroitor, nach&ffen. 
2) exprobro , verworfen. 

Opravdam, ati, i) judicio convenio, vor Ge- 
richt belangen. 2) justifico, rechtfertigen. 

Oproverzem, verci, confute, refuto, wider- 
legen. 



Opustim, iti, desero, depopulor, verwusten. 

Opustosenje, a, n.) depopu i a ti , Verwusten. 
Opustjenje, a, n. J 

Orac, a, m. arator, Ackersmann ; v. rataj. 
Orias,, a, m. v. horias, 
Orsag, a, m. provincia, Provinz. 
Oruznik, a, m. armiger , ein BewafFneter. 
Osakatim, iti, alicujus membruin la3do , ver- 
stiimmeln. 

Oskrunim, iti, violo, comimpo , entweihen. 
Oseka, e , z. refluxus maris , Ebbe. 
Osuova, e, z. Plan, Entwurf. 
Osoba, e, z. persona, Person. 
Osobnost, i, z. personalitas , Personlichkeit. 
Osovljen, a, o, erectus, elevatus , senk- 

recht aufgestellt. 
Ostanak , nka , m. remansio , residuum, das 

Bleiben, Uiberbleibsel. 
Ostrouman, mna, o, acutus, scharfsinnig. 
Oslrug* , e, z. calcar, Sporn. 
Ostrugnein, uti , calcar addo, anspornen. 
Osupnem, nuti se, stupefio, erstaunen. 
Osvetim, iti, ulcisor, rachen. 
Otaibina, e, z.) domovi patria Vater- 
Otcevina, e, z.) , and 
Otecestvo, a, n.) 

Otcinstvo , a, n. patrimonium, vaterliches 
F.rbe. 

Otok , a , m. insula , Insel. 



Paberka, e , z. ) racematio Nachlese. 
Pabirak, rka, m ) 

Paberkujem, ovati , racemor, naehlesen. 
Padenje, a, n. das einmahlige Fallen. 
Padanje , a, n. das oftmalige, langere Fallen. 
Padez , a, m. casus, Fall. 
Pajdas, a, m. comes, socius, Gefahrte, Com- 
pagnon. 

Palaca, e, z. aedes , palatium, Pallast. 
Palas , a, m. mec , ensis, eine Art Schwert, 

Hirschfanger. 
Palim, iti, incendo, succendo , igne vasto , 

brennen, mit Feuer verheeren. 
Pandia, e, z. v. parkalj. 
Para, e, z. 1) halitus, Athem beim Yieh. t) 

vnpor, Dunst , Dampf. 
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Parip, a, m. konj, equus, Ross. 
Parkalj, a, m. ungvis, Kralle. 
Parobrod, a, m. navis vaporacea, Dampf- 
schiff. 

Parovoz , a, m. currus vaporaceus, Dampf- 
wagen. 

Parokrug, a, m. athmospha?ra , Dunstkreis. 
Pas, psa, m. cam's, Hund. 
Pas, pasa, v. pojas. 
Pasterva, e, z. truta, Forelle. 
Pnstir, a, m. coban , a, m. pastor, Hirt. 
Pec, i , z. 1) fornax, Ofen. 2) antrum, 
Hohle. 

Pecina, e, z. 1) magna fornax, grosser Ofen. 

2j magnum antrum, grosse Hohle. 3) 

improprie petra, Fels. 
Pedepsa, e, z. poena , Strafe. 
Pehar, a, m. urceus, Krug. 
Peharnik, a, m. pincerna , Mundschenk. 
Perad, i, z. volatilia , Gefliigel. 
Peris, a, m. scalpellum , Federmesser. 
Perivoj, a, m. hoitus, Garten, Lustgarten. 
Pertim, iti, 1J onus impono , aufbiirden. 2) 

viam inter nives facio , 
Perun, a, m. oliin justitia; Deus apud Slavos, 

Romanis Jupiter tonans , der slavische 

Donnergott vor Zeiten. 2jtonitru, Donner. 
D . (gornji) actor, Kliiger. 

rerus, a, m. £ doln jQ i nca tus, Geklagte. 

Pervina , e , z. v. prednost. 
Pervobitan, tna, o, vorbestehend. 
Pervotan, tna, o, primsevus, urspriinglich. 



Pest, i, z. J p Ugnus Faust. 
Pestnica, e, z.) p e 
Pestinja, e, z. Kinderwarterin. 
Pesnik, a, m. poeta, Dicliter. 
Pcsnictvo , a, n. poesis. 
Pisac, sea, m.) scriptor, author, Schnlt- 
Pisatelj, a, m.) steller. 
Pisar. a, m. scriba, Schreiber. 
Plan , a, o, meticulosus , prajceps , unge 

stimm seheu. 
Planina , e , z. Alpes , Alpen. 
Planinscak, potok , torrens , Alpenstrom. 
Plen, a, m.) prseda, rapina, Beute , Raub. 
Pleno, a. n.) 
Plenjenik, a, m. v. rob. 
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Pies, a, m. saltus, Tanz. 
Plesem , sati , saltare , tanzen. 
Plima , e, z. maris accessus, Meeres-Fluth. 
Plodonosan, sna, o, fructifer, fruehtbrin- 
gend. 

Plug, a, m. aratrum , Pflug. 

Pobeda , e, z. victoria, Sieg. 

Pobedim , iti, vinco . supero, subigo, besie- 

gen , bckanipfen. 
Pobocan , cna, o, collateralis, ad Intus. 
Pobratim, a, m. qui fraternum amorem alteri 

juramento promisit, der eineui Andern 

die Bruderliebe geschworen. 
Pocasan, sna, o, lentus, langsam , saum- 

selig. 

Pocitatel], a, m. aestimator. Verehrer. 
Podanak, nka , tributum , Abgabe. 
Podajni, oga, subditus , untcrgeben. 
Podajnik, a, m. subditus, Unterthan. 
Podgorje, a, n. pes montis, Fuss des Ber- 
ges. 

Podharaeim , iti , tribiito subjicio, besteuern. 
Podjarmim, iti, subjugo, unterjochen. 
Podjedem , jesti , subrodo , unterfressen; 
Podkradem, sti, suffuror, unterschleichen. 
Podmet, a, m. subjectum, Subjekt. 
Podnebje , a, n. Clima , Klima. 
Podnozje, a, n. 1) scabellum, Schenimel. 2) 

Pedestal, Fuss des Berges. 
Podrueje, a, n. sphaera activitatis, Wirkungs- 

kreis , p on voir. 
Pogibelj, i , z.) . , 
Po^iba, e, z.) P ericuIum > G eiahr. 

Pogiuem, nuti, pereo, intereo, umkommen. 
Poglavica, e, m.) superior, propositus, ca- 
Poglavar, a, m. ) put, princeps, Befehlsha- 
Poglavnik, a, m.) haber, Chef, Vorgesetzter. 
Pogreska, e, z. error, Fehler. 
Poguba , e, z. jnctura, niina , Verlust. 
Pogubim, iti, 1) interimo, unibringcn. 2) 

amito, perdo, verlieren. 
Poguren, a, o, incurvatus , gekruinmt, ge- 

beugt. 

Pohlepan , pna, o, avidus, cupidus , Be- 
gierig. 

Pojas, a, in. cingulum , Giti tel. . 
Pokihdob, cum, da, als. 



Poklamkak ) posteaquam, nachdem. 
Poklamkam ) postquara. 
Pokle ) 

Poklisar, a, m. legatus , Gesandter. 
Pokojstvo , a , n. tranquillitas , Beruliigimg. 
Pokorim, iti, punio, strafen, ziichtigen, bail- 
digen. 

Polovicnost , i, z. Halbheit. 

Poluean, ena, o, mesto blagopolucan, cna, 

o , znamenuje sretjan , blazen. 
Poluotok, a, m. peninsula, Halbinsel 
Poniersim , iti, v. zairersim. 
Ponor , a, m. vorago , abyssus , die uner- 

messliche Tiefe, Abgrund. 
Ponosit, a, o, superbus, elatus, hoclimiitliig. 
Porazim , iti, trucido, extermino, zu Grunde 

richten , vernichten. 
Pored, a , m. ) ordo, series, Ordnung , 
Poredak, dka, in.) Reihe. 
Porok, a, m. macula, culpa, noxa, Makel. 
Poruga , e, z. irrisio , derisio, Verhohnung. 
Posada, e, z. ) pra?sidium , Besatzung, 
Posadka, e, z. ) Garnison. 
Posebni, a, o, singularis, particularis, einzelu. 
Pospesan , sna, o, celer, velox , eilend. 
Pospesnost, i, z. festinatio, properatio, Eile. 
Postol, a, m. calceus, Schuh. 
Posednik, a, m. possessor, Besitzer. 
Posedujen,, ovati , possideo, besitzen. 
Poskocnica, e, z. t. j. pesma, koja se u ko- 

lu peva. 

Poslen , a , o , solers , laboriosus , amsig , 

thsitig, arbeitsam. 
Poslovica, e, z. adagium, proverbium, Sprich- 

wort, Walilspruch. 
Po svoj prilici, probabiliter , wahrscheinlich. 
Posiknem , nuti , ) , . , 
PoJikavam, ati, ) schw.ngen, schnellen. 

Potor, a, m. confractio, conquassatio . das 

Zerbrechen. 
Poteptam , ati, pedidus conterro, rait Fussen 

zertreten , venverfen. 
Potlacim, iti, conculco, nicdertretcii, auch un- 

teriochen. 

Potomak, mka, m. posterus, Nachkommling. 
Potomstvo, a, n. posteritas, Nachkoinuien- 
schaft. 
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Potreba, e, z. necessitas, Bediirfniss. 
Potvorim , iti, calumnior, verlaumden,,, >be- 
schuldigen. 

Povdam se, ati se , siibdo , subjicio , sich 

fiigen, schmiegen. 
Povlastim., iti, authorizo, bevollmachtigen. 
Povod, a, m. ansa . Anlass , Veranlassung. 
Pozan, zna„ o, tardus, serus, spat. 
Pozor, a, m. aspectus, intuitus , attentio., 

Blick, Beachtung. 
Pozoj .a.m. draco , Drache. 
Pozorisce ., a., u. Schaubiihne , Schauplatz. 
Praca , e , z. funda , Schleiider. 
Pratim, iti, comitor, begleitcn, escortiren. 
Pravda, e, m. 1) justitia, Gerechtigkeit. 2) 

processus , Rechtsstreit. 
Pravilo, a ; n. norma, Richtschnur. 
Pravo , a, n. ) jus, Recht. 
Pravica, e, z. ~) 

Praznoveran., a , o , snperstitiosus, aberglau- 

bisch. 
Preca, v. praca. 

Predsud, a, in.) praejudicium , Vorurtheil. 
Predsuda, e, z.) 

Predj , a, m. antenatus, Vorfahr, der Alt- 
vater. 

Predam, ati, trado, iibergeben. 
Predam, ati, trepido, paveo, erzittern. 
Predel , a, m. 1) Abtheilung. 2) Gegend. 
Predmestnik, a, m. antecessor, Vorganger. 
Predmet, a, ra. objectam , Gegenstand. 
Prednost, i, i. praeferentia , Vorzug. 
Predobitje, a, n. victoria, Sieg. 
Predocen , o, a, vorgestelit, aufgeffihrt. 
Predocim, iti, praesento, vorstellen , auffiihren. 
Predstav, a, m. praefectus, Vorstand. 
Predstava , e , z. V r orstellung. 
Predteca, e, in. praecursor, Vorlaufer. 
Pregrada, e, i. interseptum , separale , Vor- 
mauer , Scheidewand. 

Prekorupce, absolute, prorsus, schlechter- 

dings, absolut. 
Prekopitnem , nuti, praecipito. umstiirzen, um- 

bnrzeln. 

Pienavljam se , ati se, nimio studio et arti- 
ficio alifi'iid ago aut iimiitor. affectiren. 



Prencm , nuti , excitor, coirtreimsco, erheben , 
plotzlich zusammenfahren. 

Preobrazim, iti, transformo, umstalten. 

Preselim, iti se, transmigro , fibersiedeln. 

Presenetim , iti se , obstupelio, sich entse- 
tzen , erstarren. 

Prestanera , ati, desino, aufhoren. 

Prestolje , a , n. thronus , Thron. 

Pretvora., e, z. J) Transmutatio, metamor- 
phosis, Umwandlung. 2) simulatio, Ver- 
stellung. 

Prenzetan, tna, o, praesumptuosus, muthwil- 
lig, kiihn. 

Prevaga, e, i. praeponderantia, Uebergewicht. 
Prevaznost, i., i. (Uebergewichtigkeit.) 
Prevejan, a, o, veutilatus , versutns, ditrcli- 
getrieben. 

Prevod, a, m. traductio., versio, Ueberse- 
zung. 

Prevodim. iti, traduco, verto, iibersetzen. 
Prezir , a, m. despectus , Geringschatzung. 
Preziranje, a, n. despectio, das Geringscha- 
tzen. 

Preziram, ati, despicio, geringschatzen, iiber- 
sehen , fiber die Achsel ansehen. 

Prezozirno, absque respectu , rucksichtslos. 

Pribavim , iti, procuro, acquiro , verschuiFeii. 

Pribrezje, a, n. ripa, Ufer; v. breg. 

Prigoda, e, z. occasio , eventus, Fueling. 

Prihodnik , a , m. advena., Ankommling. 

Prikladan , dna, o, 1) similis, ahnlich. 2) 
idoneus, geschickt. 

Prikor, a, m. infamia, ignominia , Hohn. 

Prilizem , zati se, adulor, schmeicheln. 

Primer , a, m. simihtudo, exemplum, Beispiel. 

Primera , e, z. collatio, comparatio , Yer- 
gleich. 

Prinemazeni , prinemoci , 1) deficio, an Kraft 
abnehmen. 2) Vor Schmerz in Ohnmacht 
fallen. 

Prinesak. ska, m. collatum , Beitrag. 

Priroda, e, z. natura , Natur. 

Prispevak, vka, m. 1) Beitrag. 2) die Au- 

kunft zur rechten Zeit. 
Pristrastan, tna, o, affectionatus, leidenschaft- 

lich eingenommen. 
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Pristrosak . ska, m. porticus , Vorhalle. 
Prisutstvo, a, n. praesentia , Gegemvart. 
Pritim , titi , comminor, drohen- 
Priuscim , iti, 11011 invideo, vergonnen. 
Prizor, a, m. 1) adspectus , Ansicht 2J 

scene , Scene. 
Proderem, eti, perrumpa, durchbrechen, durch- 

reissen. 

Proglas , a , m. Proklamation. 
Proizvod, a, m. productum, Erzeugniss. 
Projdem se , proiti se, commotionem facio.i 

spazieren. 2) desistere ab aliqua re. 
Premena, e, z. mutatio , Verauderung. 
Promukal, kla, o, 1) n. p. gerlo, raueus, rauh. 

2) debilis, schwach. 
Prosto , 1) simpliciter, einfach , gemein. 2) 

licite impune , sicher , frei , unstraflich. 
Protivorecje , a, n. contradictio , Wieder- 

spruch. 

Protojerej, a, m. Archrpresbyter . Erzprie- 
ster. 

Providnost, i, z. providentia, Vorsehung. 

Prozor , a, m. fenestra, Fenster. 

Prud, a, m. 1) utilitas , emolumentum , pro- 

fectus , Nutzen , Vortheil. 2) Syrtis , 

Sandbank. 3) Schoder. 

Prudan, dna, 0, ntilis, fructuosus, vortheil- 
haft. 

Prudira, iti, prosum, nutzen. 

Prudnost, i, %. v. prud br. 1. 

Pseto, a, n. magnus deformis canis, grosser 

garstiger Hum!. 
Psina, e, z. 1) v. pseto. 2) v. psost. 
Psost, i, z. injuria, contumelia , Beschim- 

pfung. 

Psovka, e, i. convicium, maledictum, Schimpf- 
wort. 

Psujem, ovati , maledictis vel conviciis affi- 

eio , schimpfen, schelten. 
Puca. e. z. v. devojka. 
Pucki, a, 0, popularis, volksthiimlich. 
Puk, a, m. populus, Volk. 

Punovlast, i, z. ) , . 

Punovlastje, a, n. ) P ,en 'P ot entia, Vollmacht. 

Pustoselina, e, i. sessio deserta, ode Hube. 



Put, a, m. I) via, Weg. 2) iter, Rcise. 
Put, i, z, caro humana, Fleisch. 
Putopis, a, m. itinerarium, Reisebeschrci- 
bung, 

R. 

Raka , e , z. crypta , Gruft. 
Ralo , a , n. aratrum , Pllug. 
Ranovrac, a, m. cbirurgus, Wundarzt. 
Rat, a, m. bellum, Krieg. 
Ratisce, a, n. tbeatrum belli, Kriegsscliau- 
platz. 

Ratoborac , rca , m. belliger, miles, Kriegcr. 
Ratogledisce , a , n. v. Ratisce. 
Rataj., a, m. arator, Ackersniann. 
Ravnitelj , a, in. director. 
Razan, ^zna , o, dtversv.s, dissimths, ver- 
schieden. 

Razaberem , brati, rescio, in Erfahrung brin- 
gen. 2) intelligo, discerno, uuterschei- 
den. 

Razaberem se, brati se, redeo ad menteru, 

zu sich kommen. 
Razbor , a , m. 1) mens-, intellectus, Ver- 

stand. 2) selectus , Wahl. 
Razboritost , i , z. prudeutia , Klugbeit. 
Razdor, a, m. scissio, schisma , Spaltung. 
Razgalim , iti. 1) sereno , ausheiteTn. 2) ent- 

blossen. 

Razkosa, e, z.) amrenitas, delicise , Anmulh, 
Razkosje, a, n.) Lust. 
Razlog, a, m. cognitio, discretio, Unterschei- 
dung. 

Razmerje, a, n. proportio, Verhaltniss. 
Raznost, i, i. discrimen , Unterschied , Ver- 

schiedenheit. 
Razorim, iti, dirruo, zerstohren. 
Razresim, iti, dissolvo, auseinander losen. 
Razvalina , e, z. ruina , Ruine. 
Razviam , ati , evolvo , entwickeln. 
Recit, a, 0, eloquens , beredt. 
Recitost, i, z. eloquentia, Beredsamkeit. 
Reka, e, z. fluvius, Fluss. Strom. 
Resim , iti , libero , solvo . losmachen , be- 

freien. 
Ridam , ati , v. rikam. 

Rikam, ati, fremo, briillen. 2) ejulo, lamen- 
to , wehklagcn. 
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Rob , a , m. mancipium , Sklave. 

Roda, e, z. ciconia , Storch. 

Rok, a, m. 1) pactum, Bedingniss. 2) sta- 

tutum , tempus , Terrain. 
Ronini, iti, spargo , fundo, giessen. 
Rov, a, m. 1} canalis subterraneus , unter- 

irdischer Kanal. 2) specus , antrum , 

Hohle. 

Ruda, e, z. minera, Erz. 
Rudar , a^ m., minerarius, Bergmann. 
Rudarstvo, a, Bergwesen. 
Rudnik , a , m. fodiuae , Bergwerk. 
Ruho, a, n. habitus, vestitus, Kleidimg. 
Rujan. jna, o, ruber, roth. 
Rukopis, a, m. manuscriptum , Handschrift. 
Rukopismo, a, Handschreiben. 
Rukovet, i, z. manipulus, fascis, Handvoll. 
Rupa, e, z. foramen, Loeh. 
Ruzan , zna , o , turpis , garstig. 
Ruzim , iti . deturpo, ignomiiiiosum reddo , 
schmahen. 



Sabor, a, m. concilium ^ synodus, Versamni- 
lung, Landtag. 

Sad, sada, modo, wme } jetzt. 

Sad, a, m. 1) plantatiq, Pflanzung. 2) fru- 

ctus , Obst v. voce. 
Sajam , jma, m. nundina3, Markt. 
Samostalnost , i, z. independentia , Selbst- 

staudigkeit. 

Santa, e, z. leda, massa glaciei, Eisscholie. 

Sat, a, m. lira, hora, Stunde, L T hr. 

Sbirka, c, z. coilcctio, Sammhu;g. 

Sbor, a, m. v. sabor. 

Seja, e. z. seka, e, i. t. j. sestra. 

Seljauin, a, m. rusticus , Landmann. 

Selo, a, n. sessio colonicalis, Bauernsitz. 

Seujem, njma, v. sajam. 

Serdjba. e, z. ira, Zorn. 

Serda, e, z. 1) v. serdjba. 2) furia inferna- 

lis , Furie, Holiengeist. 
Serdenje, a, n., imlignatio , das Zi'uncn. 
Serb, a, a. J) v. Cam. 2) die Kante. 
Scd , r, o , caims, grau. 
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Sedoglavac , vca, m. canus homo, Graukopf, 
Greis. 

Sedim , iti , canesco , grau werden. 
Sedim, eti, sedeo, sitzen. 

Sena, e, z.) uni jj g cna tten. 
Senka, e, z.J ' 

Setiin, se, iti se , in mentem incido , einfal- 

fallen, sich erinnern. » 
Sever, a, 1) septentrio, Norden. 2) ventus 

septentrionalis, Nordwind. 
Shodan , dna , o, conveniens, anstandig , 

schicklich , iibereinstimmend. 
Shodnost^ i, z. convenientia, Schicklichkeit, 

Uebereinstimmung. 
Siateljstvo, a, n. titul. serenitas, Burehlaucht. 
Sidro , a, n. anchora, Anker. 
Sirota, e, z. pupillus, orphanus , Watse. 
Sito , a, n. incerniculum , Sieb. 
Sitan, t&aj o, subtilis, minutus, diinn, sehr 

klein. 

Sit, a, o, satur. satt. 
Si'tan, tna, o, siittig, fad. 
Skala, e, i. rupes, Fels, Klippe. 
Skazioi , iti , destruo , verderben. 
Skazljiv, a, o, 1) falsch , seheinheilig. 2) 
verderblich. 

Skitain se^ ati se, vagor, oberro, herum- 
schweifen. 

Skladan, dna, o, concordans, consentaneus , 

iibereinstimmend. 
Skladnost, i, z. harmonia , Harmonic. 
Sklenem, nuti , concludo , schliessen. 
Skok, a, m. 1) saltus , Sprung. 2) Galopp. 
Skor, a, o, recens, frisch. 
Skot , a, m. genus , progenies «\nimalis ali- 

cujus, Geschlecht; Brut, Zucht. 
Skoznujem , ovati , vigilo , wachen. 
Skradnji, a, e, ultimus, postremus, der letzte. 
Skrovan , vna^ o, occultus, secretus, heim- 

Iich. 

Skrovnost, i, i, secretum, mysterium , Ge- 
heimniss. 

Sladeica, e, z. 1) dulcis liquor, siisser Saft. 
Siascica, e, z. 2( bellaria , orum, JVascherei. 

Siavul], a } m. luscinia^ NachtigaH. 
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Sled , a, m. 1) sequela, Folge. 2) vestigi- 
um, Spur. 

Sledni, a, o, die Spur verfolgend. 

Slednji, a, e, singulus, jeder einzelne. 

Slika, e, i. imago, effigies, Gestalt, Bild, 
Gemahlde. 

Slon , a, m. elephas , Elephant. 

Slucaj , a, m. casus fortuitus, Zufall. 

Slut-ajan, jna , o, fortuitus, zufallig. 

Slut, a, m. prsesensio, ominatio, Ahnung. 

Slutenje, a, n. das Ahnen. 

Slutim, iti, ominor , prsesentio , ahnen. 

Smaknem, nuti, interficio, umbringen 

Smerc, a, m. grillus, Grille. 

Smertan , tna, o, mortalis, t&dtlich. 

Smetnja, e, z. perplexttas, Verlegenheit. 

Smem , eti , audeo , diirfen , sich unterstehen. 

Smeram, ati,) collineare, zielen. 

Sinerim , iti ,) 

"Sines, i, z. chaos, mixtura , Gemisch. 
Smiljen, a, o, pacatus, propitius, misericots. 
Smisal , sla, m. sensus , Sinn. 
Smotrim , iti, animadverto, wahrnehmen. 
Smutim, iti, turbo, verwirren. 
Smutnja . e, i. turba , confusio, Verwirrung. 
Snizen , a, o, humilts, depressus, gehorsam, 
nieder. 

Snubim , iti , procor, solicito , werben. 
Soba , e , z. conclave , cubiculnm , Zimmer. 
Sobcim , iti, communico, mittheilen. 
Soglas, a, m. tonus , Ton. 

Soglasje, a, n. concordantia, harmonia, Ueber- 
einstimmung. 

Sojuz, a , m. bolje svez , nexus , Band. 

Sopila, e, z. tibia, Laute , Pfeife. 

Soptm , iti, difficulter respiro, schwer ath- 

Sostoim, sostati, eonsto, bestehen. 
So vest, i, z. v. svesl. 
Sovet, a , m. consilium , Rath. 
Sozalim, iti, condoleo , bemitleidigen. 
Spanak , nka, m. (Via spanak udaranje il? bub- 
nanje) Zapfenstreich. 

Spesan, sna , o, celer , iinplger, hurtig;, 
fleissig. 



Spesim, iti, festino, sich beeilen. 
Spocitam , ati , exprobro , vorwerfeo. 
Spomenak, nka, m. i)mentio, ErwahnuDg. 2) 
2) confabulatio , Unterredung. 

Sposoban, bna T o, aptus, habilis, fahig, ge- 
schickt. 

Spiava, e r z. apparatus, Zubereitung, Zube- 
hor. 

Spravisce f a , n. congregations locus , Ver- 

sammlungsplatz. 
Sprit-am se f ati se , excusor, 



digen. 

Sprot, gleich nacheinander. 
Srecka , a , z. sors , Loos. 
Sredstvo, a, n. medium r Mittel. 
Srodan , dna, o, consanguineus, propinquus, 
verwandt. 

Srodstvo , a , n. consanguineitas, Verwand- 
schaft. 

Stado, a, n. grex r Ileerde. 
Staram se , ati se , sollicitor , sich 
mern. 

Staroselac, lea, m. Urbewohner. 
Stas, a, in. statura , Statur. 
Stavnost, i, z. eonslantia, stabilitas, 
haftigkeit. 

Stenjam , ati , gemo , stohnen. 
Sterm, a, o, praeruptus, praeceps, steil. 
Stermina, e, z. praccipitium, declivitas, Steil- 
hcit. 

Stern, i, z. seges, sementis , Saat. 

Stervina, e, z. cadaver, Leichnam. 

Stena, e, z. 1) paries. Wand. 2) ingens sa- 

xum , grosser Stein. 3) Felswand. 
Stid, a, m. pudor , vereeundia , St-ham, ei- 

geiitlieh das geniren. 

Stozer, a , n. 1} cardo . Thiirangel. 2) axis , 
Axe. 

Stradam , ati , f j patior, leiden. 2) peuuria 
prenior, darben. 

S traga, a tergo, von hioten. 

Strahopotitavanje, a, n.) Ehrfurcht 

otrahopostovanje , a , n.) 

Strast, i, i. passio, Leidensehaft. 

Strastan , a, o, passionatus, leidenseliaftlich. 
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Straznji, a, e, ultimus, postremus, aller- 
letzte. 

Stremen , a , m. stapia, SteigbiigeL 
Strelivo, a, n. Munition, Schiessniaterial. 
Strog, a, o, sevems, streng. 
Struk, a, m. 1) caulis, Strunk. 2) v. stas. 
Struka, e, z. 1) series, Reihe. 2) species 

Gattung. 
Strumen, a, v. stremen. 
Stuba , e, z. Leiter. 
Stvar, i, z. res, Sache. 
Stvor, a, m. creatura, Geschopf. 
Stvorenje, a , n. creatio , SchOpfuag. 
Slid, a, m. vas, Fass. 
Siid, a, m. judicium, Gericht. 
Sudaram se, ati se, coincido, consentio, iiber- 

einstimnien. 

Sudba, e, z. judicium, sententia , Uftheil, 
Ausspruch. 

Sudbina, e, i. fatum, Schicksal. v. udes. 

Suhan, a, m. ptitisis, Abzehrung. 

Suhar, a, m. panis nauticus biscoctus, Zwie- 
back. 

Suhor, a, m. ariditas, aritudo, Din-re. 
Sukrivac, vca, m. complex, mitschuldig. 
Sulica, e, i. lancea , hasta , Spiess, Lanze. 
Suuipor, a, 1) sulphur, Schwefel. 2) vapor, 

Darapf , Dunst. 
Sumpornica, ladja, bolje parobrod, Dampf- 

schiff. 

Sumrak. a, m. crepusculum, Dammerung. 
Suprug, a, m. conjux, m. F. Ehemann. 
Supruga , e, z. conjux, Ehegattin. 
Svagda, semper, continue , immer. 
Sveniozan. zna, o, omnipotens, allmachtig. 
Svemoznost, i, z. omnipotentia , Allmacht. 
Sverz, i, z. ramus, Ast. 
Svetoljub, a, m. cosmopolita , Weltbiirger. 
Svest, i, z. conscientia , Gewissen. 
Sveucilisce , a , n. universitas , Universitat. 
Svigdar, semper, immer. 
Svirep, a, o, ljut, okrutan, nemilostiv, cru- 
U delis, grausam. 

Svitam, ati, illucesco , tagen. 
Svod, a, m. fornix, Wolbung. 
Svojljub, a, m. egoista, Egoist. 



Svojstvo, a, n. proprietas, Eigenschaft. 
Svratisce , a , o. diversorium, Einkehrwirths- 
haus. 

- S. 

Sara, e, z. fela puske, takojer saranica. 
Satria, e. z. fascinium , Hexerei. 
Scastje, a, n. felicitas, prosperitas, Gliick. 
Sega, e, i. usus , mos , Gebrauch , Mode. 
Sereg, a, m. coltors, turma, Trnppe. 
Sipak, pka, m. Rosenstaude 
Sisak , a, m. galea . Helm. 
Skerlac, lea, m. alauda, Lerche. 
Skripljem, pati, strido , knirschen. 
Skulja, e, i. latebra, spelunca, Hohle, Loch, 
Stentam, ati, cunctor 7 nioror. saumen, wei- 
len. 

Stiem, iti, v, eitaoi. 

Stioc , a , m. v. citatelj. 

Suma , e , z. Sylva , Wald. 

Sumak , a, m. stolidus , Dumkopf. 

Supam , ati , cito incedo , schnell schreiten , 

sich trollen 
Supeljak, a } m. fatuus , ineptus, Hahlkopf. 

T, 

Tasc , a, e, jejtraus, vacuus, leer, schaal , 
niichtern. 

Tecevina , e , z. canalis , Rinnsaal. 

Temelj, a, m. i) fundamentum, Grund. 2) 

principium, Grundsatz. 
Tenja , e, z. umbne imago, Schattenbild. 
Terg, a, m. 1J negotiatio, Handel. 2) forum 

negotiationis, Handelsplatz. 
Terh, a, m. v. breme. 
Terk, a, m. cursus, cursio, Lauf. 
Teniae, a, m. pomarium, Obstgarten. 
Terpak, pka, o, acerbus, herbe. 
Terpam, ati , cumulo , anhaufen. 
Tersim se , iti se, conor, adlaboro, adnitor , 

trachten. 

Tezak , zka , o , gravis , schwer. 
Tezak, a, m. laborator, operarius, Arbeiter. 
Tezam, ati, cultivo , laboro , bearbeiten. 
Tezim,' iti, tendoy inclino , desiderio ducor, 
sich hinneigen . hingezogen werden. 
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Tesim, iti, 1) solor , trflsten. 2) placo , be- 

sanftigen , beschwichtigen. 
Tin, a, m. intermurale , Scheidewand. 
Tisuca , e , z. mille , tausend. 
Tjedan, na, m. hebdomada, Woche. 
Tjednik, a, in. folium hebdomadale, Wo- 

chenschrift. 
Tobolac, lea, m. crumena, BeuteL 
Tocka, e, z. puactum , Punkt. 
Tocno , accurate, punctualiter, pimktlich. 
Top, a . m. tormentum belhcum, Ranone. 
Tor, a, m. ©vile,. Schafstall. 
Tovarim, iti, onus alicui impono, aufbur- 

den. 

Tovarus, a, m. 1) consers, ier Mitbelaste- 
te. 2) socius, conjux, Gefahrte, Gatte. 

Tovar, a, m. asinus oneratus , Saumesel. 

Tovor, a, m. onus, «Utellc, Last, Saum- 
last 

Trag . a, m. vestigium , Spur. 
Trajam, ati , duro , dauern. 
Trajanje, a, n. duratio, Dauer. 
Trazim , iti , qusero , indago , suchen. 
Trenutje oka, ictus oculi, momentum, Au- 
genblick. 

Trezan, zna, o, sobrius, nucfetem. 
Trudoljubiv, a, o, laboris amans, arbeith'e- 
bend. 

Truhnem, uti, putresco , marcesco , modern , 
morschen. 

Tudjozemac , mca, m. inostranac , peregrinus, 
extraneus , Fremdling. 

Tul, a m. ) phare t ra , Kocher. 
Tulac, lea, m.) r 

Tumaram, ati, wie im finstern herumtappen, 
taumeln. 

Turoban., bna, no, moestus, traurig , duster , 
betrubt. 

Tverdja, e, z. munimentum, Festung. 
Tverdjava, e , z. v. tverdja. 

u 

I'bog , a, o, mendicus, miser, pauper, ann- 
selig, diirftig. 



Uboztvo, a, n. paupertas, Armuth. 
Ucastje, a, n. participatio , Tlieilnahme. 
Uciliscc, a, n. instHutum literarium, Lehr- 
anstalt. 

Ucilnica, e, schola, Scbule, 

Ucitelj, a, m. doctor, magister, docens , Leh- 

Ter , Professor. 
Uctiv, a, e, 1) urbanus, hoflich. 2) ehrlich, 
Udes, a, m. fatum, sors, fatalis vis, Schick- 

sai , Geschick. 
Ugnem, uti, amove©, xemoveo, ausweichen, 

beseitigen. 

Ugreznem, uti, incido profundius, versinken, 
Uklonim, iti, v. ugnem. 

Ukor, a, m. exprobratio, probrum, dedecus, 

Uljudan , dna , o, humanus, human. 
Umerteljan, ljna , o, mortalis, sterblich. 
Umem, eti, scit> , calleo , keniren, wissen. 
Umerenost, i, z. temperantia, Massigkeit. 
Umetelrwst , i, i. Kunstfertigkeit. 
Umetnik, a, in. artifex, Kiinstler. 
Umetnost, i, i. ars, Kunst. 
Umijem, mi'ti, eluo, waschen. 
Umnozim, iti, multiplico , vermehren. 
Unistozim , iti , annihilo , vernichten. 
Upliv, a, m. v. utok. 
Upotrebim, iti, adhibeo, utor, gebrauchen. 
Uprav, directe , just, gerade. 
Upravljam, ati, dingo , administro , lenken , 
regieren. 

Uradim, iti, ucinim, facio, machen , veran- 
stalten. 

Urec«m , ureci , convenro , pactum meo , be- 
dingen. 

Uredan, dna, o, 1) ordinatus, geordnet. 2) 

aptus, tawglich. 
Uredba, e, L dispositio, ordinatio, Verord- 

mmg. 

Uredim, iti, ordin©, ordnen. 
Ures , a , m. ornatus , ornamentum , Zierde , 
Schmuck. 

Usidrim se , iti se, 1) ancoram projicio , An- 
ker werfen. 2) se figere, si«h festsez«n, 
feststellen. 

Usilje , a , n. vis , violentia , Gewalt. 

Uspeh, a, m. successus , Erfolg. 
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Ustav, a, m. constitutio, Constitutio. 
Lstmen, a, o, oralis, miindlich. 
• Ustupim , iti, recedo , retiriren, weichen. 
Usvestim se, iti se, me recolligo, sich er- 

holen, zum Bewusstsein kommen. 
Utamanim, iti, funditus pereo, ganzlich ver- 

nichtet werden. 
Uteba, e, i. solatium, levamen, Trost. 
Utocisce , », n. refugium , Zufluchtsort. 
Utok , a, m. influxus, Einfluss. 
Uvelicavam , ati, magnifico , verherrlichen. 
Uvek , semper, immer. 

Uvet, a, m. pactum conventum , fcedus , 

Biindniss , Vertrag. 
Uvetnik, a, m. qui pactum inivit, der einen 

Vertrag einging. 
Uvizbam , ati , einuben. 
Uvod , a, m. introductio , Einleitung. 
Uvredim , iti, laedo, beleidigen. 
Uzam, zma, Ostertog. 
Uzanjka, a, i. raqueus , Schlinge. 
Uzda, e, z. habena, Ziigel. 
Uzdam se, ati se , fido, sich verlassen, sich 

stuzen, vertraueo. 
Uzdignutje, a, n. insurrectio, Aufstand. 
Uzhitim, iti, gaudio abripio, ent/iicken. 
Uzhitjen, a, o, abreptus gaudio, entzuckt , 

wonnetrunken. 
Uzkers, a, m. pascha , Ostern. 
Uskersnutje, a, n. resurectio , Auferstehung. 
Uzpitam, ati, v. odgojim. 
Uzasan, sna , o, terribilis, sehrecklich. 
Uze, a, n. funis, Strick. 

V. 

Vabim, iti, allicio , illicio, lock™. 
A'al. a, m. unda, fluctus, Welle. 
Yalovit. a, o, fluctuosus, welleubewegt. 
Yalujem, ovati, confiteor, fateor, bekennen. 
Vapaj, a, m.) clamor, exclamatio, Ruf, Ge- 
Vapaj, i, z. ) schrei. 
Vapim, iti, clamo, invoco, schreien , rufen. 
Varas, a; ili ) urbs , civitas , Stadt. 
Varos, a, m. ) 

Varka, e, z. fraus, dolus, List. 
Yavek , v. uvek. 



Vazam, zma, v. uzam. 
Vazda, semper, immer. 

Vazan , zna , o , ponderosus, magni momen- 
ti, wichtig. 

Vecernica, e, z. 1) Abendstern. 2) Vesper. 

Vedar , dra , o, serenus , heiter. 

Vedem , vesti , duco , leiten , fiihren. 

Velicanstvo , a , n. majestas , Majestset. 

Vendar, tamen, doch , jedoch. 

Verc , a , m. urccus , Krug. 

Verhovni, a, o, supremus, oberste , hochste. 

Verli , a , o , eximius , trefflich. 

Verst, \ } i. J) species, qualitas, Gattung , 

Art, Fach. 2) series, Reihe. 
Veruga, e, z. J) catena, Kette. 2) feramen- 

ta , Fesseln. 
Ves, i , z. pagus, vicus , Dorf. 
Veslo, a, at. remus, Ruder. 
Vez, a, m. 1) vinculum, Band. 2) acu pi- 

ctum , Stickerei. 
Vezem , vezti , acu pingere, sticken. 
Vezda , bolje sada. 
Vezilo , a , n. vinculum , Band. 
Vek, a, m. «evum, Zeitalter. 
Vejam , ati , ventilo , wehen. 
Verozakon , a , m. religio , Religion. 
Vest , i , z. Bewusstsein. 
Vestovit, a, o, conscius, bewusst. 
Visost, i, z. celsitudo, Hoheit. 
Vkus , a , m. gustus , Geschmack. 
Vlada , e , z. regimen , Regierung. 
Vlas, a . m. capillus , Kopfhaar. 
Vlast, i , i. potestas , Macht. 
Vlastovit, a, o, proprius, eigenthiimlicli. 
Vlastovitost , i, z. proprietas, Eigenthum. 
Voce, a, n. Obst. 

Vojna, e, i. ) bellica expeditio y bellum , 
Vojnica, e, z.) Feldzug. 

Vojnstvo , a , n. Kriegswesen. 
Vojska , e , z. exercitus , Heer. 
Vozduh, a, m. v. zrak. 
Vozkliknem , nuti, t. j. uzkriknem. 
Vrag, a, m. 1) oruzjani nepriatelj, hosfis, 
Feiud. 2) improprie diabolus, Teufvt. 

Vrazim, iti, kedo, verletzen. 
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Vtazim, iti, sedo, paco, suppriuio, beschwich- 

tigeD. 
Vura, e, z. v. ura. 
Vuzam, zma , m. v. uzkers, v. uzam. 
Vzaimno , uzaimno , reciproce , gegenseitig. 
Vzaimnost, i, z. reciprecitas, Gegenseitigkeit. 

Z. 

Zabranim, iti, 1) pra;pedio, verhindem. 2) 

prohibeo, verbieten, 
Zacetnik, a, m. auctor, der etwas beginnt. 
Zadnji, a, e, ultimus, postremus , lezte. 
Zagonetka, e, z. senigma, Rathsel. 
Zahtevam, ati, praetendo, exigo, verlangen 7 

begehren. 
Zaimnu, v. vzaimno. 

Zaklad, a, m. 1) pignus, Pfand. 2) fundatio, 
Stiftung. 

Zakljucim, iti, conchido, b«schliessen. 
Zakon , a, m. lex, Gesez. 
Zal , zla, zlo, malus, schlecht. 
Zalenim , iti , negligo , versSumen. 
Zalog, a, m. pignus, Pfand, Versaz. 
Zamertav, tva , o, scmimortuus, scheintodt. 
Zamersak, ska, m. impeditum quid, tricaj, 

etwas verwickeltes. 
Zamersim, iti, intrico , verwickeln. 
Zamudim , iti , v. zalenim. 
Zavnimam, ati,) einnehmen, interessiren. 
Zavnimljen, ati,) 
Zanjka, e, z. v. uzanjka. 
Zanosim , iti , 1) defero , vettragen. 2) mit 

einem verschiedenen Accente sprechen. 

3) gravesco, conc'tpio , empfangen. 
Zapad, a, m. occidens^ der Westen. 
Zapecak, Ska , m. der Winkel hinter dem 

Ofen. 

Zapecnica, e, z. fabula anilis, Mahrchen. 
Zar , an, nonne, num, etwa, vielleicht. 
Zaseda, e, i. insidia?, Hinterhalt. 
Zasedanje , a, n. 1) insidiatio, das Lauern. 

2) mora, das Versizen. 
Zasedam, ati, insidior, sich in Hinterhalt le- 

v gen - 

Zaseka, e, z. arbores strata? pro munimen- 

to, der Verhau. 
Zasena, e . z. praestigise, Blendwerk. 



Zasluga, e, i. meritum, Verdienst. 
Zasluzba, e , z. promerita merces, verdienter 
Lohn. 

Zastava., e, i. vexillum, Fahne. 

Zastor, a, m. siparium , cortina , Vorhang, 

Zascita, e, z. protectio , Beschirmung. 

Zascitim, iti, protego, beschirmen. 

Zascititelj, a, in. protector, Beschiizer. 

Zavetnik, a, m. patronus, fautor, Gonner. 

Zavidim, iti, invideo, beneiden. 

Zavist, \, z. invidia Missgunst- 

Zavjemem, jeti, 1) einnehmcn. 2) schopfen. 

Zbilja, e, z. J) Veritas seriinn, Wirkiichkeit, 

Ernst. 2) a propos, noch eins, wwklich. 
Zbiljan, Ijna. o. serins, ernstlielu wirklich. 
ZemJjak, a, m. compatriot*, popularis, Lands- 

mann. 

Zganjka, e, i. v. zagonetka. 

Zimovnik , a, m. hiherna,, Wiaterquartier. 

Zimus , hac hyeme , diesen Winter. 

Zlo. a, n. malum, Libel. 

Ziotra-, e, z. malitia . Bosheit 

ZIocinac, nca,) v. hudodelnik, Missethater. 

Zlodej, a, ) 

Zloguk, a, m. vates malorum, Ungli'tckspro- 
phet. 

Zlomak, mka , m. Fragmentum , Bruchstuck. 
ZIost, i, z. v. zloba. 
ZIotvor , a, ra. inimicus , Feind. 
Zloupotrebim , iti, abutor, missbrauchen. 
Zmaj , a , m. draco , Drache , Lindwurm, 
Zmija, e, z. serpens ven. Giftschlange. 
Zmozan , zna, o, erhaben, grossartig. 
Zmoznost, i, z. Erhabenheit, Grossartigkeit. 
Znacaj, a, m. character , Karakter. 
Znak , a , m. criterion , Merkmahl. 
Znamenje , a, n. signum, Zeichen. 
Zniscetim , iti , v. unistozim. 
Zobrazenost, i, z. v. izobrazenost. 
Zopet , v. opet. 

Zrak , a , m. 1) aura , aer , Luft. 2) V. 
Zraka, e, i. radius solis, Sonnenstrahl. 
Zresan, sna, o, serius, ernst. 
Zvedljiv, a, o, curiosus , neugierig. 
Zvedljivost, curiositas^ NeugieTde. 
Zvet, i., i. fera, das wilde Thier. 



Zverad , z. ferae, das Wild, 
Zvercnem , uti , talitro percutio , Nasenstie- 
ber geben. 

Zvercka, e, z. talitrum, Nasenstieber, Sehnel- 
ler, Schnippchen. 

Z. 

Zaliboze, zalibog, proh dolor, leider. 
Zar, a, m. ardor, die Glulh. 
Zertva, e, i. victima , Opfer. 
Zestok, a, o, ardens , heftig, feurig. 



Zestina, e, z. ardor, impetus, Heftigkeit , 
Feuer. 

v 

Zezlo, a , n. ) sceptrum, Szepter. 
Zezel, zla, m.) 

Zitelj , a, m. incola . Bewohner. 
Zivahan , hna, o, vivax , lebhaft. 
Zizan , zni, z. vis vita?, Lebenskraft. 
Zudiui, iti, ardenter desidero, begehren, vcr- 
langen. 

Zurim se , iti se, festino , hurtig eilen. sich 
spuden. 



NEKOLIKO TURSKIII RE CI II. 

Alaj , a, m. aeies instructa , Trupp Soldaten J Kamata, e, i. pribilak, interustirium, Iateresse- 



in Parade. 

A vet, i, z. slrusUo , monstrum, spectrum^ 

Ungeheuer , Gespenst. 
Azdia, e, z. fela , dugacke halje. 
Barjak, a, m. tsastava, vexillum , Fahne. 
Barjaktar , a, m. zaxtavnik , vexillifer, Fahn- 

rich. 

Basaraak , a , m. stttpaj , gradus, Treppen- 
stufe. 

Baska , posebno, separating abgesondert. 
Basca , e , z. verl, pericoj , hortus, Garten. 
Burma , e, i. pcrstcn , antmlus, ein glatter 

Fingerring. 
Busia , e, z. saiseda , insidiae, Hinterhalt. 
Cosak, ska, 01. ugal, augulus externus, Ecke. 
Cupria, e, i. most, pons, Briicke. 
Ducan , a, in. stacun, officina, Gewolb. 

. ) nepriatelj iz tudje kervi. 

S U v™ an : , „ a i m l ) hostis, ex aheno sangvi- 



Dusmanin , a , m. 



) ne, Erbfeind. 



Dzigeriea, e, z. 1) cema, jefra> jecur, Le- 
ber. 2) bela , ptitcii , pulmo , Lunge. 
Endek, a, m. jaruga , graba , fossa, Graben. 
Espap, a, m. roba , inerx, Waare. 
Fajda , e, e. korisl , hasan , lucrum, JVutzen. 
Harambasa, c, m. pogluvica, Hauptling. 
Haramia , e , m. Iatro , Rauber. 
Jedek, a, m. equus, Fferd von der Reserve. 
Kalfa, e, m. delic, sodalis, Geselle. 



Kapia, e^ i. vrala , porta, Thor. 
Kaur, a , m.) alienac Religionis, Unglaubigcr. 
Kaurin, a, m.) Tako turci zovu svakoga, koj 

nije njihovoga verozakona. 
Konak , a, m. s(an, hospilium , Herberge , 

Wohnung. 
Kula , e , z. tuvan , turris , Thurm. 
Mamuza, e, i. oxlruga, calcar, Sporn. 
Mejdan, a, m. 1 ) borisie, locus luctae, Kampf- 
platz. 2) dvoboj , duellum , Zweikampf. 

Obaska, v. haska. 

Oka, e, z. l)poIIiceus, eine Mass. 2) 2 J/2 
Pf. Wienergewicht. 

Pazar, a, m. sajam, nundina? , Markt. 
Pendzer, a, m. pressor, oblok, okno, fenestra. 
Fenster. 

Pizma , e, z. jad, gnjev, inimicitia, hostilitas, 

Rachegeifer , Groll. 
Sindzir, a, m. lunuc , range, catena, Kettc. 
Sokak , a . m. ulica , platea, Gasse. 
Spahia,, e, m. plemic, zemaljski gospon. 
Spahiluk, a, m. imanje, piemenito gospodsci- 

na_, dominium Herrschaft. 

Uzendzia , e , m. slremcn. 
Vilaet, a, m. svel , mundus , Welt. 
Zeman, a, m. doba, cas, vreme, tempus. Zeit. 
Zulumcar, a , m. okrulnik , tyrannus, Unter- 
dri'icker , Tyrann. 



Primecanjc : 

Xa nekojih cxeniplarih Sliirke na str. 4. neka se popravi med ostalimi, siamparska falin^a ovako : 

„Gazda, e, m. gospodar, Hausherr, zatim Gerb, a, m. insigne, Wappen." 
- • . 

Redakmr, i V. : Dr. Ljudevit Gay. - Slampano pri Franji ISuppanu u ZagrcbM. 



P R G L A S 



J&tvtp* prispotlablja se sedecoj devojki, i u toj priliki s jednim pogledom vidimo, da ova 
devojka rukama derzi jedtiu na tri iigle osnovanu fint*), koju si na persa naslanja. Ova lira 
glasila je u davnoj prosastnosti najugodniim naravskim glasom , kada se josce sve skladno 
stozene si rune Ui zice milimi vetrici gibase. — Alijednoc podigne se strahoviti vihar od juga 
i zdhoda, i zatim siina bum od rzhoda i severs; — strime odapnu se, ter nestade sloge i mile- 
iiiii glasovah. 

Ova Europe lira jest TUrta na tri ugle med Skadrom (§kutari) , Varmm, i Bela- 
kont (Vilah) osnovana. Odapete neslozne strune na ovoj liri jesii : Korusk'i, Goricrt, Tstria, 
Krajnska, Slajarska, Horcatska , Slatonia , Dalmacia , Dubromik , Boswi , Cemagora, 
Hercegovina , Serbia, Bulgaria i dolnja Ugerska. — Sta inozemo sada , gde svaki za slogom 
uzdise, bolje zeleti, nego da se na veliknj Europe liri sve neslozne strune opet sloze i 
slastjom ugodnih glasovah proslave vekovitu mladost sedece devojkc. A moze li se igda 
pomisliti, da taj veliki cilj dostignemo , dokle se svaka struna posebi tudjemu skladnoglasju 
prilagadja ? — Prestanimo svaki na svojoj struni brenkati, slozimo Km u jedno soglasje; 
jcrbo je i r>na samo jedina, premda su njeine strune, svaka za se vise, ili raanje od per- 
voga naravskoga glasa odaljcne. — Otvorimo staru naroda nasega knjigu , u njoj su du- 
hom sfavjanskim zabilezeni lire nase nejrJasiiji sladki glasovi , polag njih slozimo ponovlje-. 
nim soglasjem Europe dragoeenu lira Iliriu. — Koj istinu i razlog ove prispodobe dokuci , 
od potreboce jednoga za celu Iliriu izobrazenoga knjizestva zaisto sasvim uveraa i uputjen 
biti mora. — 

U ovom duhu tersi se novinarnica ilirska, polag mogucnosti sve duhovne moci 
ilirske na jedan crlj ravnati i kakti za jedan obcinski naroda posal sjediniti. — Najmilostivnii 
ear i kralj nas FERDINAND I., koj kak i Njegov blazenopokojni Otac, sve Svojemu Ve- 
licanstvu verne narode jednako ljubi i sretne uciniti danjom i nocom stara se, potverdjuje sve 
od blazenopokojnoga Otca nacinjene odluke i naredbe. Pod Njegovim dakle najvisjim scitom 
postupamo i napredujemo i mi Iliri sa svimi od Sv. Velicanstva najmilostivnie dopustjenimi 
sredstvi u velikom narodnoga izobrazenja deiu, u ljubavi i slogi. I ovako nastaje s dojdu- 
cim novim letoin drugi tecaj Nocinah i Danice. Buduc pako , da se ovi nasi narodni li- 
stovi uprav u duhu gori postavljene prispodobe za svu Bralja Velike Ilirie pisati imadu, 
zato smo nakaoili sve posebne ili jednostrane, pravoj domorodskoj ljubavi i slogi protivne 
naslove s nasim starim , i u dogovscini glasovitim , obcinskim imenom zameniti. Radi toga 
cemo s pocetkom dojducega leta 1836 listove nase , koih osnova inace jednaka ostaje , ne 
vec pod posebnim nazivom „Novine Horratske," nego pod obsirnim i svim juznim Slavja- 
nom obcinskim naslovom : 



*} Lira zvala se je kod starili Ilirov i Gcrkov jedna fela citare u spodohi harfe , viz koju su najsiarii 
narodi svoju prirodjenu ucdiianost i slobodu naravskom pesinoin slavili. 



ILIRSKJB 

NARODNE NO VINE, 

izdavati. — Novine ovc izlaze dvaput na tj'edan, najmre v utorak i u sobotu, svakipnt na 
pol arkusa zaderzavajuc kak i dosada: sve najnovie domace i stranske, to jest nutarnje 

: i vanjske znamenitie dogodjaje. 

DANICA 1L1RSKA. 

jedanput na tjedan, svaku' sobotu Noviiiam nasim na pol arkusa posebi priklopljena sadeizavat 
ce u duhu Slavo-Ilirskom razlicne i mnogoverstne tako na lahk.u zabavu, i uveselenje , kako 
i na primerao prosvetjenje , ter ugodno i koristno podueanje spadajuce slcari. Navlastito 
pako uspomene vredna i vazna znanja o najvecjem u Europi narodu Slavjanskom u obcinskom : 
od njegove starine i dogodovscine, od njegovoga slovstva i knjizestva, s jednom recjom: sva 
ona, koja llirskoj Bralji od starodavnoga i sadasnjega stalisa svih Slavjanskih pukov dozve- 
deti i saznati potrebno jest. Najvecjom nadalje pozornostjom i pomnjom izpisana bude , iz 
dobrih izvorah izvadjena dogodorscina ili historia citave Velike Iliric, koja se najprie u kratkom 
vremeno-slovnom pregledu u obcinskom osnovana pred oci domorodaeah postavi ; zatim pako 
dojdu razgovori verhu posebnih strankah dogodovscine Ilirske. Ovde cemo saznati svih Ilirov, 
to jest juznih Slurjanov : Serbljev, Horvalov i j fa www starinsko zivlenje i baratanje, njiho- 
ve zupane^ kneze, bune, kralje, vitcze i.druge vi enc i glasocile ljude , kak takodjer ilirskih 
derzavah i krajinuh slurinsko vladanje; izvesfja verhu srecc i nesrece predjovuh nasih, verhu 
slur'Ji gradov i varosav ; verhu znamenitUi mesluh i sturih plemcnah ; — na dalje ilirskih der- 
zavah krajobrazno (geografsko ) i deriavno (statisticko) opisanje. Buduc pako da k izo- 
brazenju j«zika i duha najvise doprinasaju mnogoverstne narodne i doraorodne razlienoga zav- 
jetka pesme, zato Daniea nasa kakgod dosada tak i u napredak s izabranim pesuictva cve- 
tjem, ukrasena i nakitjena bude. — 

Cena nasih na finom velinpapiru stnmpanih Novinah i Danice skupa, na pol leta kak i 
dosad za ovdesnje brez naslova i zavitka 3 fr. srebra, za vanjske pako ili stranske gdegod stami- 
juce s naslovom i zavitkom 4 fr. srebra iznasajuca moze ss ovde izraven u c. At. priv. Nori- 
narnici llirskoj u Gospodskoj ulici u De Negro voj hiii, br. 103., ili pako narednim nacinom 
na bliznjih c. kr. postah napervo poloziti. Prosimo pako gg. predplatitelje, da nam svoje ce- 
stite naslove, iliti titule podpunoma i razlozno napisane sto ber/.je na znanje dati dostoju. 

Pozivaju se nazopet svi uceni domorodci, da se neuskrate s dobrimi pismenimi deli 
ili prinesci izbor gori spomenutih predmetov (brez ikakove razlike narecja i jezika) dobro- 
voljno pomnozavati , i k velikoinu cilju prikladne rukopise na podpor obcinskoga domovine 
podprijetja (o svom trosku) c. kr. priv. llirskoj JVoviuarnici u Zagreb poslati. 

Obznanitelj ili oglasitelj takodjer dojduce leto izlazit ce zajedno s Novinanii, i bu- 
duc da se s njim svako, kojim god jezikom pisano objavlenje u tohkom citateljev broju obiliio 
razglasiti moze, ufatno se. da ce se sve po lahko povekiati i sve bolje razsiriti. Pri svakom 



obznancnju polag obciuske uavade platja sc od 1 do 10 liniah 20 kr. srcbra, dalje pako cd 
svake linie 2 kr. srebra. 

Prie nego ov nas domorodni proglas zakljutimo, razsudinio malko , sto dobri, sto 
li drugi ljudi o nasih Novinah sude. Dobri i razumni ljudi kazu : „Nase Novine jesu josce 
u svom pocetku, aT, kad clovek zerno posadi, mora znati, sto sadi, i sto iz njega izra- 
sti beau; tak i Novinamica llirska naznacila je, kakovo zerno je posadila i sto iz njega 
izrasti ima, i ovo zerno podiglo je klicu svoju , i mala lipica biti ce velikom lipom , koja 
ce jednoe hiljade marljivih pcelah sa svojim cvetjem nasladiti , odkuda napune kosnjicu Ilir- 
sku najcistjim voskom i medom, koj ce za sve trute (trote) otrovnu mod u sebi imati. 
Nepustimo dakle da povene lipica nasa, na kojoj ce negda glasni slavuljak i milena gerlica 
gnjezdo graditi. — Novine nase jesu u pocetku, a vendar svaki posten clovek po pra- 
vici spoznati mora, da su pred svetom mera nasega domorodstva, nase Ijubavi i sloge." 

A stanoviti ljudi govore : „Zasto nije dosada vec sve ono u Danici, sto zelimo.'' 
Ovim odgovaramo , s Vitezovicem : „Voce hitro kd dozrie, hitro opet i sagnjie." Xe- 
nioze se u pervi d61 knjige sve napisati, sto je svojim redom za celu knjigu odluceno. 
fevasta ponialo — i sve dalje, pozorno i pomnjivo u izpunenju obecanja. — Drugi pako 
ljudi kazu z jedne strane : ,,Ove Novine imadu nameru iz nas A'labe naciniti a z druge 
strane : „Ove Novine hote nas pobezjaciti," a iz tretje strane: „Ovde se sve mesa, ovde 
se samo jezik kvari/' Mi ovakove pitamo, bi li Nemci imali knjizevni jezik, da su rekli 
Austrianci i Bavarci : „Pisei hote iz nas naciniti Saksonce ili Hanoverance" ; all pak : 
„Necitajmo knjigah, u njih nije nasega sela jezik , u njih je sve smesano : najvise sakson- 
ski. i hanoveranski. zntim bavarski, svabski i nesto austrianski i t. d." Bili rekoh JVem- 
ci prebivali u tolikoj vaznosti, i sreci, kako sada, da svaki tako prosto za svoj kut pise, 
kako govori. — Proc dakle sa svakim predsudom, prestanimo svaki za se , kano zli su- 
sedi , samo na svoj melin vodu vuci, prestanimo misliti , da je samo serbski , ili samo dal- 
matinski, ili lestor horvatski, ili pak leprav krajnski i t. d. pravo i jedino ilirski. Ovakove 
predsude neka brane svojljubi, u koih neima prave iskre domorodstva. U Ilirii moze samo 
jedan jezik pravi knjizevni biti, njega netrazmo u jednom mestu, ili u jednoj derzavi, nego 
u celoj velikoj Ilirii. Nemci slozili su svoj knjizevni jezik iz svih narecjih cele Germanic : 
a Taliani izpeljali su svoju sladku ree iz svih narecjih cele Italic. Nasa slovnica i nas 
recnik jest cilava Iliria. U torn velikom vertu (basci) imade svagdi prekrasnoga evetja; 
saberimo sve sto je najboljega u jedan venac^ i ov naroda nasega venae nikada nepovene; 
nego ce se u napredak sve obilnie i krasnie kititi. 

Neka inace izdaice govore , sto im drago, svaki vendar pravi domorodac zna cilj 
i nameru ovoga pod najjacjim i najmilostivniim scitom Sr. Velicanslva, nasega sveljubljenoga 
Cesara i Kralja batrivo naprcdujucega podprijetja, i zna da je s ovim nase gore listom 
slava naroda nasega zivo i skoro vec sada pred svetom nerazdruzljivo skopcana, i jur zato, 
iz Ijubavi prama domovini i narodu podpirati ce svaki ono, sto sc na neizpisljivu korist 
potomstva podize. Na stran dakle s jednostranostjom, progledajmo zonnm okom slavjan- 
skim , uvek u misli imajuci Europe liru : lliriu. 

U Zagrebu 6. Grudna 1835. 

Dr. Ljudevit Gay, 

V. i RedMor. 



ill. ' 




17 Z a ij r e if u- 
PrLUiiauo pri Frauji Suppauu ls:f5. 
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